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  Juliët Cole keek door de voorruit naar haar man. Ze wilde dat hij eens ophield met tobben. Hij spande voortdurend zijn kaakspieren aan terwijl hij stond te tanken en hij keek chagrijnig naar het steeds hoger oplopende bedrag op de pomp. Ze kon niet zeggen dat ze hem vanavond zijn slechte humeur kwalijk nam. Dit was de vierde keer dit jaar dat hij vrij had genomen van zijn praktijk om haar zus Holly te helpen verhuizen, en het was een lange dag geweest.


  Een witte Camaro stopte tussen haar zilverkleurige MPV en de verhuiswagen die Bob straks terug zou brengen. In het licht van het benzinestation zag Juliët dat de man die erin zat naar Bob keek, zich toen omdraaide en even haar kant op keek. Kende ze hem? Ze stak haar hand op voor het geval dat. De man wendde zijn hoofd af en trok op.


  Bob hing het vulpistool terug in de houder. Hij pakte het bonnetje en klom weer in de vrachtwagen. Zonder een woord te zeggen reed hij weg, in de veronderstelling dat zij zou volgen. Als de wagen teruggebracht was en hij weer in de auto zat, zou ze hem misschien wat kunnen opvrolijken.


  Ze volgde hem over de weg. De neonlichten van verlopen nachtclubs langs de weg knipperden en de parkeerplaatsen stonden propvol met de auto’s van mensen die deze vrijdagavond zin hadden in een feestje. Juliët had nu het donker was liever een veiligere plek opgezocht, maar er was maar één verhuurbedrijf dat de kleine verhuiswagen verhuurde die ze nodig hadden en ze hadden instructies gekregen dat ze de wagen op dezelfde plek moesten terugbrengen als waar ze hem gehuurd hadden. Haar man liet zijn linker richtingaanwijzer knipperen en ze nam na hem de afslag naar het bedrijfsterrein. Er waren geen lantaarnpalen op de parkeerplaats. Ze voelde zich ongemakkelijk en klikte de sloten van de portieren dicht.


  Hoewel de parkeerplaats leeg was, zette ze haar auto tussen de witte strepen van een parkeervak, recht tegenover de sleutelbox, ruim tien meter verderop. Bob reed de verhuiswagen naar de lege plek tussen de andere huurauto’s, links van haar, aan de andere kant van de parkeerplaats. Hij sprong uit zijn stoel op de grond en sloeg het portier dicht. Toen sjokte hij over het asfalt om de sleutel in de nachtkluis te gooien.


  Er reed nog een auto de parkeerplaats op. Hij ging het gebouw voorbij en maakte een U-bocht, waardoor de bestuurder aan de kant van de sleutelbox zat. Voor de kluis stond hij stil, waardoor Juliët Bob niet meer kon zien. Het licht in de auto ging niet aan en de bestuurder stapte niet uit de auto. Juliët verstijfde en legde haar hand op het portier. Praatte hij met Bob?


  Ze schrok op van een knal, alsof er een baIlon klapte. Ze tuurde door de voorruit. Haar auto stond schuin geparkeerd, zodat de koplampen links van de sleutelkluis schenen en de bestuurder nauwelijks te zien was. Hij had zich omgedraaid met zijn rug naar haar toe en leunde aan Bobs kant uit het raam. Nog een knal, en nog een. Ze snakte naar adem. Toen hij zich weer naar het stuur omdraaide, zag ze in een flits de omtrek van een pistool.


  De angst greep haar bij de keel. Met gierende banden schoot de auto er vandoor. Wat overbleef, was een diepe duisternis. En toen zag ze hem… een vormeloze hoop op de grond.


  ‘Bob!’ Ze tastte naar de deurhendel, toen naar het slot. Ze smeet het portier open en viel bijna de auto uit. ‘Bob!’ gilde ze. ‘O, God, alstublieft…’ Ze liep naar hem toe, eerst langzaam, toen steeds sneller.


  Juliët viel op haar knieën naast hem neer. Ze snakte naar adem toen ze het bloed zag dat in een plas om zijn hoofd lag. Hij bewoog niet. Een schreeuw raspte door haar keel. Haar mobiel – waar was haar mobiel?


  Trillend tilde ze zijn hoofd op. Er stroomde iets warms over haar vingers. Bloed? Nee… alstublieft, God… De wond – ze probeerde druk uit te oefenen, maar de wond was te groot. Ze voelde zijn pols, maar kon geen hartslag vinden.


  ‘Help! Help me alsjeblieft!’


  Er kwam niemand. Waar was haar mobiel? Zat hij in haar handtas in de auto? Voorzichtig legde ze Bobs hoofd weer neer. Ze dwong zich hem achter te laten en rende half struikelend terug naar de auto. Met bebloede handen griste ze haar tas uit de auto en zocht haar mobiel. Ze haalde hem uit haar tas en probeerde terwijl ze naar hem terug rende het nummer in te toetsen. Ze moest drie keer proberen voordat het lukte, maar eindelijk had ze het alarmnummer te pakken.


  ‘Bay County alarmcentrale, wat is er aan de hand?’


  ‘Help!’ zei ze, buiten adem. ‘Mijn man is neergeschoten!’


  De ergerlijk kalme telefoniste wilde een adres weten. Juliët had geen idee. ‘Het U-Haul autoverhuurbedrijf. Hij bloedt!’ riep ze. ‘Kom snel, alstublieft!’


  ‘Mevrouw, ik heb een adres nodig. Welk verhuurbedrijf?’


  ‘Eh… aan Highway 57.’ Ze keek om zich heen of ze een bord of een of ander oriëntatiepunt zag. ‘Tegenover de bouwmarkt, vlakbij de Kentucky Fried Chicken. Schiet alstublieft op!’


  Ze gilde weer om hulp, van wie dan ook op de weg, maar men negeerde haar geschreeuw. Auto’s reden voorbij, met bestuurders die zich nergens van bewust waren. Silhouetten gingen voorbij in het licht van de straatlantaarns. Van onverschillige voetgangers die haar gegil negeerden, terwijl het leven van haar man langzaam wegvloeide.
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  De parkeerplaats stond vol politieauto’s met blauwe zwaailichten. Juliët had het gevoel dat ze buiten haar lichaam zweefde, terwijl politiemensen en ambulancemedewerkers om haar man heen dromden. Ze huiverde. Ze had het ijskoud. Waarom laadden ze hem niet in een ambulance?


  Ze hadden tegen haar gezegd dat hij dood was, maar ze wist dat dat niet waar was. Als ze hem maar naar het ziekenhuis brachten, dan zou hij het wel redden. Het bloed dat hij verloren had, konden ze weer aanvullen en ze konden hem met een defibrillator op de een of andere manier wel weer tot leven wekken. Dat deed Bob zelf ook regelmatig met patiënten. Waarom wilden ze niet luisteren?


  Ze zat achter in een politieauto met het portier open over de parkeerplaats naar hem te staren. Ze wilde zo graag iets over hem heen leggen.


  Hij moest het wel koud hebben. Ze wilde de politiefotografen, die over hem heen gebogen stonden alsof hij een ding was, wegjagen. Een politieman hurkte bij haar neer in een poging wat informatie uit haar los te krijgen, maar ze wist niet hoe vaak ze het hem nog moest vertellen. ‘Alstublieft,’ huilde ze, met raspende en hese stem, ‘breng hem naar het ziekenhuis, dan kunnen ze misschien nog –’


  ‘Mevrouw, het spijt me, maar we moeten hem laten liggen. Het is een plaats delict. We zullen hem zo snel mogelijk meenemen. Maar nu moet ik u nog een paar vragen stellen.’


  Had hij haar nog niet genoeg gevraagd? ‘Wat dan nog?’


  ‘Er lag een pistool in uw auto.’


  Ze keek hem aan en vroeg zich af of hij soms dacht dat zij Bob had neergeschoten. Ze had hem toestemming verleend de auto te doorzoeken, omdat er geen reden was waarom dat niet zou mogen. ‘Ja… die staat geregistreerd. Ik heb een vuurwapenvergunning. Ik werk parttime als privédetective. Maar hij is niet met mijn pistool neergeschoten. U kunt het meenemen. Onderzoek het maar.’ Ze keek naar de dakrand van het gebouw. ‘Er zit een beveiligingscamera op dat gebouw. Als u de opnames daarvan bekijkt, kunt u misschien zien wie dit gedaan heeft.’


  ‘Daar zijn we mee bezig.’


  ‘Ik heb mijn man niet neergeschoten.’


  ‘Dat suggereer ik ook niet. Wat voor detectivewerk doet u?’


  Ze probeerde haar gedachten te ordenen. ‘Vooral administratief werk. Achtergrondonderzoek, fraude bij ziekteverzuim, zoekprocedures bij adoptie, echtscheidingszaken… dat soort dingen. Moeten we het hier nu echt over hebben?’ Ze gebaarde naar het lichaam van haar man. ‘Hij ligt daar maar. Hoe kunnen jullie hem gewoon op de grond laten liggen? Zijn hoofd…’


  De blik van de agent werd zacht. Hij stond op en ging voor haar staan. Ze leunde opzij om langs hem heen te kunnen kijken. ‘Mevrouw, ik kan u maar beter meenemen naar het politiebureau.’


  ‘Nee, alstublieft! Ik wil bij hem blijven!’


  ‘Mevrouw, het is niet goed voor u om hier te blijven. Het kan lang duren voordat ze het plaats delict hebben onderzocht. We zijn op zoek naar bewijs dat ons kan helpen de moordenaar te vinden.’


  ‘Een witte auto,’ zei ze nogmaals. ‘Ik zei toch al, het was een witte auto. De man, hij was blank – heel bleek… en hij… hij had vettig haar dat half voor zijn ogen hing. Hij droeg een… een T-shirt, geloof ik. Ga hem alstublieft gewoon zoeken!’


  ‘Mevrouw, we hebben het signalement doorgegeven en er zijn mensen op zoek naar hem. Had u die witte auto ooit eerder gezien?’


  ‘Nee, ik geloof het niet.’ Ze keek in de richting waar haar man lag. Waarom hadden ze een verhuiswagen bij dit bedrijf gehuurd? Ze hadden gewoon verhuizers voor Holly moeten inhuren. Ze dacht weer aan hoe Bob had staan mokken bij de benzinepomp, zonder haar aan te kijken. Aan de gespannen uitdrukking op zijn gezicht, terwijl hij stond te tanken.


  De witte Camaro… de man die eerst naar Bob had gekeken, en toen naar haar.


  ‘Wacht!’ gooide ze eruit. ‘Het was een Camaro. Een witte Camaro.’


  ‘Een Camaro? Weet u dat zeker?’ vroeg hij.


  ‘Ja. We stopten bij het tankstation.’ Ze wees de straat langs. ‘Een eindje verderop. We tankten de wagen vol. Je moet hem vol inleveren. Er was een man in een witte Camaro. Hij keek naar ons. Ik dacht dat hij Bob misschien kende, maar hij stak zijn hand niet op en praatte ook niet met hem.’


  ‘Heeft diezelfde man uw echtgenoot neergeschoten?’


  Ze bracht haar hand naar haar keel. ‘Ja, ik geloof het wel. Hij moet ons hierheen gevolgd zijn.’


  De agent draaide haar de rug toe en zei vlug iets door een portofoon.


  Wat betekende dat? Als iemand in een Camaro hen vanaf het tankstation had gevolgd… Had de man soms gedacht dat haar man een gemakkelijk doelwit zou zijn, op een donkere, onverlichte plek?


  Ze smeekte God dat dit een stomme nachtmerrie mocht zijn waaruit ze weer wakker zou worden. Dat Hij Bob weer van de grond zou doen opstaan…


  Maar het was geen droom.
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  Holly stond midden in haar nieuwe woonkamer te kijken naar de dozen die ze nog moest uitpakken. Cathy en Michael waren bezig borden uit te pakken in de keuken. Het bracht haar in verlegenheid. Ze vond het nooit prettig als haar succesvolle zus haar goedkope servies zag. En ze moest nu met afgrijzen toezien hoe Michael, haar baas en mentor, van dichtbij kon zien hoe haar leven er in werkelijkheid uitzag. Ze had niet gewild dat ze te weten kwamen dat ze meestal van papieren bordjes at en uit plastic bekertjes dronk. Toen Cathy voor het eerst een eigen appartement kreeg, was haar keuken volledig ingericht. De borden pasten bij de kopjes en schaaltjes en ze stelde ze tentoon in kasten zonder deurtjes, alsof het kunst was. Holly was blij dat haar kasten wel deurtjes hadden.


  Ze was 28 en wist wel dat ze zich als een volwassene hoorde te gedragen en niet als iemand die niet eens de middelbare school heeft afgemaakt. Dat had ze overigens wel gedaan – met de hakken over de sloot weliswaar. Ze had afgezien van een vervolgopleiding en had sindsdien van het minimumloon moeten rondkomen. Hoewel haar zus Juliët haar bij elke verhuizing had geholpen, kreeg haar zwager genoeg van haar. Maar wat moest ze anders? Ze was zes maanden zwanger en kon geen zware dozen tillen. En ze had nauwelijks genoeg geld bij elkaar geschraapt om een aanbetaling te doen op dit huis, laat staan dat ze zich professionele verhuizers kon veroorloven.


  Gespannen liep ze door het huis, terwijl ze overal dozen moest ontwijken. Ze vond haar broer, Jay, geknield in de slaapkamer zitten, waar hij een gat in de muur aan het opvullen was. ‘Blijft dat zitten?’ vroeg ze vanuit de deuropening.


  Jay keek naar haar op. ‘O, ja, prima. Gewoon een dag of wat laten drogen en dan kun je er een verfje overheen doen.’ Hij stopte met plamuren en knikte naar de fotoapparatuur die ze uit een doos op haar kale matras had gelegd. ‘Wat is dat allemaal?’


  ‘Die heb ik voor m’n werk nodig.’


  ‘Als taxichauffeur?’


  Ze lachte. ‘Nee, mijn andere werk. Ik gebruik ze om iemand in de gaten te houden.’


  ‘Dat is nogal dure apparatuur. Heeft Michael die betaald?’


  ‘Ja, gelukkig wel. Die zoomlenzen maken mijn werk een stuk makkelijker.’


  Hij schoof de rest van de gatenvuller terug in de emmer en keek haar aan. ‘Dus het wordt langzamerhand serieus? Meer dan een hobby?’


  ‘Tjonge,’ zei ze. ‘Heb je dat echt nu pas in de gaten?’


  ‘Ik wist wel dat jullie Michael hielpen, maar niet dat hij echt in jullie investeerde.’


  ‘Ja, stel je voor. Iemand die in mij investeert.’


  Hij stond op en veegde zijn handen schoon. ‘Je begrijpt best wat ik bedoel.’


  Holly liep naar het bed en deed de camera’s en lenzen in haar fototas. ‘We krijgen er nu zelfs voor betaald. Niet veel. Tien dollar per uur, als we er tijd voor hebben. Maar we vinden het wel een leuke bijverdienste. Zelfs Juliët, hoewel ze het nooit zou toegeven.’


  ‘Dus… hoe kun je iemand in de gaten houden vanuit een grote, gele taxi? Daarmee val je nogal op, of niet?’


  Ze haalde haar schouders op en klikte de tas dicht. ‘Bij de hotels waar echtgenoten graag vreemdgaan, valt een taxi juist helemaal niet op. En als ik opgeroepen word voor een rit, is dat een mooie reden om er vandoor te gaan. Voor de andere gevallen heeft Michael een auto van de zaak die ik kan gebruiken.’


  ‘Wat doe je als het kind geboren is?’


  ‘Hem of haar meenemen.’


  ‘Super.’


  ‘Maak je geen zorgen, broertje. Meestal is het hartstikke saai. Ik beloof je dat ik hem of haar thuis zal laten bij een achtervolging.’


  ‘Ik er nog steeds niet gerust op.’


  ‘Vertrouw me nou maar, Jay. Ik zal mijn baby nog beter beschermen dan Jackson.’


  Jay knikte, terwijl hij dacht aan die keer dat ze haar leven op het spel had gezet voor zijn zoon van vijf.


  ‘Bovendien vind ik het leuker om privédetective genoemd te worden dan taxichauffeur. Het klinkt veel beter op verjaardagen en partijen.’


  ‘En het is erg belangrijk goed over te komen op verjaardagen,’ zei hij matjes. ‘Heeft de vorige eigenaar eigenlijk nog verf laten staan?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Volgens mij niet. Ik heb niks gezien.’


  ‘Dan moet je misschien de hele kamer verven.’


  Ze keek om zich heen naar het groezelige, bruine behang. ‘Hoe haalt iemand het in zijn hoofd om deze kleur te nemen?’


  ‘Veertig jaar geleden was het hip.’


  ‘Ik verf de hele kamer wel.’


  ‘Of je zet iets voor dit weggewerkte gat,’ zei Jay. ‘Het belangrijkste is dat we hier alles op orde hebben als de baby komt.’


  Als de baby komt. Dat zinnetje bleef in haar hoofd hangen en deed haar hart sneller kloppen. Zou ze op tijd klaar zijn? Ze ging naar de babykamer aan de andere kant van de gang. Hij was leeg. Ze had haar kind niets te bieden. Geen luiers, geen schoentjes, geen kleertjes. En haar vrienden waren geen types voor een babyshower. Ze had een schommelstoel nodig, een ledikantje, een commode… maar al die dingen waren duur.


  Ze schrok op toen ze merkte dat Cathy achter haar stond. Haar knappe zus. Cathy’s lange, zwarte haar, als uit een shampooreclame, haar zongebruinde huid, en haar betoverend mooie ogen zagen er na een dag zweten niet minder aantrekkelijk uit.


  ‘Holly, wat is er?’ vroeg Cathy.


  Holly knipperde de mist in haar ogen weg. ‘Ik sta te bedenken dat ik dit kamertje klaar moet maken voor de grote dag.’


  ‘Je hebt nog drie maanden. Het komt wel goed. Dit huis is veel mooier dan het vorige.’


  ‘Ja, maar laten we wel wezen, ik had het nooit kunnen krijgen als het geen executieverkoop was geweest. En het is het slechtste huis in de straat. Er moet nog zoveel aan gebeuren.’


  ‘Nou, het werk komt wel klaar. Je woont in een veiligere buurt. En het is je eigendom.’


  Ze zuchtte. ‘Ik had het nooit kunnen doen zonder Juliët en Bob. Maar hij deed vandaag nogal geïrriteerd tegen me.’


  ‘Hij leek gewoon wat in de war.’


  ‘Omdat het zo absurd is dat ik moeder word?’


  ‘Nee, waarschijnlijk een lastige patiënt of zo. Je kent hem toch? Hij is een geweldige chirurg omdat hij zich volledig op zijn baan stort. Dat deed hij vandaag ook: zich op het werk storten dat gedaan moest worden. We gunnen je deze plek zo.’


  Holly ging naar het badkamertje naast de slaapkamers. Als ze de laatste tijd in de spiegel keek, kreeg ze zo’n onwerkelijk gevoel. Ze herkende zichzelf nauwelijks. ‘Hoe moet ik me ooit voorbereiden op het moederschap?’


  ‘Het komt allemaal wel goed.’


  Holly lachte zacht. ‘Juliët wil dat ik zondag met haar mee ga naar de kerk. Dat had ze als een soort voorwaarde gesteld, als zij me aan het huis zou helpen.’


  Cathy keek naar de vloer. ‘Ja, ik dacht wel dat ze zoiets zou proberen.’


  Holly haalde haar schouders op. ‘Weet je, erheen gaan vind ik niet zo erg. Ik kan zondagochtend best vroeg opstaan en naar dat gebouw gaan en naar binnen lopen en een preek uitzitten. Dat is het probleem niet.’


  Cathy trok haar wenkbrauwen op. ‘Wat dan wel?’


  ‘Dat ik zwanger ben en ongetrouwd. Dat accepteren de mensen daar niet. Mijn vrienden veroordelen me tenminste niet. Ik maak me er steeds een voorstelling van: dat ik daar binnen kom en probeer vroom te doen, alsof ik daar thuishoor, maar dan draait de hele gemeente zich om en schreeuwt: “Bedrieger!”’


  Cathy grinnikte. ‘Zo gaat het echt niet. Ze negeren je waarschijnlijk gewoon.’


  ‘Ja, dat heb je ook nog.’ Holly keek weer in de spiegel. Ze keek nog eens kritisch naar haar knalroze punten in haar blonde haar, de enorme vlinder die op haar linker bovenarm getatoeëerd was, en de kleinere vlindertjes aan de binnenkant van haar arm tot aan haar pols… Allemaal dingen die ze had gedaan om duidelijk te maken dat ze anders was dan het domineeskind van vroeger, die als een robot in de kerk zat. Maar als ze zondag moest gaan, dan zou ze liever niet opvallen.


  Cathy zuchtte en sloeg haar armen om haar heen, terwijl ze glimlachte naar Holly’s spiegelbeeld. ‘Misschien is het wel anders dan vroeger, toen we klein waren.’


  ‘Juliët zegt van wel. Dat haar kerk vol zit met ge-wel-di-ge mensen.’


  ‘En als iemand gemeen tegen je doet, krijgen ze met haar te doen. Het zal vast niet zo erg zijn.’


  ‘Waarom ga jij dan ook niet mee?’


  ‘Bij mij hangt er niets boven mijn hoofd.’ Cathy lachte en liet haar los. ‘Misschien ga ik toch wel.’


  Holly draaide zich met een hoopvolle blik in haar ogen om. ‘Echt? Ik zou me veel beter voelen als jij er ook was. Dan zit er aan weerskanten iemand. Misschien zien ze dan niet eens dat er hier een bobbel zit.’


  Cathy legde even haar hand op Holly’s buik. ‘Die bobbel is een kind, hoor.’


  ‘Vertel mij wat. Ik ben degene die hem voelt schoppen.’


  ‘Misschien is het wel een meisje.’


  ‘Nou, wat doe je? Ga je mee?’


  Cathy zuchtte en keek haar lange tijd aan.


  ‘Michael kan ook mee,’ ging Holly verder. ‘We kunnen wel een hele bank vullen.’


  Cathy lachte om de verwijzing naar de opwekkingsdiensten die hun vader vroeger leidde, waarbij elk gemeentelid de opdracht kreeg elke avond een kerkbank te vullen. Holly herinnerde zich dat ze iedereen uitnodigde die naar de wasserette naast de kerk kwam, zodat ze haar bank vol kreeg. Ze beloofde hen dat er gratis taart en koekjes zouden zijn, maar er kwam nooit iemand opdagen.


  Michael verscheen in de deuropening en Cathy’s gezicht klaarde op. ‘Michael, wat vind jij? Holly wil dat we zondag met haar meegaan naar de kerk van Juliët. Ga je mee?’


  ‘Tuurlijk. Ik wel.’ Hij liet zijn armen om Cathy’s middel glijden en gaf haar een zoen op haar kruin.


  Holly wendde haar gezicht af. Ze was blij om hun relatie, maar die herinnerde haar er af en toe aan dat ze alles achterstevoren had gedaan. Ze had iemand als Michael moeten vinden voordat ze zwanger raakte. Nu was de kans dat ze nog een echtgenoot zou vinden drastisch verkleind.


  Maar kenmerkte dat eigenlijk niet haar hele leven?


  ‘Dus jullie gaan mee?’ vroeg Holly.


  Opeens galmde uit de keuken een bekend deuntje – Holly’s ringtone voor Juliët. ‘Mijn mobieltje!’ Holly liep langs Cathy naar de keuken. ‘Ze zijn vast weer op de terugweg,’ zei ze terwijl ze haar mobiel pakte en over het scherm veegde om op te nemen. ‘Hoi, zus, wat is er?’


  Ze hoorde schreeuwen, snikken, en Juliët die iets riep wat Holly niet kon verstaan. Ze drukte de telefoon tegen haar oor en schreeuwde: ‘Juliët, wat is er?’


  Nog meer hysterisch gegil. Holly gebaarde naar Cathy dat ze de radio uit moest zetten en ze zette haar mobiel op de speaker. ‘Juliët, ik kan je niet verstaan. Praat eens wat langzamer.’


  ‘Hij heeft hem neergeschoten!’


  ‘Neergeschoten? Wie?’


  Plotseling stond iedereen om Holly heen. Cathy en Michael en Jay, en ze keken haar aan om te horen wat er aan de hand was. Michael vroeg: ‘Juliët, wie heeft wie neergeschoten?’


  ‘Bob. Bij het U-Haul autoverhuurbedrijf. Een man… hij kwam gewoon aanrijden en… hij schoot hem neer.’


  ‘Heb je de politie gebeld?’


  ‘Ja, ze zijn hier… ik bedoel, daar.’


  Cathy greep Holly’s hand om het mobieltje dichterbij te halen. ‘Juliët, waar zit je?’


  ‘Ze brengen me naar het politiebureau. Maar Bob ligt daar nog, op de grond op de parkeerplaats, en ze willen hem niet naar het ziekenhuis brengen. Ik heb hen gesmeekt. Misschien kunnen ze hem nog redden… bloed geven… Ze zeggen dat hij dood is, maar ze hebben het niet eens geprobeerd…’


  Holly staarde de anderen aan, sprakeloos. Monden vielen open, handen werden voor het gezicht geslagen.


  ‘Lieverd, we komen eraan,’ zei Cathy. ‘Naar welk bureau word je gebracht?’


  Ze hoorde dat Juliët het vroeg aan de agent aan het stuur. Toen kwam ze weer aan de telefoon. ‘Het hoofdbureau. Ik weet niet wat ze gaan doen.’


  ‘Maak je maar geen zorgen. We zien je daar,’ zei Cathy. ‘Lieverd, het komt allemaal wel goed.’


  ‘Het komt helemaal niet goed!’ schreeuwde Juliët. ‘Ze willen hem niet eens in een ambulance leggen. Ze lieten hem zomaar liggen…’


  Holly sloeg haar hand voor haar mond. Ze kon het niet meer aanhoren. Cathy was bleek. Jay stond met een hand in zijn haar. Michael zei: ‘Juliët, we komen eraan. Hou vol.’


  Holly griste haar tas van het aanrecht. ‘We gaan!’ riep ze. ‘Wie rijdt?’


  ‘Ik,’ zei Cathy.


  Jay hield haar tegen. ‘En de kinderen dan?’


  ‘Wat is daarmee? Zach past op. Die redden zich wel.’


  ‘Maar… stel dat ze het horen op tv? Weer een moord in de familie. Jackson is er ook bij. Die wordt doodsbang. En Zach en Abe… het is hun vader!’ Zijn gezicht vertrok. ‘Hoe is het mogelijk dat dit nog een keer in onze familie gebeurt?’


  Holly balde haar handen tot vuisten. De gedachte dat haar neefjes bang zouden zijn, drong door in haar paniekerige gedachten. ‘Als jij nu eens naar Juliëts huis gaat om hen gezelschap te houden?’


  Jay aarzelde. ‘Maar ik wil ook bij Juliët zijn.’


  Cathy pakte haar tas en haalde haar sleutels eruit. ‘Jackson is je zoon – wil je nu niet bij hem zijn? Bovendien ben ik advocaat. Juliët heeft mij nodig. En Michael kan helpen op het politiebureau, dus hij moet ook mee.’


  ‘Ik zou best naar de kinderen toe willen gaan,’ zei Holly, ‘maar straks ben ik op van de zenuwen. Ik kan niets voor hen verbergen.’


  ‘Ze heeft gelijk,’ zei Cathy tegen haar broer. ‘Ze is te emotioneel.’


  ‘Goed, dan ga ik wel,’ zei Jay. ‘Maar houd me van alles op de hoogte. Het kleinste detail, hoor je?’


  ‘Doen we,’ zei Cathy. ‘Schiet nou maar op.’


  Zodra Holly en Michael bij Cathy in de auto zaten, drukte ze het gaspedaal in en vloog naar het politiebureau.
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  De tijd gleed voorbij als wazige beelden in een diapresentatie: de witte Camaro, Bob op de grond, zwaailichten van de politieauto’s, TL-balken op het bureau, geverfde celbetonblokken. Juliët had het ijskoud. Het leek wel te vriezen in de verhoorkamer, maar dat was onmogelijk. Ze waren in Florida en het vroor hier nooit. En al helemaal niet in augustus.


  Ze had haar familie gebeld uit de politieauto, maar ze wist niet meer wat ze tegen hen had gezegd.


  De deur vloog open en Cathy en Holly stormden naar binnen. Cathy was maar twee jaar jonger dan Juliët. Ze zag er uit alsof ze elke ochtend als ze opstond bereid was om een heldhaftige strijd te leveren: altijd tot in de puntjes verzorgd, koel en strijdvaardig. Bij Holly daarentegen kreeg je het idee dat ze net kwam binnen stommelen van een wild feest. Haar blonde en roze haar hing in slierten voor haar gezicht en haar T-shirt spande over haar zwangere buik.


  Ze barstten allebei in tranen uit terwijl ze hun armen om haar heen sloegen. ‘Gaat het?’ vroeg Cathy. ‘Heeft hij je pijn gedaan?’


  ‘Nee,’ mompelde Juliët. ‘Hij bleef op afstand. Hij is geloof ik niet eens uit de auto gestapt. Hij heeft Bob neergeschoten en is zo weggereden.’


  ‘Heeft hij geprobeerd hem te beroven?’ vroeg Cathy.


  Juliët schudde haar hoofd. ‘Hij heeft hem niet aangeraakt, geloof ik. Ik hoorde de schoten. Zag het pistool.’


  ‘Zei hij iets?’ vroeg Holly.


  ‘Als hij al iets heeft gezegd dan heb ik het niet gehoord. Het gebeurde allemaal zo snel. Ik wist dat het daar gevaarlijk was. Ik had die verhuiswagen daar nooit moeten huren.’


  ‘Je rilt helemaal,’ zei Cathy. Ze deed haar trui uit en legde hem om Juliëts schouders. ‘Het is een grote schok voor je.’ Ze trok haar stoel bij en sloeg haar armen om Juliët heen om haar op te warmen.


  ‘De jongens,’ zei Juliët. ‘Ze rekenen erop dat ik thuiskom.’


  ‘Jay is naar jullie huis gegaan,’ zei Cathy. ‘Hij zorgt dat de jongens geen tv kijken totdat jij thuis bent.’


  Juliët knikte. ‘Oké, goed. Hij… hij gaat het niet vertellen… over hun vader, toch?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Holly. ‘Jay weet wel beter. Dat laten we aan jou over als je eraan toe bent.’


  Juliëts blik werd wazig en het leek even of de wereld naar links overhelde.


  ‘Je zit onder het bloed.’ Cathy’s stem leek van ver weg te komen. ‘O, lieverd, ik had schone kleren voor je mee moeten nemen.’


  Juliët keek omlaag, terwijl ze haar hoofd schudde om weer helder te kunnen zien. Er zat bloed op haar spijkerbroek, haar mouwen, haar handen. Bloed van haar man.


  Beelden flitsten door haar hoofd, van Jacky Kennedy met bloed op haar elegante mantelpakje, en hoe het leven van haar man uit hem wegvloeide. De cabriolet… de grasheuvel… het boekenmagazijn…


  ‘Ik moet me omkleden. Zo mogen de jongens me niet zien. Ik moet eerst naar jouw huis, Cathy. Ik moet iets van je lenen.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Ik heb hen alles verteld wat ik weet. Ik wil terug. Naar de parkeerplaats.’


  Cathy nam Juliëts gezicht in haar handen en keek haar recht in de ogen. ‘Lieverd, we kunnen er niet naartoe. Daar moet je nu niet zijn.’


  ‘Maar ik moet… Hij moet misschien…’


  ‘Lieverd, ik weet dat dit moeilijk voor je is. Maar ze hebben het ons verteld toen we binnen kwamen. Bob is dood.’


  ‘Maar ze hebben niets gedaan om hem te helpen!’


  ‘Lieverd, toen ze bij hem kwamen, was er geen hartslag meer. Hij was dood. Dat weet je wel, hè?’


  Juliët had hoofdpijn. Ze vertrok haar gezicht in een poging die afschuwelijke waarheid te onderdrukken. Dat wist ze inderdaad. Ze had zelf zijn hoofd vastgehouden, had geprobeerd hem wakker te maken…


  O, God, waarom moet het waar zijn?


  Ze keek naar het bloed aan haar handen. Er kwam een lange kreun over haar lippen, die eindigde in een snik. ‘O, God… nee!’


  Cathy trok haar naar zich toe en hield haar vast.


  ‘Het komt weer goed,’ fluisterde Cathy. ‘We komen hier doorheen.’


  Juliët wilde er niet doorheen. Ze wilde terug door de wazige dia’s in die rommelige presentatie. Terug naar de laatste keer dat Bob haar met een glimlach had aangekeken…


  Wanneer was dat geweest? Ze kon het zich niet herinneren.


  ‘Ik zal wel even vragen of ze je nog nodig hebben,’ zei Cathy. ‘Misschien kunnen we je naar huis brengen.’


  Juliët pijnigde haar hersens om te bedenken wanneer haar man voor het laatst niet afgeleid of ongeduldig was geweest. Cathy liet haar los en Holly kwam voor haar in de plaats. Cathy ging de kamer uit, maar Juliët wist niet meer waarom. ‘Hij liep gewoon… om de sleutel in de kluis te doen…’


  ‘Ik had het moeten doen,’ fluisterde Holly. ‘Ik had de verhuiswagen terug moeten brengen.’


  Juliët wist niet waarom ze daar boos om werd. ‘Wat hadden we daaraan gehad?’


  ‘Ik weet het niet. Misschien…’ Holly’s stem stierf weg.


  Juliët stond op. Ze was onvast op haar benen, wankel. ‘Waarom hebben ze die vent nog niet gevonden? Ik heb hen alles verteld. Als ze de auto meteen waren gaan zoeken… als ze maar eerder gekomen waren…’


  ‘Ze proberen hem vast te vinden,’ zei Holly zacht.


  ‘Michael. Waar is hij? Ik moet hem alles vertellen. Misschien kan hij die man vinden.’


  ‘Hij is hier. Hij zit boven met zijn broer te praten. Hij zit er bovenop.’


  [image: ]


  


  5


  Michael Hogan vond zijn broer Max op de eerste verdieping van het politiebureau, op de afdeling Zware Criminaliteit. Toen hij het kantoor in kwam, werd zijn blik meteen getrokken door het bureau dat eerst het zijne geweest was. Ironisch dat zijn broer er nu aan zat.


  Max was aan het telefoneren en maakte ondertussen aantekeningen. Zijn gezicht stond somber. Max’ partner, Al Forbes, een man van middelbare leeftijd met overgewicht en altijd een pijnlijke trek op zijn gezicht, hing net op. Michael liep de kamer door. ‘Dag, Al. Hebben jullie tweeën de moord op Cole toegewezen gekregen?’


  ‘Ja, die is van ons,’ zei Al nors. ‘We proberen alle witte Camaro’s in de stad na te trekken. Maar het klinkt als een gewone drugsmoord. Waarschijnlijk een crackverslaafde op zoek naar geld.’


  Dat had Michael ook al bedacht. In het gebied waar Bob was neergeschoten, werden elk jaar zo’n vijftal moorden gepleegd. ‘Is hij beroofd?’


  ‘Daar lijkt het niet op. Hij had zijn portemonnee nog bij zich. Al zijn geld en zijn creditcards zaten er nog in. Zijn vrouw wist bijna zeker dat die vent niet eens uit de auto is geweest.’


  Michael hoorde dat Max ophing. Hij liep naar het bureau van zijn broer en ging op de rand zitten. ‘Hé, kerel. Wat kun je me vertellen over de moord op Bob Cole?’


  Max maakte zijn aantekening af en keek naar hem op. ‘Ik had je al verwacht. Tja, bijzonder jammer. Verkeerde tijd, verkeerde plek.’


  ‘Maar als hij niet beroofd is, wat was dan het motief?’


  ‘Wie weet? Juliët zegt dat ze de schutter even daarvoor al bij de benzinepomp had gezien. Misschien heeft Bob hem beledigd of zo.’


  Die informatie had Michael nog niet gehoord. ‘Heeft ze hen samen zien praten?’


  ‘Nee, ze zegt dat ze toen ook niet vlakbij elkaar geweest zijn.’


  Michael keek naar de muur, waar een rij whiteboards hing met aantekeningen van alle lopende onderzoeken. Met Bob waren ze nog niet eens begonnen. ‘Als ze hem bij de benzinepomp zag, moet hij hen gevolgd zijn. Dan was het geen willekeur.’


  Daar dacht Michael even over na.


  Max stond op. ‘Is haar familie hier ook?’


  ‘Ja, ze zijn beneden bij haar.’


  ‘Ze is flink overstuur. Die familie heeft de laatste tijd heel wat meegemaakt. Met Cathy alles goed?’


  Voordat Michael kon antwoorden, kwam Cathy op hoge poten binnen stormen. ‘Max, ze heeft het ijskoud. Ze is in shock. Heb je een deken?’


  ‘Tuurlijk, ik pak hem wel even.’ Max haalde er een uit de kast. ‘Die mag ze wel mee naar huis nemen. Ze zit onder het bloed.’


  ‘Hoe gaat het met haar?’ vroeg Michael aan Cathy.


  ‘Ze is op van de zenuwen.’ Ze wendde zich weer tot Max. ‘Moet je haar nog verder ondervragen? Of kan ik haar naar huis brengen? Ze moet het aan de kinderen vertellen, voordat ze het van een ander horen.’


  Max stak zijn handen in zijn zakken. ‘Ja, doe maar. Ik ben nog een paar dingen aan het uitzoeken die ze me heeft verteld. Ik probeer de opname van de beveiligingscamera bij het benzinestation te pakken te krijgen en ben in gesprek met de eigenaar van het U-Haul autoverhuurbedrijf. Later moet ik met haar een gedetailleerde tijdlijn maken van de uren voor het schietincident en meer informatie verzamelen over Bob.’


  ‘Je weet waar je haar kunt vinden.’


  ‘Ja, ze kan nu wel naar huis.’


  Michael sloeg zijn arm om Cathy heen en merkte dat zij het ook koud had. De trui die ze had gedragen, was weg. Die had ze waarschijnlijk aan Juliët gegeven. Had hij maar een jasje aan gehad, dan had hij haar wat kunnen opwarmen.


  Michael probeerde de feiten op een rijtje te zetten. ‘Ik was het grootste deel van de dag bij Bob om te helpen Holly’s spullen te verhuizen. Hij was de hele tijd telefonisch met zijn werk bezig, maar ja, hij is arts. Zijn werk is zijn leven, hè?’


  ‘Heb je gehoord wat hij zei toen hij aan het telefoneren was?’


  ‘Nee. Hij liep steeds naar buiten en ging soms zelfs in zijn auto zitten. Ik dacht dat hij wel patiënten aan de lijn zou hebben. Maar dat kun je controleren aan de hand van de nummerspecificatie.’


  ‘Ja, daar wacht ik nog op.’ Max keek naar Cathy. ‘Ik vind het heel erg voor je dat je dit nu weer mee moet maken.’


  Er sprongen tranen in Cathy’s ogen, maar ze knipperde ze opstandig weg. ‘Ik ook.’


  ‘Breng je Juliët meteen naar huis?’ vroeg Michael.


  ‘Niet meteen. We gaan eerst langs mijn huis, zodat ze schone kleren aan kan doen voordat de kinderen haar zien. Michael, wil jij binnenkort nog een keer langskomen? Misschien kun jij haar geheugen opfrissen en krijgen we zo nog een paar aanwijzingen.’


  Michael knikte en keek even naar zijn broer, in afwachting van de gebruikelijke stekelige reactie. ‘Tuurlijk, ik zal doen wat ik kan. Max, ik laat het je wel weten als ze zich nog iets nieuws kan herinneren.’


  Max had het fatsoen niet zoals gebruikelijk te reageren met ‘laat mij mijn werk nou maar doen en bemoei je er niet mee.’ Misschien omdat deze familie Michael zo aan het hart ging.


  ‘Ik zou ook wel wat voorbereidend werk kunnen doen, als jij daar niet genoeg mankracht voor hebt,’ zei Michael.


  ‘Het gaat wel lukken, maar we houden contact.’


  Meer kon Michael op dit moment niet van hem verlangen.


  [image: ]


  


  6


  Juliët had zich niet gerealiseerd dat ze het zo koud had, totdat Cathy de deken kwam brengen. Haar zus sloeg hem open en drapeerde hem als een warme mantel om Juliëts schouders. ‘Ze zeiden dat ik je naar huis mag brengen,’ zei Cathy. ‘Kom, we houden de deken om je heen geslagen, zodat de mensen het bloed niet zien. We gaan.’


  Juliët stond op en keek om zich heen. Ze had het gevoel dat ze iets vergat. Haar tas, waar was die gebleven?


  ‘Ze hebben je spullen hier,’ zei Cathy. ‘We kunnen ze onderweg naar buiten ophalen.’


  Juliët kon zich niet herinneren dat ze haar tas hadden meegenomen. Ze vroeg zich af hoelang ze hier al zat… hoelang het geleden was dat haar man was gestorven. Het besef dat Bob dood was, tolde door haar hoofd, maar ze kon het nog steeds niet bevatten.


  ‘Juliët, gaat het?’


  Ze schudde die gedachten van zich af en keek Michael aan. ‘Michael, we mogen hem hier niet mee weg laten komen. Deze man… dit monster…’


  ‘Dat doen we ook niet,’ verzekerde Michael haar. Maar hoe kon hij haar iets beloven? Niemand wist beter dan Michael dat slechteriken niet altijd gepakt werden.


  Ze namen haar mee de verhoorkamer uit. Op dat moment kwam Max Hogan uit het trappenhuis lopen. Toen ze op het politiebureau aankwam, was hij degene geweest die haar naar de verhoorkamer had gebracht. Hij had haar verklaring genoteerd, uitgebreid aantekeningen gemaakt en vragen gesteld.


  ‘Juliët, ik laat je nu naar huis gaan,’ zei hij, ‘maar ik moet je morgen weer spreken. Bel ons als je nog iets te binnen schiet. We houden je op de hoogte over deze zaak.’


  De zaak. Haar man – de liefde van haar leven – was nu een zaak.


  Ze brachten haar naar buiten, naar Cathy’s auto, en Juliët ging op de passagiersstoel zitten. Ze hoopte dat er geen bloed op Cathy’s leren bekleding zou komen. Michael vertrok in zijn eigen auto, hopelijk om wat aanwijzingen na te trekken.


  Juliët zat met de deken stijf om zich heen geslagen, terwijl de auto over de weg hotste. Ze keek uit het raampje terwijl de nacht voorbij raasde. Als dit niet gebeurd was, waar zou ze dan nu zijn? Ze zouden thuis zijn geweest bij de jongens, die zouden zeuren of ze nog een ijsje mochten voordat ze naar bed gingen. Ze zou Abe en Zach hebben gevraagd of ze echt hun tanden wel gepoetst hadden en Bob of hij morgenochtend wilde uitslapen.


  Ze zou de jongens naar de douche hebben gedirigeerd, een lading was hebben opgevouwen, nagedacht hebben over de vraag wat ze morgen zouden eten en de jongens op bed hebben gelegd. Dan zou ze zich naast haar man in bed hebben laten vallen, zonder dekens, omdat hij altijd haar kachel was. Morgen zouden ze zijn opgestaan en weer een dag hebben toegevoegd aan hun volmaakte, gezapige leventje.


  ‘Juliët?’


  Juliët wendde zich langzaam van het raam naar Cathy. ‘Hmm?’


  ‘Heb je honger?’


  ‘Nee.’ Ze kon niets door haar keel krijgen. Het voelde alsof er een storm woedde in haar maag. ‘Waar denk je dat ze hem naartoe brengen?’


  Cathy zweeg. ‘Laten we daar nu maar niet aan denken. Ze hebben hem daar weggehaald. Je hoeft je over hem geen zorgen te maken.’


  Naar het mortuarium dus. Ze zou morgen waarschijnlijk contact moeten opnemen met de begrafenisondernemer om hem daar weg te halen. Ze was al moe als ze eraan dacht. Er was zo veel te doen.


  Ze dacht aan Bobs moeder, die in een andere staat in een aanleunwoning naast haar zus woonde. Ze zou haar moeten bellen en vertellen wat er gebeurd was. Haar schoonmoeder zou er kapot van zijn.


  Ze staarde weer uit het raam. Lichten schoten voorbij: rood, groen, zwart, blauw… auto’s… busjes… vrachtauto’s. Daar! Een witte! Geen Camaro. Een Mustang.


  Waar was die moordenaar, die een gat in haar gezin had geslagen?


  Cathy bracht haar naar haar eigen huis, zodat ze even kon douchen. Ze deed het op de automatische piloot. Toen ze er onder vandaan stapte, wist ze niet of ze zich had gewassen, maar de bloedvlekken waren weg. Ze deed Cathy’s kleren aan: een witte blouse, een zwarte trui en een spijkerbroek die gelukkig paste.


  Er was geen tijd te verliezen. Ze moest naar haar zoons. In het computertijdperk verspreidde nieuws zich razendsnel. Ze stelde zich voor dat Zach domme sms’jes zou krijgen van zijn vrienden. Ze hoopte dat Jay hen hun mobieltjes had afgenomen.


  Wat moest ze in vredesnaam tegen hen zeggen?


  ‘Papa is dood…’


  Nee, ze moest omzichtiger te werk gaan.


  ‘God heeft papa thuisgehaald.’


  Dat was niet minder wreed.


  ‘Een slechte man kwam met een pistool…’


  Ze bracht haar koude hand naar haar mond. Ze kon het niet. Misschien zou Jay het willen doen. Hij had zijn eigen zoontje van vijf ook verschrikkelijk nieuws moeten vertellen. Ze had door het raam toegekeken, een paar maanden geleden, terwijl hij Jackson vertelde dat zijn moeder dood was.


  Nee, ze kon haar broer er niet voor laten opdraaien. Het was haar taak. Ze moest het gewoon zeggen en het verdriet laten bestaan. Hier bestonden geen pleisters voor. Er was niets om hun wonden schoon te maken en te verbinden. Niets waardoor het minder pijn deed.


  Ze parkeerden op de oprit naast de auto van Jay. Ze haalde diep adem en bad of God hun pijn wilde verzachten.


  En laat me alstublieft overeind blijven.


  De kinderen huilden toen ze hen vertelde dat hun vader niet meer thuis zou komen. Toen het voorbij was, kon ze zich niet herinneren wat ze had gezegd. Haar hoofd voelde als een echoput waarin flarden van het gesprek heen en weer kaatsten. Zach van twaalf had zich op zijn kamer teruggetrokken om zijn verdriet alleen te verwerken. Abe, die nog maar negen was, werd haar schaduw en bleef steeds bij haar. De hele familie – Cathy, Holly, Jay en zijn zoontje Jackson – bleven die nacht bij haar logeren, omdat ze haar niet alleen wilden laten in deze tragische omstandigheden.


  Het was al na middernacht toen Abe in haar armen op haar bed in slaap viel. Langzaam liet ze hem op het bed zakken en gleed van de matras.


  Het was stil in huis. Iedereen leek te slapen. Met Cathy’s kleren nog aan ging ze naar de gang. Er scheen geen licht onder Zachs slaapkamerdeur door, maar ze deed hem toch open en keek naar binnen. Haar zoon lag bovenop zijn dekbed te slapen, met zijn kleren en schoenen nog aan. Hij lag op zijn buik, zijn kussen onder zich gezicht gepropt alsof hij zich in slaap had gehuild.


  Ze pakte een deken van een stoel bij het raam en legde die over hem heen. Toen liep ze zacht de kamer uit en de trap af. Iemand had in de woonkamer een lamp aan gelaten. Ze wilde hem uit doen, maar zag toen dat Cathy op de bank lag te slapen. Haar zus had de logeerkamer kunnen delen met Holly, maar ze was waarschijnlijk opgebleven voor het geval Juliët niet zou kunnen slapen. Ze had de sprei die altijd op de bank lag over zich heen getrokken.


  Juliët deed de lamp uit. Ze liep naar boven naar de studeerkamer van haar man en sloot zacht de deur achter zich. Ze knipte het licht aan. Het was alsof het vertrek pas nog gebruikt was, alsof Bob net even weggelopen was en elk moment weer terug kon komen. Er stond een breedbeeld monitor op zijn bureau, die aangesloten was op zijn laptop. Ze zag de MRI van een patiënt. Was dat degene die ingepland stond voor een operatie volgende week? Ze moest zorgen dat iemand zijn patiënten inlichtte. Ze werd misselijk van de gedachte alleen al.


  Ze ging achter Bobs bureau zitten in zijn comfortabele directiestoel, die ze zelf voor hem had besteld. ‘Het spijt me zo, schat,’ fluisterde ze. ‘Ik zou willen dat op je laatste dag niet boos op me was geweest.’


  Ze verlangde ernaar de stoppels op zijn kaken te strelen, zijn ademhaling te horen als hij naast haar sliep, zijn stem te horen. Er stond een doosje op zijn bureau met zijn persoonlijke bezittingen erin die ze haar op het politiebureau hadden gegeven. Cathy had hem hier waarschijnlijk neergezet toen ze thuisgekomen waren.


  Ze trok het doosje naar zich toe en keek erin. Zijn autosleutels, zijn mobieltje, zijn portemonnee met contant geld en creditcards. Waarom had de schutter die niet meegenomen? Wat had hij gewild?


  Ze haalde Bobs mobiel eruit en zette hem aan. Voordat hij neergeschoten was, was er vier keer gebeld vanaf hetzelfde nummer. Ze zocht de lijst met voicemailberichten op. Het laatste bericht was van hetzelfde nummer dat die middag vier keer had gebeld. Ze tikte erop en hield de telefoon aan haar oor.


  ‘Bob, ons geduld raakt op.’ Het was een onbekende mannenstem, laag en hees. ‘Je brengt jezelf in gevaar. Maar we stoppen niet bij jou. Je kinderen kunnen ook als voorbeeld dienen.’


  De adem stokte Juliët in de keel en ze verstijfde.


  ‘Je maakt een heleboel mensen erg nerveus,’ ging de stem verder. ‘En nerveuze mensen kunnen heel gemeen zijn tegen kinderen.’


  Juliët liet de telefoon op de grond vallen alsof ze een schok gekregen had. Ze stond onvast op en keek ernaar.


  De deur ging open. ‘Mama?’


  Daar stond Abe, zijn haar door de war en met donkere kringen onder zijn ogen. Ze liep naar hem toe, greep hem vast en trok hem tegen zich aan. Haar gezicht werd plotseling warm en de kamer leek te draaien.


  ‘Mama, wat is er? U trilt helemaal.’


  ‘Juliët?’ Cathy’s stem klonk uit de woonkamer.


  ‘Cathy!’ Juliët probeerde na te denken. Ze moest Cathy het bericht laten horen, maar ze wilde Abe niet bang maken. Ze trok Abe mee, liep terug naar het bureau en raapte de telefoon op van de grond.


  ‘Wat is er?’ vroeg Cathy vanuit de deuropening.


  ‘Hij is het – je moet dit horen.’ Haar handen trilden, alsof ze ze door water bewoog. Ze tikte weer op het bericht en gaf de telefoon aan haar zus.


  Cathy luisterde. Alle kleur trok weg uit haar gezicht toen ze het bericht hoorde. Ze liet de telefoon zakken en keek van Abe naar Juliët. ‘Ik bel de politie. Dit was geen willekeur. Het was opzettelijk.’


  ‘Maar… wat willen ze?’


  Cathy trok een lade van het bureau open en pakte er een pen uit. Ze schreef het nummer op het display op.


  ‘Mama, wat is er?’


  Juliët wist niet wat ze moest zeggen. ‘Gewoon… iemand die je vader heeft gebeld.’


  ‘Maar wat zei hij?’


  ‘Dat doet er niet toe. Maar de politie moet het wel weten.’


  ‘Waarom doet het er niet toe?’ drong Abe aan. ‘Ik wil het ook horen.’


  ‘Nee, ik wil dat je teruggaat naar bed. Het is twee uur in de ochtend. Je moet slapen.’


  Abe begon te huilen. ‘Maar ik wil bij u blijven.’


  Juliët had geen idee wat ze moest doen. Hulpeloos keek ze naar haar zus.


  Cathy nam de leiding. ‘Goed, ik bel de politie, maar als ze komen, gaan wij hier weg. Je kunt bij mij logeren of bij Jay, maar ik denk niet dat het goed is om hier te blijven.’


  Juliët knikte. Nee, dat leek inderdaad geen goed idee. Nu haar kinderen bedreigd werden, kon ze hier niet blijven. Je kinderen kunnen ook als voorbeeld dienen.


  Waar ging dit allemaal over?


  Tranen prikten in haar pijnlijke ogen, maar vanwege Abe probeerde ze ze weg te knipperen. ‘Schat, ik wil dat je boven een tas gaat inpakken.’


  ‘Midden in de nacht?’


  ‘Ja. Tante Cathy heeft gelijk. Ik voel me hier niet veilig.’


  ‘Maar… denkt u dan dat de moordenaar hierheen komt?’ Zijn ogen waren groot van angst en daar gaf ze zichzelf de schuld van.


  ‘Nee hoor, vast niet. Maar we weten niet wat er aan de hand is en ik wil gewoon zorgen dat we veilig zijn.’


  ‘Veilig waarvoor?’


  Waarom stelde hij steeds de verkeerde vragen? Ze had een betere verklaring moeten verzinnen, die hem niet zo bang zou hebben gemaakt. Haar gezicht vertrok en de ader in haar voorhoofd klopte. Ze kon de tranen niet meer tegenhouden. ‘Kom,’ zei ze, ‘dan gaan we naar boven om een tas voor je te zoeken.’


  Toen ze voor haar zoon uit naar boven liep, hoorde ze dat Cathy Max al aan de lijn had. Op Abe’s kamer deed ze het licht aan en haalde een weekendtas uit zijn kast. Ze ritste hem open en legde hem op het bed. ‘Volgens mij… er zit een schone spijkerbroek in je la. Vanmorgen heb ik nog een paar T-shirts opgehangen. Pak die maar en ook wat ondergoed en sokken –’


  ‘Waar zijn jullie mee bezig?’


  Ze draaide zich om. Zach stond in de donkere gang, zodat ze hem bijna niet kon zien. ‘Sorry dat we je hebben wakker gemaakt.’


  ‘We moeten een tas inpakken,’ zei Abe, terwijl hij de tranen wegveegde. ‘We moeten hier weg, zodat we veilig zijn.’


  ‘Wat?’


  ‘De politie komt eraan,’ ging Abe verder.


  Nu stapte Zach de kamer binnen en Juliët hoorde nog een deur open gaan. Nu zou iedereen wel wakker worden. Ze wist dat Zach geen uitvluchten zou accepteren, net zo min als Abe. Ze zou eerlijk tegen hen moeten zijn. ‘Ik moet met de politie praten over een berichtje dat iemand vandaag op papa’s telefoon heeft achtergelaten,’ zei ze. ‘Ik heb het net gehoord. En ik denk daarom dat… dat papa niet zomaar is neergeschoten. Ik voel me niet veilig als we hier blijven. Volgens mij kunnen we beter een tijdje ergens anders heen.’


  Zach was een tijdje stil, terwijl hij probeerde de informatie te verwerken. ‘Ik wil het bericht horen.’


  Natuurlijk wilde hij dat. ‘Het spijt me, lieverd, maar we moeten van de telefoon afblijven totdat de politie komt. Nu wil ik graag dat je bij Abe blijft, hem helpt met inpakken en daarna je eigen tas inpakt.’


  ‘Waar gaan we naartoe?’


  Haar hoofd bonsde zo dat ze bijna niet kon praten. ‘Naar oom Jay. Maar dat mag je tegen niemand vertellen. Geen sms’jes naar vrienden, geen telefoontjes. We moeten dit geheim houden, goed?’


  Beide kinderen knikten.


  Ze hoorden Cathy roepen. ‘De politie komt zo. Ik moet naar beneden. Willen jullie elkaar helpen?’ Ze liep de slaapkamer uit en zag Holly en Jay in de gang staan. Ze hadden gehoord wat ze zei.


  ‘Ik help hen wel met inpakken,’ zei Holly.


  Jay sloeg zijn armen om haar heen. ‘Jullie mogen bij mij blijven logeren zo lang als je wilt. Jackson en ik vinden het reuze gezellig. En neem Brody ook mee.’


  Juliët had nog geen moment over de hond nagedacht. ‘Goed, bedankt.’


  Jay en Holly keken haar allebei vragend aan, maar ze leken te begrijpen dat ze op dit moment niets kon uitleggen. Cathy riep weer en Juliët liep vlug naar beneden.


  ‘Ik heb Max gebeld en het verteld,’ zei Cathy. ‘Ik heb het hem door de telefoon laten horen. Hij komt langs om je nog een keer te ondervragen, om te zien of hij je geheugen nog wat kan opfrissen. Ik heb Michael ook gebeld. Hij probeert erachter te komen van wie het nummer is waarmee gebeld is. Ik heb zelf al geprobeerd het uit te zoeken, maar zonder resultaat. Het is waarschijnlijk zo’n wegwerpmobieltje.’


  ‘Hoe kan hij het nummer dan traceren?’


  ‘Iemand heeft een creditcard gebruikt om het te activeren. Als we geluk hebben, heeft diegene zijn eigen naam gebruikt. We kunnen ook het factuuradres proberen te achterhalen.’


  Juliët knikte. ‘Dus hij belt zodra hij iets weet.’


  ‘Natuurlijk.’


  Juliët probeerde helder na te denken. ‘Wat… wat denken jullie dat hij van Bob wilde?’


  ‘Geen idee. Maar daar komen we wel achter.’


  ‘Waarom heb ik er niet aan gedacht om te kijken wat het kenteken van die Camaro was?’


  ‘Je was in shock. Bovendien was het donker.’


  Het was alsof een ongeziene vijand op haar hart trapte. Een vijand die haar man had vermoord en haar kinderen bedreigde. Maar op dit moment was haar woede groter dan haar verdriet. Ze hoopte dat het haar zou helpen de nacht door te komen.
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  Michael sliep bijna niet als zijn vrienden het moeilijk hadden. Toen de vrouw van Jay vermoord was, had hij dagenlang niet geslapen. Totdat hij en Jay’s zussen de misdaad hadden opgelost. Nu Juliët rouwde om haar man, kon hij ook de slaap niet vatten.


  Het moeilijkste vond hij nog dat Cathy verdrietig was. Ze had al genoeg geleden toen Joe was vermoord. Ze hadden allemaal geleden.


  Vreemd dat drie van de vier kinderen uit dit gezin hun geliefde door moord waren verloren. Het kon geen toeval zijn, maar het lukte hem maar niet om de misdaden met elkaar te verbinden. Zijn eigen broer Joe, die met Cathy verloofd was geweest, was vermoord door een drugsdealer waar hij een onderzoek naar had lopen. Leonard Miller was vrijgesproken door de jury, hoewel er ooggetuigen waren geweest.


  De moord op Jay’s vrouw had niets te maken gehad met de moord op Joe. En de moord op Bob leek weer niets te maken te hebben met beide eerdere moorden. Een man die op een parkeerplaats aan komt rijden en hem neerschiet. Een bedreiging door de telefoon.


  Michaels opleiding als politierechercheur had zijn instinct gescherpt, maar nu hielp het hem niet. Hij moest zich richten op de feiten, maar daar had hij er niet genoeg van.


  Hij keek op de klok: half drie. Te laat om zijn vrienden te bellen, maar dat kon hem niet schelen. Hij moest verder komen in dit onderzoek. Hij scrolde door de contactenlijst op zijn telefoon en vond de naam van een kennis die bij T-Mobile werkte. Toen Michael nog bij de politie zat, had hij de moordenaar van haar oom gevonden en ze had gezegd dat hij haar altijd mocht bellen als dat nodig was. Hij hoopte dat ze het meende.


  Hij belde haar mobiele nummer en wachtte. Als ze hem op de voicemail liet gaan, zou hij moeten wachten tot de ochtend. Maar dan was het te laat. Ze hadden deze informatie nu meteen nodig.


  Na drie keer overgaan, nam er iemand op. ‘Hallo?’ klonk een fluisterstem. Het was duidelijk dat hij haar wakker had gebeld.


  ‘Hoi, Bette, ben jij dat? Je spreekt met Michael Hogan.’


  Hij hoorde beddengoed ritselen. Toen klonk haar stem wat luider. ‘Hoi… wat is er? Het is midden in de nacht.’


  ‘Het spijt me ontzettend dat ik je wakker heb gebeld. Maar ik heb snel wat informatie nodig.’


  ‘Wat voor informatie?’


  Hij vond dit heel vervelend. ‘Weet je nog dat je zei dat ik je altijd kon bellen als ik je hulp nodig had?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Nou, ik heb nu je hulp nodig. Ik wil weten wie een prepaid telefoon van T-Mobile heeft gekocht en het factuuradres.’


  Ze liet haar stem weer dalen. ‘Dat soort informatie mag ik eigenlijk niet geven. Gaat het om een politieonderzoek?’


  ‘Ja,’ zei hij.


  ‘Maar je werkt toch niet meer bij de politie?’


  ‘Ik niet, maar mijn broer doet onderzoek naar een moordzaak. Het is vanavond gebeurd. Ik ben privédetective en help hem met het voorbereidende onderzoek. We hebben deze informatie snel nodig, omdat andere mensen bedreigd worden. Hoe eerder we hem van de straat halen, des te beter.’


  ‘Maar thuis heb ik geen toegang tot die informatie. Ik moet om acht uur weer naar mijn werk. Kun je zo lang wachten?’


  ‘Nee, dat kan niet. Werkt er vannacht niemand die jou die informatie kan geven?’


  Het was lang stil. Toen zei ze: ‘Ja, er is wel iemand. Ik probeer het wel even en dan bel ik je terug. Geef me het telefoonnummer maar.’


  Hij gaf het haar. ‘Dat waardeer ik enorm, Bette. Hartelijk bedankt.’


  Terwijl hij op haar telefoontje wachtte, opende hij het kentekenregister op zijn computer en tikte in: ‘Bay County’ en ‘witte Camaro’. Er werden tweehonderd auto’s gevonden, met verschillende bouwjaren. Hoe kon hij die lijst ooit inkorten?


  Hij wreef in zijn ogen en probeerde helder na te denken. Mogelijk had het autoverhuurbedrijf beveiligingscamera’s op de parkeerplaats, maar dat betwijfelde hij, omdat er zo weinig lantaarnpalen stonden. Max had de beelden van de camera bij de benzinepomp waarschijnlijk al achterhaald. Als de witte Camaro daarop te zien was, konden ze misschien het bouwjaar achterhalen, de specifieke kenmerken van de auto en mogelijk het kenteken.


  De telefoon ging en hij griste hem van tafel. ‘Hogan.’


  ‘Detective, met Bette.’ Ze klonk opgewekter dan zo-even. ‘Ik heb de informatie die je zoekt.’


  Hij sprong bijna uit zijn stoel van blijdschap. ‘Geweldig! Geef maar op.’


  ‘De man die de telefoon heeft gekocht is ene George Hadley. Hij heeft betaald met een Visacard die ook op die naam staat, maar ik heb het nummer niet kunnen achterhalen. Het factuuradres is Tidewater Road 2133, Panama City. Heb je daar iets aan?’


  ‘Zeer zeker. Enorm bedankt, Bette. Ik stel het erg op prijs.’


  ‘Niet zeggen waar je de informatie vandaan hebt, goed? Ik wil mijn baan niet kwijtraken. Mijn man is net ontslagen, dus we hebben het geld hard nodig. Maar als er een moordzaak mee opgelost kan worden… Je weet hoe ik daarover denk.’


  ‘Dat weet ik. De nabestaanden zullen je dankbaar zijn.’


  Nadat hij had opgehangen, belde hij zijn broer. Max was al bij het huis van Juliët. Toen Michael hem de naam en het adres gaf, leek Max onder de indruk. ‘Waar heb je die in vredesnaam vandaan?’


  ‘Een wederdienst.’


  ‘Jij met je netwerk. Nou, ik zou er ook wel achter gekomen zijn, maar je hebt me wel wat tijd bespaard.’


  ‘Ja. Laten we hopen dat de man zijn echte naam gebruikt heeft. Ik was van plan het ook even in het eigendomsregister na te gaan, om te zien op welke naam dat huis staat.’


  ‘Misschien is het wel een huurhuis.’


  ‘Ja. We zien wel,’ zei Michael. ‘Ik laat je wel weten als ik nog iets te weten kom. Hoe gaat het met Juliët?’


  ‘Overstuur. Ze staan op het punt om ergens te gaan logeren. Waarschijnlijk wel een goed idee.’


  ‘Vind ik ook. Deze zaak wordt steeds interessanter.’


  ‘Ja, jammer genoeg. Ik houd meer van saaie weekenden.’


  Michael hing op, zocht het eigendomsregister op zijn computer op en vond de eigenaar van het huis op Tidewater Road. De naam was Erica Harper. Hij zocht nog even verder en vond dat ze tweeënvijftig was, gescheiden, en dat ze zelf het huis bewoonde. Voor zover hij kon vinden, had er nooit iemand gewoond die George Hadley heette. Erica had daar haar drie zoons grootgebracht: Steven, Caleb en David, die alle drie als marinier in Irak en Afghanistan hadden gediend. Alle drie hadden ze na hun diensttijd een strafblad opgebouwd – allemaal drugsdelicten – en twee van hen waren oneervol ontslagen.


  Het was niet duidelijk of een of meerdere van de zoons daar nog woonden. Hij keek in het kentekenregister bij elk van hun namen. Geen witte Camaro. Er bestond geen George Hadley met een kenteken uit Bay County. Of de naam was een schuilnaam, of iemand die daar niet woonde had dat adres gebruikt. Het was een begin.


  Zijn e-mailprogramma tingelde. Wie stuurde hem nu om drie uur ’s ochtends een bericht? Hij keek en zag dat het een update was van Cathy’s blog: Cat’s Curious. Hij had kunnen weten dat ze nog op was. Hij klikte op de link en las haar nieuwe post.


  Het is niet te geloven, maar we zijn opnieuw getroffen door een persoonlijke tragedie. Net als twee jaar geleden, toen Joe werd vermoord, krijgt mijn familie nu een nieuwe schok te verwerken.


  Ik zou de gebeurtenissen hier graag grondig willen analyseren, maar dat kan nog niet. Ik weet alleen dat het kwaad hoogtij viert in deze wereld. Niemand is er immuun voor. Psychopaten, gekken en tientallen andere mensen die geen waarde hechten aan een mensenleven beramen de meest huiveringwekkende plannen en loeren op hun prooi. Als je in deze tijd wilt overleven, moet je op je hoede zijn. Wees voorzichtig daarbuiten.


  En als je bidt, bid dan voor mijn familie. We zijn wanhopig. Later meer.


  Michael wreef in zijn ogen en zuchtte diep. Morgen zou deze post een hit worden, maar nu had niemand hem nog ontdekt. Hij zette de cursor in het reactievak en tikte: Ga naar bed, Curious Cat. Drukke dag morgen.


  Een paar tellen later zag hij haar antwoord verschijnen: Alleen als jij ook gaat.


  Hij glimlachte voor het eerst sinds hij het nieuws over de moord had gehoord. Omdat hij wist dat de reacties op haar blog openbaar waren, liet hij het hierbij. Maar Cathy wist best dat hij niet naar bed zou gaan. Hij moest naar antwoorden spitten en als hij ze vond, zou ze misschien niet meer wakker hoeven te liggen van het grote verdriet in haar familie. Als wat hij vond haar en haar broer en zussen rust zou geven, was het de slaap die hij ervoor moest opofferen meer dan waard.


  Het was een eer om dat voor haar te kunnen doen.


  [image: ]


  


  8


  Het was veel te vroeg dag voor Holly. Toen ze om half vier ’s ochtends met haar familie bij Jay was ingetrokken, was ze eindelijk in een onrustige slaap gevallen. De baby schopte, alsof hij wist dat er in deze familie iets heel erg mis was. Nu voelde ze zich slap en uitgeput.


  Jay had een dag vrij genomen om bij Juliët te kunnen blijven, dus Holly vertrok om een uur of acht om te zien of ze Michael misschien kon helpen. Hij stuurde haar de stad door om David Harper te observeren, een van de drie broers wiens moeder in het huis aan Tidewater Road woonde. Hoewel de persoon die de telefoon had gekocht niet leek te bestaan, had Michael uitgebreid onderzoek gedaan naar de drie broers. Vandaag zou hij Steven schaduwen en Cathy Caleb. Hij gaf Holly Davids adres – een verwaarloosd huis aan Mongrave Street – en ze zat een uur in de auto vlak bij het huis. Geen beweging te bespeuren.


  Alle drie de broers hadden een strafblad, had Michael uitgelegd: verstrekken van drugs en kruimeldiefstal. David was bovendien gearresteerd voor autodiefstal, maar op de een of andere manier had hij zich onder een veroordeling uit weten te wurmen. Hoewel zijn zwarte Ford truck een vrij nieuw model was, had hij wel betere dagen gekend. Er zat een deuk in de voorbumper en de achterbumper was verbogen. De lak zat vol butsen en krassen.


  Toen de man eindelijk naar buiten kwam en in zijn truck stapte, klopte zijn uiterlijk niet met Juliëts vage signalement van de schutter. Hij was bijzonder lang, waarschijnlijk bijna twee meter, en hij was niet bleek. Ze had gezegd dat hij vet haar had, maar deze man had een vlot, kort kapsel. Toch hoopte Holly dat een van de broers hen naar de schutter in de witte Camaro zou leiden.


  ‘Rechtsaf naar Walton Boulevard. Links op Marina om 9 uur 23.’ Michael had haar geleerd de route die ze volgde op te nemen op een dicteerapparaat als ze iemand volgde, voor het geval ze dezelfde route terug zou moeten rijden. Voor hem was het schrijven van een gedetailleerd verslag voor hun cliënten bijna even belangrijk als het onderzoek zelf. ‘Zonder een fatsoenlijk verslag,’ zei hij, ‘zou niets van wat ze ontdekten in een rechtszaak overeind blijven.’ Vanmorgen had hij nog eens benadrukt dat hier hetzelfde gold, ook al was er geen cliënt die tevredengesteld moest worden.


  Ze hield voldoende afstand – twee auto’s tussen hen in – terwijl hij naar een buurt reed waar ze al veel vaker was geweest. Het was een criminele buurt, maar ze moest er vaak met de taxi heen voor mensen die zelf geen auto hadden of van wie het rijbewijs was ingevorderd. Veel taxichauffeurs in de stad vermeden deze buurt, maar zij begreep dat deze mensen ook wel eens ergens heen moesten. Vroeger was ze een van hen geweest.


  Ze dicteerde elke afslag, hoe ver ze reed, oriëntatiepunten. Ze dacht dat David haar tot nu toe niet had opgemerkt, hoewel haar knalgele taxi nogal in het oog viel. Toen hij een lang eind rechtdoor reed zonder af te slaan, herhaalde ze voor zichzelf nog eens wat ze over hem te weten was gekomen. 28 jaar oud, werkeloos. Nieuw had de truck waarschijnlijk een heleboel gekost. Maar iemand die werkeloos was kon zo’n auto alleen tweedehands hebben gekocht, met de deuken erbij.


  Hij sloeg een straat in die ze kende – een kort straatje met woonhuizen. Ze bleef bij het stoplicht staan om te zien waar hij heen zou gaan. Bij een van de huizen ging hij langzamer rijden en parkeerde langs de stoep. Hij stapte uit, trok een pet diep over zijn ogen en liep over het gras naar de voordeur.


  Er kwam een auto achter haar staan en de bestuurder drukte ongeduldig op de claxon. Ze reed rechtdoor het straatje voorbij en reed toen een blokje om, zodat ze aan de achterkant van het huis uitkwam. Het huis waar hij naar binnen gegaan was, zag er verlaten uit, maar op het gras achter het huis stonden auto’s geparkeerd. De ramen waren kapot en dichtgetimmerd. Het trapje naar de veranda was helemaal weggerot, maar op de oprit stonden nog twee auto’s. Geen Camaro. Woonde hier iemand?


  Terwijl ze het huis voorbij reed, kwam er een meisje de voordeur uit rennen. Holly wendde haar hoofd af in de hoop dat het meisje niet zag dat ze het huis in de gaten hield. Het meisje schreeuwde: ‘Hé!’ en zwaaide met haar armen, terwijl ze naar Holly toe rende.


  Holly kreunde. Ze ging langzamer rijden en probeerde een goed verhaal te verzinnen.


  Het meisje ging voor Holly’s taxi staan en zette haar handen op de motorkap. ‘Hé, ik heb een taxi nodig. Ik heb geld bij me.’


  Holly legde haar hand op het pistool in haar zak. ‘Waar moet je heen?’


  ‘Gulf Highway,’ zei het meisje. ‘Ik dacht dat ik zou moeten lopen of liften. Je komt als geroepen.’


  Holly wilde lachen. Dat hadden nog niet veel mensen tegen haar gezegd. ‘Goed dan,’ zei ze. ‘Stap maar in.’ Terwijl het meisje achterin ging zitten, keek Holly even in de binnenspiegel.


  ‘Dit is te mooi om waar te zijn,’ zei het meisje. ‘Echt, toen ik naar buiten liep, dacht ik nog: ik hoop maar dat ik een taxi kan vinden. En daar sta je.’


  ‘Ik zag auto’s bij dat huis staan. Kon niemand daar je een lift geven?’


  ‘Met hen zou ik niet durven meegaan. Bovendien willen die gasten daar alleen maar scoren.’


  Dus het was een drugshuis. ‘Waar moet je precies zijn?’


  ‘Het Admiral Motel, Smith Road 54, vlakbij de snelweg. Naast de Walmart.’


  Holly schreef het adres op en reed in die richting. ‘Hoe ben je daar dan gekomen als je geen auto hebt?’


  ‘Ik kreeg een lift daarheen, maar mijn vriendje is zonder mij weer weggegaan.’


  Holly keek naar haar in het binnenspiegeltje. Het meisje was duidelijk high. Ze bewoog nerveus heen en weer, alsof ze net veertien koppen zwarte koffie op had. Of een shot cocaïne had gehad. Er zaten kleine zweetdruppeltjes op haar huid.


  ‘Cramer,’ las het meisje op de taxivergunning die achter de zonneklep geklemd zat. ‘Heet je zo?’


  ‘Ja,’ zei Holly. ‘En jij?’


  ‘Bree. Hoe werkt dat ding?’ Ze wees naar de meter op het dashboard. Holly legde het uit. Bree schoof over de achterbank, draaide het raampje open, zodat de wind door haar haar blies, en draaide het toen weer dicht. Ze schoof naar het midden en legde haar armen op de rugleuning van Holly’s stoel. Het was net een kind, dat werd afgeleid door glimmende dingen.


  ‘Waarom was jij daar? Had iemand je opgeroepen?’ ratelde het meisje.


  Holly haalde haar schouders op. ‘Ik kon het adres niet vinden van de man die gebeld had. Maar goed ook.’


  ‘Mijn moeder bidt de hele tijd voor me. Ze zegt dat dit soort dingen gebeuren omdat God voor me zorgt.’ Bree lachte bitter.


  ‘Daar heeft ze gelijk in.’


  In de spiegel zag Holly dat het meisje haar ogen tot spleetjes kneep. ‘Je ziet er niet uit alsof je godsdienstig bent.’


  Holly grinnikte. ‘Roze haar, tatoeages, zwanger. Ik begrijp je wel. Maar toch geloof ik dat soort dingen.’


  Het meisje was nog steeds onrustig, maar ze bleef Holly aankijken.


  ‘Dus… dat huis waar je was,’ probeerde Holly. ‘Ik zag daar een wagen die me bekend voorkwam. Van een vriend van me, David. Grote vent. Ken je hem?’


  De passagier veegde het zweet van haar voorhoofd. ‘Ja, ik ken Dave wel. Waar ken jij hem van? Van school of zo?’


  ‘Nee,’ zei Holly, ‘maar we zijn wel even oud.’


  ‘Hij is wel aardig als hij niet al te opgefokt is. Hij is nog erger dan ik.’


  Holly keek haar even aan. ‘Cocaïne?’


  ‘Ja, dat vooral. Hé, heb jij toevallig sigaretten bij je?’


  ‘Nee, ik ben gestopt met roken toen ik erachter kwam dat ik zwanger was. Het moeilijkste wat ik ooit heb gedaan.’


  ‘Logisch,’ zei Bree. ‘Die van mij liggen nog in de auto van mijn vriend.’


  ‘Dus hij heeft je daar gewoon gedumpt?’


  ‘Zoiets ja. Hij heeft me daarheen gebracht en is in de auto blijven zitten. Toen ik te lang binnen bleef, is hij weggereden. Hufter.’


  Holly haalde een visitekaartje uit haar tas en gaf het aan het meisje. ‘Je kunt me altijd bellen. Je moet in deze buurt echt niet alleen over straat gaan.’


  ‘Ik heb niet altijd geld, vooral niet als ik daar geweest ben. Vandaag heb ik het wel, omdat ik net mijn arbeidsongeschiktheidsuitkering heb gekregen.’


  Arbeidsongeschikt? Zo zag ze er niet uit.


  ‘Die Dave hè…’ probeerde Holly nog eens. ‘Ik heb hem al een hele tijd niet meer gezien. Waar hangt hij uit tegenwoordig?’


  ‘Geen idee.’


  ‘Is hij zijn baan kwijt?’


  Het meisje lachte. ‘Welke baan bedoel je?’


  ‘De laatste. Hij werkte toch bij…’ Ze aarzelde even, alsof ze zich de naam van het bedrijf niet kon herinneren.


  ‘Big Ten Tires?’ vroeg het meisje.


  Hollly knikte. ‘Ja, dat was het.’


  ‘Nee, daar is hij ontslagen. Hij had geld gestolen van de baas. Hij vond dat ze hem niet genoeg betaalden. Hij rookt alles op wat hij verdient.’


  Holly fronste haar wenkbrauwen en staarde door de voorruit. Dus de man was een drugsverslaafde die overal ontslagen werd. Hij had elke cent die hij had, uitgegeven en daarna gestolen om aan drugs te komen. Hadden hij en de man die Bob had neergeschoten gewoon geld nodig gehad?


  ‘Hé, ken jij iemand met een witte Camaro?’


  Het meisje schudde haar hoofd. ‘Ik geloof het niet.’


  ‘Niemand?’


  ‘Geen van mijn vrienden heeft zo’n auto, dat weet ik wel. Waarom?’


  ‘Ik weet nog dat een van Dave’s vrienden zo’n ding had. Ik weet niet meer hoe hij heette.’


  ‘Geen idee.’ Het meisje leek verward, ongerust. Ze had haar gordel niet om en schoof maar heen en weer over de bank. Dan weer kwam ze half overeind om door de achterruit te kijken, dan weer leunde ze over de voorstoel, als een ongedurig kind.


  ‘Je moet eigenlijk je gordel omdoen,’ zei Holly glimlachend.


  ‘O, ja, goed.’ Het meisje friemelde wat aan de gordel, alsof ze niet meer wist hoe ze het ding vast moest maken.


  Holly wilde dat ze wat meer informatie los had kunnen krijgen voordat ze haar bij het Admiral Motel afzette. Ze keek haar na terwijl ze de trap van de duistere tent op liep en een kamer binnenging. Het leek op een beetje op de flat waar Holly het afgelopen jaar in had gewoond.


  Ze keek op haar horloge en besloot naar het drugshuis terug te rijden, om te zien of David er nog was. Als ze hem maar lang genoeg volgde, zou hij misschien de man in de witte Camaro ontmoeten. Anders zou het wel dagen of zelfs weken kunnen duren voordat ze erachter kwamen wie Bob had vermoord. Juliët moest eerder duidelijkheid hebben, vooral nu die mysterieuze bedreiging boven haar hoofd hing.


  Holly vond dat ze het best goed deed als privédetective. Michael had haar veel geleerd sinds ze een paar maanden geleden voor hem was gaan werken. Ze had hem geholpen een aantal zaken op te lossen – hoewel het saaie routineklussen geweest waren. Ze voelde zich net een spion, zoals ze rondreed in haar taxi en achter de schermen stiekem als privédetective werkte. Maar zo vond ze het prettig. Het paste bij haar.


  Het beetje extra dat ze via Michael verdiende, kon ze goed gebruiken vooral nu ze een nieuw huis had en er een baby op komst was.


  Ze vond de straat weer terug, maar Davids truck was weg. Fijn. Ze had een excuus moeten bedenken waarom ze het meisje niet weg kon brengen. Nu was ze hem kwijt.


  Ze reed terug naar zijn huis in de hoop dat hij naar huis gegaan was en ze hem daar weer kon observeren, maar daar was zijn truck ook niet. Misschien was het maar beter ook. Meer kon ze ook niet doen in een knalgele taxi.
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  De voicemail die op Bobs mobiele telefoon was achtergelaten, had Michael en de politie een paar aanwijzingen gegeven. Maar hoe hij zijn best ook deed, Michael kon geen patronen ontdekken of verbanden leggen waardoor de puzzelstukjes op zijn plek vielen.


  Vanmorgen was hij vroeg van huis gegaan om Steven Harper te schaduwen, de middelste broer die nog steeds het adres op Tidewater gebruikte. ’s Nachts had hij Juliët een berichtje gestuurd met de foto’s van de drie Harper broers van hun rijbewijzen. Maar ze had geen van hen herkend. Dat betekende nog niet dat een van hen de moordenaar niet kon zijn.


  De blauwe sedan die Michael volgde, parkeerde bij een fastfoodrestaurant dat failliet was gegaan. Michael sloeg vlug linksaf naar de parkeerplaats van een slijterij schuin aan de overkant. En bleef daar even staan terwijl hij zijn camera pakte en inzoomde. Steven bleef gewoon in zijn auto zitten. Hij had het raampje open gedaan en zat te roken. Liep het hier dood? Of speelde de man met hem? Had hij Michael gezien?


  Voor het geval Steven hem in de gaten hield, liep Michael de winkel binnen en keek door het getinte glas van het raam.


  ‘Kan ik u helpen?’ vroeg de man achter de kassa.


  ‘Momentje.’ Michael hield zijn telefoon aan zijn oor alsof hij gebeld werd. De man ging verder met wat hij aan het doen was en negeerde hem.


  Er kwam nog een auto de parkeerplaats op rijden waar Steven stond. Deze reed langzaam naar hem toe en kwam naast hem staan. Het was een donkerblauw busje. Michael zette vlug de videocamera van zijn mobiel aan en zoomde in, terwijl hij toekeek hoe ze iets doorgaven door het raam.


  Man! Als hij nu zijn fotocamera met de grote zoomlens bij zich had gehad, dan zou hij een opname hebben kunnen maken van hun gezichten. Maar die had hij in de auto laten liggen. Dit was duidelijk een drugsdeal. Kocht Steven iets of was hij de dealer? Dat was lastig te zien.


  Het busje reed weg, maar Steven bleef in zijn auto zitten en stak een nieuwe sigaret op.


  ‘Wilt u nou nog iets kopen, of niet?’ vroeg de winkelier geïrriteerd.


  Michael draaide zich om en keek de winkel rond. ‘Volgens mij hebt u niet wat ik zoek,’ mompelde hij. ‘Maar toch bedankt.’


  ‘Prima.’


  Michael duwde de buitendeur open en stapte weer in zijn auto zonder naar de overkant van de weg te kijken. Hij verstelde de binnenspiegel, pakte zijn camera en kreeg Steven in zijn zoeker.


  Toen zag hij het. Een witte Camaro, die de parkeerplaats op draaide. Michaels hart bonkte. Hij zoomde in en begon foto’s te nemen in een wanhopige poging te kunnen zien wie er achter het stuur zat. Steven en de bestuurder van de Camaro praatten even en gaven elkaar iets. Hij haalde de Bluetooth headset uit zijn zak, deed het oortje in en tikte Max’ nummer in.


  Zijn broer nam niet op, dus wachtte Michael tot de telefoon op de voicemail ging. ‘Max, met Michael. Bel me. Ik heb de witte Camaro gevonden.’ De Camaro stond precies zo geparkeerd dat hij het kenteken niet kon zien. Hij wachtte tot ze klaar waren met de transactie en reed naar de weg. Toen de Camaro van de parkeerplaats af reed, volgde Michael hem zodra het verkeer dat toeliet. Hij legde zijn camera neer, pakte zijn flipcamera en begon onder het rijden te filmen.


  Er zaten twee auto’s tussen hen in, maar hij haalde er een in. ‘Kom op, man,’ zei hij tegen de bestuurder voor hem. ‘Aan de kant!’ De witte Camaro sloeg af en Michael volgde. Nu waren ze nog maar met twee auto’s op de weg. Hij bleef filmen. Het kenteken was XFM 320. Hij legde de camera op de stoel, pakte een pen en schreef het zonder te kijken op zijn hand. Toen belde hij Max nog een keer.


  Dit keer nam zijn broer op. ‘Iets gevonden, Michael?’


  ‘Ik heb een kenteken,’ zei hij.


  ‘Waarvan?’


  Het was duidelijk dat Max zijn berichtje nog niet had beluisterd. ‘De Camaro. XFM 320. Ik heb hem net een drugsdeal zien sluiten met Steven Harper – een van de broers die dat adres op Tidewater gebruikt.’


  Max lachte. ‘Goed gedaan! Dat zou best onze man kunnen zijn.’


  ‘Trek het kenteken na om te zien van wie die auto is. Ik kan het nu niet doen, want ik zit achter het stuur.’


  ‘Doe ik,’ zei Max. ‘Ik bel je wel terug.’


  Michael volgde de auto op een afstandje en liet drie auto’s tussen hen in komen. Toen de Camaro op een lege parkeerplaats stopte, zette Michael zijn auto een eindje verderop neer en bleef toekijken. Als dit de man was die Bob had neergeschoten, dan had het misschien met drugs te maken gehad. De man was dealer of klant. Wat betekende dat? Had hij Bob vermoord om drugs? Hoopte hij Bobs receptenboekje te kunnen gebruiken? Was hij op zoek naar contant geld? Maar waarom was hij dan niet uit de auto gestapt om hem te beroven?


  Nee, Bob had een spijkerbroek en T-shirt aan gehad. Hij had niets anders bij zich dan zijn portemonnee, zijn telefoon en wat kleingeld. De schutter had bij de benzinepomp waarschijnlijk gezien dat Juliët achter Bob aan reed, dus ze kon hem niet onverwachts gestoord hebben bij de beroving.


  Toen hij hen bij het benzinestation had gezien, was hij hen gevolgd. Waarom? Hij moest hebben gedacht dat Bob een gemakkelijk doelwit was. Dat Juliët hem of zichzelf niet zou kunnen verdedigen. En dat er niet zou worden gereageerd op haar gegil voordat hij had toegeslagen. Maar als hij al die dingen had bedacht, waarom was hij dan niet meteen uit de auto gesprongen om Bob te bestelen?


  Zijn telefoon ging over en hij tikte op zijn oortje. Het was Max. ‘Heb je hem gevonden?’ vroeg Michael.


  ‘Ja, de auto staat geregistreerd op naam van ene Jerome Henderson, 22 jaar. Sinds zijn twaalfde een keer of vier in de cel gezeten. Eén keer drie jaar lang.’


  ‘Heb je een foto van hem? Rijbewijs?’


  ‘Ja.’


  ‘Kun je die naar mij doorsturen?’


  ‘Prima. Heb je hem in het vizier?’


  ‘Ja, hij staat nu op een parkeerplaats. Waarschijnlijk om het spul te gebruiken dat hij net heeft gekocht. Als je hem nu komt arresteren, kun je hem misschien met de drugs betrappen. Dan kun je hem in een rij zetten voor een confrontatie.’


  Hij verwachtte half dat Max zou protesteren omdat hij een heel stappenplan voorstelde, maar misschien werd zijn broer eindelijk volwassen. ‘Goed, blijf bij hem totdat wij komen.’


  Michael hing op, blij dat zijn broer hem eindelijk met respect behandelde, in plaats van tegen hem op te bieden bij elke zaak waar ze samen bij betrokken waren. Het was een begin. Sinds de dood van Joe hadden Max en Michael niet zo goed met elkaar op kunnen schieten.


  Het was Michaels schuld dat de man die Joe had vermoord er ongestraft vanaf gekomen was. Als hij de zaak niet had verknoeid, zou Leonard Miller nu ter dood veroordeeld zijn. Michaels familie had het hem nooit vergeven, hoewel ze deden alsof het wel zo was. Sinds die tijd was de communicatie stroef verlopen.


  Cathy had het hem vergeven en hem verdedigd, hoewel ze kapot was geweest van de moord. Ze was Michaels beste vriendin geworden, en nu… nu was het nog meer geworden dan dat. Ergens voelde hij zich schuldig dat ze het meisje van zijn broer geweest was. Maar hij hoopte dat Joe vanuit de hemel – waar hij nu ongetwijfeld was – genoeg van hen beiden zou houden om er geen problemen mee te hebben.


  Michael had zijn best gedaan om Leonard Miller op te sporen, maar zonder succes. Hij had gehoopt hem in de gaten te kunnen houden totdat hij opnieuw een misdrijf pleegde, waarna hij hem voorgoed achter de tralies zou helpen krijgen. Nu had hij hetzelfde gevoel van onrechtvaardigheid. Hij zou niet toestaan dat een tweede moordenaar zijn straf ontliep. Juliët was als familie voor hem. Hij kon het niet verdragen om haar zo te zien lijden.


  Als ze die kerel in de Camaro konden arresteren, zou dat een enorme overwinning zijn. Als Max Henderson ondervroeg, zou hij er misschien achterkomen waarom Bob was neergeschoten. Het zou Bob niet terugbrengen, maar Juliët zou de zaak voorgoed kunnen afsluiten als er antwoorden kwamen op een aantal vragen, en ze wist dat de moordenaar berecht zou worden.


  Hij wist maar al te goed dat een verdrietige gebeurtenis die niet afgesloten kon worden, open wonden sloeg die nooit helemaal wilden genezen. Dat wilde hij niet voor Juliët.
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  Juliët vond het vreselijk om een begrafenis te moeten regelen. Het was nooit de bedoeling geweest dat zij zou moeten nadenken over Bobs begrafenis. Ze had altijd gehoopt dat zij eerst zou gaan, nadat ze een lekker lang leven met hem had doorgebracht. Maar nu stond ze voor een voldongen feit. Ze had die middag de dominee en de begrafenisondernemer gesproken en wat foto’s van Bob uitgezocht die bij de uitvaartdienst gebruikt konden worden. Ze had geprobeerd Zach en Abe bij de planning te betrekken, maar Zach wilde er niets mee te maken hebben. Dat nam ze hem niet kwalijk.


  Ze had uitgebreid met Bobs moeder en zus gepraat, die allebei kapot waren van zijn dood. Haar mobiel ging voortdurend over: Bobs vrienden en collega’s en de mensen uit hun kerk die haar wilden condoleren. Ze had de telefoon uiteindelijk maar op stil gezet en niet meer opgenomen. Ze hoopte dat haar vrienden het zouden begrijpen.


  Uitgeput lag ze op bed met haar armen om Abe heen toen de deurbel ging.


  Wat nu? Waren haar vrienden erachter gekomen waar ze heen was gegaan?


  Ze hoorde beneden de deur open gaan, stemmen, en de voetstappen van een kind op de trap. Jackson verscheen in de deuropening. ‘Tante Juliët, papa zegt dat meneer Michael er is. Hij wil met u praten.’


  Juliët ging rechtop zitten. ‘Goed, ik kom eraan.’ Ze keek naar Abe, wiens oogleden rood en gezwollen waren. ‘Gaat het, lieverd?’


  Hij knikte.


  Jackson kwam op het bed zitten. ‘Wil je Angry Birds met me spelen, Abe? Dan kun je me level 6 leren. Papa weet niet hoe het moet.’


  Abe hees zich overeind. ‘Oké.’


  Gerustgesteld dat Abe niet alleen zou zijn, liep Juliët naar beneden. Michael zat in de keuken met gedempte stem met Jay te praten. Hij had donkere kringen onder zijn bloeddoorlopen ogen en ze kende hem goed genoeg om te weten dat hij sinds de moord op Bob niet had geslapen. ‘Juliët, we hebben een man in een witte Camaro gevonden,’ zei hij. ‘Ze hebben hem kunnen aanhouden.’


  Ze hield haar adem in. ‘Echt?’


  ‘Ja. Max wil dat je naar het bureau komt, om te kijken of je hem kunt identificeren in een Oslo-confrontatie. We kunnen niet garanderen dat hij het is, maar hij kent degene die gebeld heeft.’


  Juliët zocht om zich heen naar haar tas. ‘Heeft hij iets gezegd? Een bekentenis afgelegd?’


  ‘Nee. Ze hebben hem gepakt wegens drugsbezit. Hij had net een grote hoeveelheid cocaïne gekocht en had een dikke envelop met bankbiljetten bij zich. Ze kunnen geen verband leggen met Bob totdat jij hem identificeert.’


  Ze vond haar tas op een stoel bij de keukentafel. ‘Goed, dan gaan we. Jay, pas jij op de kinderen?’


  ‘Natuurlijk.’


  Toen ze naar de deur liep, kwam Zach naar beneden lopen. Het was duidelijk dat hij had staan luisteren. ‘Mam, ik wil mee.’


  Juliët hing de riem van haar tas over haar schouder. ‘Ik heb liever dat je hier blijft. Abe heeft je nodig.’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Mam, ik ben twaalf. Ik kan dit best. Ik wil met u mee. Ik wil die vent zien.’


  Juliët keek haar zoon even aan. Voor het eerst sinds de moord leek hij ergens enthousiast van te worden. Misschien zou het hem goeddoen als er recht gedaan werd. Ze zuchtte diep. ‘Goed dan,’ zei ze. ‘Je mag mee.’


  Terwijl ze in Michaels auto zaten, tolden herinneringen aan de vorige avond door haar hoofd. Ze probeerde zich een beeld van de man bij het benzinestation voor de geest te halen en van die daarna op de parkeerplaats van het autoverhuurbedrijf haar man had neergeschoten. Ze hoopte dat ze het zich nog kon herinneren. Stel dat geen van de mannen in de confrontatie haar bekend voorkwam? Stel dat hij er wel was, maar er nu anders uitzag? Stel dat ze het niet zeker wist?


  Michael voerde onder het rijden een telefoongesprek met Max. Juliët vroeg zich af wie ze nog meer voor de confrontatie zouden gebruiken. Zouden het andere politieagenten zijn, mensen die ze van de straat hadden geplukt, andere gevangenen? Stel dat ze de verkeerde man aanwees?


  Zach zat zwijgend naast haar gedurende de rit. Ze legde haar hand op zijn knie. Ze hoopte maar dat dit hem geen trauma zou opleveren. Ze had geen idee of ze er wel goed aan deed hem mee te laten gaan.


  Op het politiebureau volgden ze Michael naar binnen. Zelf nam ze haastige, doelbewuste stappen, maar Zach bleef een beetje achter. Cathy was er ook. Ze stond met Max en zijn partner te wachten in de ruimte waar de Oslo-confrontatie gehouden zou worden. ‘Gaat het?’


  Juliët knikte. ‘Laten we maar snel beginnen, des te eerder zijn we er vanaf.’


  ‘Juliët, bedankt dat je gekomen bent,’ zei Max. ‘Ik wil dat je kijkt of de schutter tussen de zes mannen in de rij zit. Zorg dat je het absoluut zeker weet voordat je iemand aanwijst.’


  ‘Begrepen.’


  Ze voelde Zach naast haar verstijven en pakte zijn hand. Die was koud en klam.


  In een kleine ruimte achter het glas, waar de mannen zouden komen te staan, ging het licht aan. Een zijdeur ging open, de eerste kwam binnen lopen en ging met zijn gezicht naar het glas staan. Langzaam volgde de tweede.


  ‘Kunnen ze ons zien?’ vroeg Zach.


  Max schudde zijn hoofd. ‘Nee, hun kant van het raam is een spiegel. Neem rustig de tijd, Juliët.’


  Juliët richtte haar blik op de eerste man.


  ‘Is dat hem?’ vroeg Zach.


  ‘Nee,’ zei ze. De volgende was het ook niet. De derde en vierde kwamen binnen. Geen van hen zag er bekend uit.


  Ze voelde dat Zach naar haar keek. ‘Nog niet?’


  Teleurgesteld schudde Juliët haar hoofd. Eindelijk kwamen de vijfde en zesde man binnen en gingen met het gezicht naar haar toe staan. Juliët hield plotseling haar adem in. ‘Dat is hem! De laatste.’


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg Max.


  ‘Ja, dat is hem.’ Een onverwachte woede barstte in haar los en de tranen sprongen in haar ogen. ‘Ik keek hem recht in zijn gezicht bij de benzinepomp. Hij heeft Bob neergeschoten.’


  Max pakte een telefoon en zei: ‘Ze heeft hem aangewezen. We hebben zijn identiteit vastgesteld. Breng hem naar de verhoorkamer.’


  Terwijl de mannen aan de andere kant van het raam een voor een de ruimte verlieten, stormde Juliët op het raam af. Hoewel ze wist dat de man haar niet kon zien, bonsde ze tegen het glas. Hij hoorde het en draaide zich om.


  ‘Waarom heb je het gedaan?’ schreeuwde ze. ‘Wat wilde je van hem? Waarom heb je mijn man vermoord?’


  Cathy legde haar hand op Juliëts schouder. ‘Juliët, hij kan je niet horen.’


  Beschaamd draaide Juliët zich naar haar zoon om en probeerde zich te beheersen. Zachs gezicht was vertrokken en nat van tranen. ‘Ik wil gewoon weten waarom,’ zei ze. ‘Ik wil erbij zijn. Ik wil horen wat hij zegt.’


  ‘Dat kan niet,’ zei Cathy. ‘Lieverd, je moet gewoon geduld hebben. Ze weten hoe ze hem aan het praten moeten krijgen.’


  ‘Maar als hij degene is die gebeld heeft en dat bericht heeft achtergelaten… Ik wil weten wat ze willen.’


  Michael keek naar Max. ‘Is het goed als ik mee kijk tijdens de verhoring?’


  Max trok een wenkbrauw op naar Forbes, zijn partner.


  Forbes haalde zijn schouders op. ‘Dat kan denk ik wel.’


  ‘Maar waarom hij wel en ik niet?’ vroeg Juliët.


  ‘Het duurt uren,’ zei Max. ‘We moeten het uiterst nauwkeurig aanpakken, zonder emoties.’


  Cathy legde haar arm om Juliëts schouders. ‘Ze houden ons op de hoogte. Daar zorgen Michael en ik wel voor.’


  Juliët veegde de tranen van haar wangen en keek naar Zach. Hij stond nog steeds naar het raam te staren waarachter de moordenaar had gestaan. Ze zette haar gedachten van zich af en probeerde zich op hem te richten. Ze legde een arm om zijn schouders. ‘Het is goed dat ik hem heb herkend.’


  Hij knikte. ‘Dat weet ik.’


  ‘Hij komt hier niet mee weg. Nu hebben ze hem. Nu duurt het niet lang meer voordat we een antwoord krijgen op al onze vragen.’


  ‘Het maakt niks uit,’ fluisterde Zach.


  ‘Wat?’


  ‘Het maakt toch niks uit,’ zei hij, wat harder nu. ‘Papa blijft dood.’


  Ze liet haar hoofd hangen en begroef haar gezicht in zijn haar. ‘Nee, dat is waar. We krijgen papa er niet mee terug.’


  Buiten adem liep ze met Zach terug naar Cathy’s auto. Eenmaal buiten werden ze omgeven door een klamme deken van vochtige lucht. De geur van regen hing in de lucht en de wind trok aan hun kleren en hun haar.


  ‘Wat gaan ze met hem doen?’ vroeg Zach, terwijl hij achterin ging zitten.


  Ze probeerde helder na te denken. ‘Ze lezen hem zijn rechten voor. Dan klagen ze hem aan voor moord.’


  ‘Kan hij nog op borgtocht vrijkomen?’


  Juliët keek naar Zach. Hoe wist hij daarvan? Natuurlijk – hij had het waarschijnlijk al honderd keer in films gezien.


  Cathy antwoordde: ‘Hij krijgt een advocaat toegewezen als hij geen eigen advocaat heeft, en die zal misschien proberen hem op borgtocht vrij te krijgen. Maar we zullen ervoor zorgen dat dat niet lukt. Of dat de borg zo hoog wordt, dat hij hem niet kan betalen.’


  ‘En dan?’


  ‘Dan wachten we af. Misschien beseft hij hoe slecht hij ervoor staat en bekent hij. Of ze krijgen hem aan het praten en hij noemt de namen van andere betrokkenen.’


  ‘Krijgt hij de doodstraf?’


  Cathy keek in haar binnenspiegel van Juliët naar Zach. ‘In Florida wordt de doodstraf inderdaad toegepast. Misschien wordt hij geëxecuteerd, of hij krijgt levenslang.’


  Juliët wist niet of dat een troost voor Zach was, of alles alleen maar erger maakte.


  ‘Schieten ze hem door zijn hoofd, zoals hij dat bij papa heeft gedaan?’


  Het was alsof er opeens een hele nieuwe tragedie begon. Waarom moest haar zoon over dit soort dingen nadenken? ‘Nee, dat doen ze niet, lieverd.’


  ‘Van mij mogen ze het doen.’ Zijn lippen trilden en hij probeerde de tranen weg te knipperen.


  Even was het stil. Toen zei Zach: ‘Mam, ik wil dat bericht horen.’


  ‘Welk bericht?’


  ‘Dat ze op papa’s telefoon hebben ingesproken. Ik wil horen wat ze zeggen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat… omdat ik nu de man in huis ben. Ik moet weten met wie we te maken hebben.’


  Nu zonk de moed Juliët nog verder in de schoenen. ‘Ik heb zijn mobiel aan de politie geven. Ik heb hem niet meer.’


  De rest van de rit was hij stil.


  Toen Cathy de oprit bij Jay’s huis opreed, haalde Juliët diep adem. ‘Ik zie zo op tegen morgenavond. Het condoleren… al die mensen. En overmorgen de begrafenis.’


  ‘Ik ga niet,’ zei Zach.


  Juliët sloot haar ogen. ‘Natuurlijk wel.’


  ‘Nee, ik ga niet. Ik blijf thuis.’


  Ze keek hem aan. Zijn ogen glansden van de ingehouden tranen en zijn onderlip trilde. ‘Lieverd, het is een eerbetoon aan je vader. Dat heeft hij verdiend.’


  ‘Waarom? U heeft gezegd dat een begrafenis bedoeld is voor de familie. Stel nou dat de familie geen begrafenis wil? Moeten ze er dan toch mee doorgaan? Ik kan best alleen bij oom Jay thuis blijven.’


  ‘Daar krijg je later spijt van, Zach.’


  ‘Nee,’ zei hij, terwijl hij zijn neus aan zijn mouw afveegde. ‘Ik wil niet dat hij dood is. Ik wil dat dit allemaal niet waar is. Ik wil gewoon met rust gelaten worden.’


  Juliët wist niet wat ze moest zeggen. ‘Het spijt me, lieverd, maar je moet mee. Ik heb je daar nodig.’


  ‘En wie kijkt er naar wat ik nodig heb?’


  ‘We hebben allemaal behoefte aan verschillende dingen,’ zei Juliët. Of het nou zo voelt of niet, je hebt je familie nodig. Je gaat mee en je zit naast me om mijn hand vast te houden, en zo gedenken we samen het leven van je vader.’


  Tranen stroomden langs zijn rood aangelopen wangen. ‘U kunt me niet dwingen om met iemand te praten,’ zei hij. ‘Ik ga niet lachen en doen alsof er niks aan de hand is. Ik ga niet proberen mensen op te beuren als ik me juist rot voel. Iedereen hoort zich rot te voelen.’


  ‘Dat is prima.’


  ‘En ik wil niet op Abe hoeven te letten. Ik wil niets aan hem uitleggen of hem opbeuren.’


  ‘Dan zal ik daar zelf meer mijn best voor doen,’ zei Juliët. ‘En Cathy, Holly en Jay kunnen me daarbij helpen.’


  Hij keek haar aan alsof ze hem had verraden. Toen gooide hij zonder nog een woord te zeggen de deur open en vloog de auto uit.


  Juliët zat hem na te kijken.


  ‘Red je het wel?’ vroeg Cathy.


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik geloof het niet.’
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  Michael kende zijn plaats. Hij stond in de controlekamer van het politiebureau naar een beeldscherm te kijken, terwijl zijn broer Jerome Henderson ondervroeg. Hij bestudeerde de onderuitgezakte houding van de man. Hij droeg een wit, mouwloos T-shirt dat eruit zag alsof het al dagen was gedragen. Zijn vettige haar hing in zijn ogen. En door de drugs die hij waarschijnlijk vlak voor zijn arrestatie had genomen, wipte zijn knie voortdurend op en neer.


  Max had een kalme houding aangenomen. Hij zat achterovergeleund in zijn stoel, ontspannen met zijn ene been over het andere, alsof hij een vriendelijke vent was die even een gesprekje wilde voeren over een moord. ‘Laten we eens teruggaan naar vrijdag,’ zei hij. ‘Je zegt dat je tot twaalf uur geslapen hebt. Wat heb je daarna gedaan?’


  ‘Weet ik niet meer, man. Met wat vrienden rondgehangen.’


  ‘Wat coke gerookt?’ vroeg Max nonchalant, alsof het eigenlijk helemaal niet belangrijk was.


  ‘Nee, man. Ik gebruik geen drugs.’


  Max zette zijn benen naast elkaar en ging verzitten op zijn stoel. ‘Dat is ook vreemd – je scoorde positief op drugs toen we je hier binnenbrachten: cannabis, cocaïne en opiaten.’


  Henderson haalde zijn vuile vingers langs zijn lippen. ‘Ik slik pijnstillers voor mijn rug.’


  ‘Schrijft de dokter je cocaïne voor?’


  De man antwoordde niet.


  ‘Hoe laat ben je bij je vrienden vertrokken?’


  ‘Om twaalf uur ’s nachts misschien.’


  ‘Hoe heten die vrienden?’


  ‘Bekijk het, man. Ik wil niet dat zij hier last mee krijgen.’


  ‘Als je beweert dat je bij hen was op het tijdstip van de moord, moeten we dat natrekken, dat weet je.’


  Henderson wreef over zijn gezicht en keek Max aan.


  ‘Vertel maar eens wat je die avond op Highway 57 deed.’


  ‘Ik ben daar nooit geweest, man. Ik had die vrijdag mijn auto niet. Uitgeleend aan een vriend.’


  ‘Welke vriend?’


  ‘Hij heet…’ Hij keek even naar links. ‘Hij wordt Cytrop genoemd. Ik weet zijn echte naam niet.’


  Die snelle blik naar links deed bij Michael een alarmbel rinkelen. Als rechtshandige mensen naar links keken, betekende dat meestal dat ze een verhaal aan het verzinnen waren. Ze keken naar rechts als ze zich iets herinnerden wat echt gebeurd was. En dat hij alleen de bijnaam van die man kende, kwam hem nu wel erg goed uit.


  ‘Lijkt hij op je?’ vroeg Max.


  De man zakte weer onderuit en krabde met de nagel van zijn duim aan zijn neus. ‘Weet ik niet. Misschien. Ja, wel een beetje, geloof ik.’


  ‘Waarom had hij je auto nodig?’


  Michael glimlachte. Max liet Jerome meer vertellen over die vriend die zijn auto had geleend, zodat ze voor de rechtbank konden bewijzen dat hij loog.


  ‘Hij had een sollicitatiegesprek. Ik wilde hem helpen. Ik weet niet waar hij naartoe moest.’


  ‘Een sollicitatiegesprek op vrijdagavond?’


  ‘Ja, man. Weet ik veel. Misschien loog hij wel.’


  ‘Wanneer heb je je auto teruggekregen?’


  ‘De volgende dag pas.’


  Natuurlijk, dacht Michael.


  ‘Die Cytrop,’ zei Max, ‘waar woont die kerel?’


  ‘Weet ik veel. Ik zie hem altijd bij een vriend van me.’


  ‘Heb je zijn telefoonnummer?’


  ‘Nee.’


  ‘Hoe kun je hem dan bereiken?’


  ‘Ik zei toch dat hij vaak bij die vriend van me is. Het is een vriend van een vriend.’


  ‘Maar toch leen je je auto aan hem uit? Geef ons de naam van je vriend dan maar.’


  Zo ging het nog een tijdje door. Max liet Jerome doorzagen over die verzonnen Cytrop-figuur die zijn auto had geleend en hem zo een alibi verschafte, waardoor hij Bob onmogelijk kon hebben neergeschoten.


  Toen gaf Max het gesprek een andere wending. ‘Hoor eens, Jerome, we hebben een opname waarop jij die avond in je auto te zien bent, een paar minuten voor de moord.’


  Hij keek Max recht aan, ging rechtop zitten en wreef weer over zijn mond. ‘Echt niet.’


  ‘Je bent naar dat benzinestation geweest en daarna naar het U-Haul autoverhuurbedrijf. We hebben een opname van jou, niet van een of andere kerel die Cytrop heet. Je was alleen. We hebben een getuige die je daar gezien heeft.’


  Zijn adamsappel ging op en neer. ‘Ik zei toch dat we een beetje op elkaar lijken.’


  ‘Nou, dan zul je met die vriend van een vriend op de proppen moeten komen, zodat we dat zelf kunnen beoordelen.’


  Jerome zei niets.


  Michael keek naar de verdachte op het scherm. Was het beeld maar wat scherper, zodat hij zijn gezichtsuitdrukking beter kon zien, en of er zweetdruppeltjes op zijn bovenlip stonden en zijn handen trilden.


  ‘We hebben het pistool in je auto gevonden,’ zei Max. ‘Staat het op jouw naam?’ Max wist het antwoord al. Het wapen was niet geregistreerd. Maar Michael wist dat Max probeerde Jerome op nog meer leugens te betrappen om zijn getuigenis in twijfel te trekken.


  ‘Nee, het was van hem.’


  ‘Heeft hij het gewoon in de auto laten liggen?’


  ‘Dat zal wel. Ik wist niet eens dat het er lag.’


  ‘Heb je zelf ook een pistool?’ vroeg Max.


  ‘Nee, man. Ik haat wapens.’


  Michael schudde zijn hoofd. Henderson moest op de avond van de moord wel high geweest zijn als hij was vergeten zich van het moordwapen te ontdoen.


  Na een tijdje stond Forbes op en leunde tegen de muur om Henderson te laten merken dat hij ongeduldig begon te worden. Zijn forse postuur was intimiderend en zijn leeftijd gaf hem een bepaalde ernst die Max miste. ‘Je verhaal klopt niet helemaal, Jerome,’ zei hij. ‘We weten dat jij in die auto zat en jouw vingerafdrukken staan op het pistool. En dat is jammer voor jou, want dat pistool is het moordwapen.’


  De man keek naar de deur, alsof hij overwoog de benen te nemen.


  ‘Waar kende je Bob Cole van?’


  ‘Ik kende hem helemaal niet. Man, je hebt de verkeerde voor je.’


  Max zuchtte en keek de man minzaam aan. ‘Je bent geïdentificeerd in de confrontatie. We hebben minstens één getuige die heeft gezien dat je hem neerschoot. Het moordwapen lag in jouw auto.’


  ‘Klaag je me aan voor moord? Je hebt me mijn rechten nog niet voorgelezen.’


  ‘Dat hebben we gedaan voordat we je naar het bureau brachten.’


  ‘Ja, maar dat was voor drugsbezit, niet voor moord.’


  ‘Dat doet er niet toe.’


  Michael sloot zijn ogen. Al Forbes had het beter nog niet zo ver kunnen laten komen. Nu Henderson besefte dat hij aangeklaagd werd voor moord, zou hij een advocaat eisen. Dan kwam er een einde aan de verhoring en zouden ze alleen nog maar antwoorden krijgen via zijn advocaat.


  Michael wreef over zijn mond en besefte dat hij zelf zweette. Hij pakte zijn mobiel en stuurde een sms naar zijn broer.


  Max, speel de ‘good cop’, wees aardig voor hem. Toon medeleven. Probeer er achter te komen of iemand anders hem heeft betaald om dit te doen.


  Hij keek op het scherm, terwijl Max de sms las. Max’ mond vertrok tot een smalle streep en even zweeg hij.


  Henderson zat ongemakkelijk te wiebelen op zijn stoel.


  Max keek hem aan. ‘Wil je een glas water?’


  Henderson knikte. ‘Ja, en ik zou ook wel een sigaret willen.’


  ‘Ik haal wat water voor je,’ zei Max en hij stapte door de deur naar buiten. Een paar tellen later vloog de deur van de ruimte waar Michael stond open. ‘Ben je gek geworden?’ vroeg Max. ‘Een sms sturen als ik midden in een verhoor zit! Je weet toch wel dat ik je hier zo weg kan sturen?’


  ‘Ik wil alleen maar zeggen dat je te veel aandringt. Straks vraagt hij om een advocaat en beroept zich op zijn zwijgrecht, zonder dat je te weten bent gekomen met wie hij samenwerkt.’


  ‘Ik ben prima in staat mijn werk te doen.’


  ‘Dat weet ik. Daar herinner je me elke keer aan als ik een suggestie doe. Maar we kunnen het ons niet veroorloven dat je deze zaak verknalt!’


  ‘Ik ben hier niet degene die zaken verknalt.’


  Michael slikte de opvlammende woede in en stak zijn handen omhoog. ‘Goed dan, ik zal me er niet meer mee bemoeien.’


  Zonder verder nog iets te zeggen, liep Max de kamer uit en trok de deur achter zich dicht. Even later verscheen hij weer op het scherm met een flesje water in zijn hand. Hij gooide het naar Henderson, ging zitten en schoof zijn stoel aan bij de tafel. Henderson klokte het water naar binnen.


  Max leunde voorover op de tafel. ‘Hoor eens, Jerome,’ zei hij na een korte stilte. ‘Ik zie best dat jij geen slechte vent bent. En misschien is dit niet opzettelijk gegaan. Dat zou een groot verschil maken voor de aanklacht. We hebben het dan over leven en dood, en tientallen jaren achter de tralies.’


  Henderson keek hem aan door half dichtgeknepen ogen.


  ‘Heeft iemand je gevraagd om het te doen? Je had een heleboel contant geld in een envelop bij je. Werd je ervoor betaald?’


  Henderson leunde achterover op zijn stoel en keek naar de vloer.


  ‘Ik kan wel begrijpen hoe dat gaat,’ zei Max. ‘Je hebt drugs nodig, maar je komt geld tekort…’


  Henderson keek hem aan.


  ‘Iemand biedt je contant geld aan voor het plegen van een moord. Dat is gemakkelijk verdiend. Je hoeft hem maar te volgen, aan te vallen als hij uit de auto stapt, en dan krijg je je geld. Dan is het gebeurd. Misschien kende je die vent niet eens.’


  Henderson ging nog eens verzitten op zijn stoel – waarschijnlijk de stoel die Michael ook had gebruikt toen hij hier nog werkte. De verhoorstoel waarvan de voorpoten iets korter waren dan de achterpoten, zodat de man als vanzelf voorover leunde en niet lekker kon gaan zitten. Daardoor waren ondervraagden altijd enigszins uit hun evenwicht.


  ‘Als je ons de naam geeft van degene die Bob Cole dood wilde, sta je er meteen veel beter voor. Anders ziet het er slecht voor je uit.’


  Henderson keek Max aan alsof hij erover nadacht. Michael liet zich langzaam in een stoel zakken die voor het scherm stond en keek gespannen toe.


  ‘Bob Cole was een prominente arts, een goede kerel. Hij had een vrouw en twee jonge zoons. Het komt vandaag overal in het nieuws en je kunt erop rekenen dat het er niet best uitziet.’


  ‘Flauwekul. Die vent was echt niet zo onschuldig als je denkt.’


  Michael verstijfde en leunde voorover, zijn ogen aan het scherm gekleefd.


  ‘Dus je geeft toe dat je hem kende?’


  ‘Nee. Ik geef toe dat ik over hem heb gehoord. Jullie denken dat hij een onschuldig slachtoffer was. Maar hij had ook boter op zijn hoofd.’


  Gespannen probeerde Michael alles in zich op te nemen. Boter op zijn hoofd? Wat bedoelde hij daarmee?


  ‘Wat bedoel je met boter op zijn hoofd?’ vroeg Max.


  ‘Hij was bij een paar zaakjes betrokken. Hij maakte mensen boos.’


  ‘Wat voor zaakjes?’


  ‘Ik weet geen details, man. Ik hoor alleen weleens wat.’


  ‘Wat voor mensen maakte hij boos?’


  ‘Weet ik niet. Het zijn maar geruchten.’


  Max bleef rustig en Forbes ging weer zitten. ‘Dus ben je ingehuurd om hem te executeren?’


  ‘Nee,’ zei Henderson.


  ‘Wat dan? Kom op, ik heb meer informatie nodig. Je moet me helpen als je de doodstraf wilt ontlopen.’


  Henderson begon weer zenuwachtig met zijn knie te wippen.


  ‘Jij hebt dit in gang gezet,’ zei Max. ‘Als je ons informatie geeft, kan dat jouw situatie verbeteren. Je bent niet dom. Je weet best hoe het hier aan toe gaat. Wat weet je over Bob Cole?’


  Henderson zuchtte. ‘Ik weet dat hij niet was wie hij leek te zijn. Meer weet ik niet. Ik heb die vent nooit ontmoet.’


  ‘Dus toen je hem doodschoot, zag je hem voor het eerst?’


  ‘Ik heb hem nog nooit gezien.’


  ‘Leg dan eens uit hoe het komt dat jouw pistool het moordwapen blijkt te zijn. Dat jouw vingerafdrukken erop staan. Waarom je tegen ons hebt gezegd dat het pistool niet van jou was en je je auto had uitgeleend. Dat waren leugens.’


  Nu zag Michael dat de man begon te zweten. ‘Man, ik ga wel afkicken. Ik heb een probleem. Ik heb hulp nodig.’


  Michael bedwong de neiging om te lachen. Een aanklacht wegens drugsbezit werd meestal ingetrokken als iemand naar een afkickkliniek wilde. Maar met een aanklacht wegens moord werkte dat niet.


  ‘Als je meewerkt, zullen we zien wat we kunnen doen.’


  De man keek even naar de deur, alsof hij een ontsnappingsmogelijkheid zocht. ‘Ik wil een advocaat,’ zei hij plotseling.


  Michael kreunde.


  Max zat hem zwijgend aan te kijken. Hij keek omhoog naar Forbes. ‘Prima. Dan regelen we dat.’


  ‘Doe maar.’


  ‘Wil je je eigen advocaat bellen, of zullen we je een pro-Deoadvocaat toewijzen?’


  ‘Ik bel mijn eigen advocaat wel.’


  Max schoof zijn stoel achteruit en stond op. ‘Je kunt in de cel wachten tot hij arriveert.’


  Dreigen met de cel was vaak al genoeg, maar deze man was er niet bang voor. ‘Voor mijn part duurt het een week,’ zei hij.


  Dat was het dan. Michael wreef langs zijn pijnlijke slapen. Ze hadden niet meer uit hem los gekregen dan dat Bob misschien boter op zijn hoofd had gehad. Ze wisten niet eens zeker of dat een aanwijzing was in deze zaak, of bedoeld was als afleidingsmanoeuvre.


  Even later stond Max weer in de deuropening. Michael keek naar hem omhoog. ‘Daar krijgen we niet meer uit los.’


  ‘Alsof jij het beter zou hebben gedaan.’


  ‘Dat heb ik niet gezegd,’ zei Michael. ‘Wat denk je dat hij bedoelde met die opmerking over Bob Cole?’


  ‘Geen idee, maar het klonk niet best. Wat weet jij over hem?’ vroeg Max.


  ‘Zo vaak heb ik hem niet meegemaakt,’ zei Michael. ‘Hij is vaak de stad uit en als ik daar met Cathy op bezoek ga, is hij meestal aan het werk. Hij lijkt een goede vader, een prima echtgenoot, best een aardige kerel. Gisteren hebben we samen Holly helpen verhuizen. Hij leek zwijgzaam, misschien wat afwezig, maar hij kreeg het werk gedaan.’


  ‘Ik moet uitzoeken of hij zich inderdaad met verdachte zaakjes bezighield,’ zei Max.


  Michael schudde zijn hoofd. ‘Volgens mij probeerde Henderson ons gewoon beet te nemen.’


  ‘Zou kunnen,’ zei Max. ‘Maar nu hij een advocaat heeft, zullen we zelf het graafwerk moeten doen. Uit hem krijgen we voorlopig niks meer los.’


  Michael schudde zijn hoofd. Hij stond op en zuchtte diep. ‘Bedankt dat ik mee mocht luisteren.’


  ‘Graag gedaan.’


  Michael liep in de richting van de deur.


  ‘Ik weet dat het moeilijk voor je is om langs de zijlijn te moeten toekijken.’


  Michael aarzelde even en draaide zich weer om. ‘Tja, niks aan te doen.’


  Het was voor het eerst sinds jaren dat zijn broer een blijk van medeleven had getoond, maar het hielp wel.


  [image: ]
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  Juliët moest urenlang blijven staan tijdens de condoleance in het kerkgebouw, terwijl vrienden, collega’s en mensen die ze niet eens kende in een lange rij hun medeleven kwamen betuigen. Abe en Zach waren al lang met hun vrienden naar een andere plek in het gebouw verdwenen. Ze hoopte dat Jay een oogje in het zeil hield.


  Cathy stond naast haar te popelen om een glas water voor haar te halen, de mensen te vragen op te schieten of haar op een stoel neer te duwen. Maar deze vrienden en familie waren gekomen om haar hun steun te betuigen, dus Juliët wilde hen begroeten.


  Maar wanneer kwam er een eind aan? De rij slingerde door de gangpaden naar de hal en de trap af. Ze had geen idee hoe ver het beneden nog doorliep.


  Bob had zo veel vrienden, zo veel collega’s. Het was geen wonder dat er zo veel mensen waren.


  Eerder vandaag had ze een paniekaanval gekregen en gedreigd niet te gaan. ‘Wie heeft dit stomme ritueel eigenlijk bedacht? Waarom moet ik me netjes aankleden, make-up op doen en gezellig praten met volslagen vreemdelingen, terwijl mijn man naast me dood in een kist ligt? Zach heeft gelijk. Ik kan het ook niet!’


  ‘Doe het dan niet,’ had Holly gezegd. ‘Dan zeggen we het hele gebeuren af.’


  ‘Juliët, je krijgt er later spijt van als je niet gaat,’ zei Cathy. ‘Toen Joe gestorven was, wilde ik daar ook niet staan. Ik wilde het liefst door de grond zakken. Maar mensen zeiden aardige dingen over hem en op de een of andere manier gaf dat toch een goed gevoel toen het allemaal voorbij was.’


  Juliët keek naar de kleren die ze voor haar hadden klaargelegd. Het was nooit de bedoeling geweest die donkerblauwe jurk naar een begrafenis te dragen. ‘Maar moet de kist open zijn? Ik wil niet dat de kinderen hem zo zien. Ik heb tegen de begrafenisondernemer gezegd dat ze hem open konden doen, maar nu denk ik er anders over.’


  ‘Er hoeft helemaal niets. Wij zullen wel regelen dat de kist dicht blijft. En als je te moe wordt om door te gaan, houden we er gewoon mee op.’


  Ze had kunnen weten dat ze er allemaal voor haar zouden zijn. Op de een of andere manier sleepte ze zich er wel doorheen. Nu stond ze voorin de kerk naast de gesloten kist met Bob erin en probeerde vriendelijk te zijn tegen de mensen in de rij, zelfs tegen degenen wiens naam ze vergeten was.


  Gordon, een van Bobs collega’s, kwam naar haar toe en omhelsde haar. ‘Juliët, we hebben zo met je te doen.’


  Juliët probeerde te glimlachen. ‘Bedankt voor je komst,’ zei ze voor de duizendste keer die avond.


  ‘Het is zo schokkend,’ zei hij, ‘dat dit is gebeurd met iemand zoals hij. Gaat het wel?’


  ‘Ja hoor,’ zei ze. ‘Bedankt.’ Of had ze dat al gezegd?


  Zijn vrouw, Wanda, gaf haar ook een stevige knuffel en liet haar niet meer los. Juliët vond dat ze zich niet mocht storen aan de vertrouwelijkheid van deze mensen; ze wilde niet onbeleefd zijn. Ze had Wanda immers vaak genoeg gesproken als ze met hun echtgenoten allerlei congressen bijwoonden. Maar Juliëts lijf deed zeer van de vele omhelzingen en haar rug begon pijn te doen.


  Wanda liet eindelijk los, nam Juliëts handen in de hare en keek haar diep in de ogen. ‘Ik weet nog goed hoe we samen uit eten gingen tijdens die waanzinnige medische conferenties. Bob kon soms zo grappig zijn. Soms viel ik om van de lach om wat hij zei. En hij was bijzonder zorgzaam. Waarom zou iemand dat nou doen?’


  ‘Ik weet het ook niet,’ was het enige wat Juliët kon uitbrengen.


  ‘We hebben jullie allebei gemist tijdens de conferentie in Denver in mei. Het was niet hetzelfde zonder jullie. En nu… we zullen hem echt missen. We houden van je, meid.’


  Juliët mompelde dat ze ook van hen hield en wendde zich daarna tot de volgende mensen in de rij: twee leden van haar kerk. Terwijl ze met betraande ogen hun medeleven betuigden, dacht ze aan wat Wanda had gezegd: ‘We hebben jullie allebei gemist tijdens de conferentie in Denver in mei.’


  Voordat ze tijd had om erover na te denken, werd ze opnieuw in een knellende omhelzing genomen.


  Toen de beproeving eindelijk voorbij was en ze weer terug was in het huis van Jay, lag ze met zere voeten en een zere rug wakker in bed. Ze vroeg zich af hoe ze de volgende dag door moest komen – de dag van de begrafenis. Wat moesten de kinderen aan? Had Abe wel een schoon overhemd? Misschien moest ze nog even een was draaien.


  Ze stond op en liep op blote voeten door Jay’s huis naar de bijkeuken, waar de wasmachine stond. Ze sorteerde de vuile was, deed een lading witte was in de machine, zette hem aan en bleef ernaar staan kijken.


  Die opmerking over de conferentie in Denver schoot haar weer te binnen.


  Ze sloot haar ogen en wreef over haar slapen, in een poging de doffe pijn te verlichten die daar kwam opzetten.


  Bob was in mei wel naar die conferentie geweest. Hij was een hele week weggeweest. Misschien had Wanda zich vergist. Misschien bedoelde ze een andere conferentie. Misschien was ze door de zenuwen en het verdriet in de war.


  Toch liet het haar niet los. Ze ging terug naar boven en vond de koffer waarin ze Bobs laptop en nog wat andere spullen had gedaan, die ze van huis had meegenomen. Ze knipte een lamp aan, ging op het bed zitten en klapte de computer open. Het scherm lichtte op. Ze zag het document waaraan Bob het laatst had zitten werken. Ze sloot het af, opende zijn agenda en ging terug naar mei.


  Daar stond het: de conferentie in Denver. Hij had het duidelijk in zijn agenda ingevuld.


  Ze klikte zijn e-mail open en vond de folder waarin hij de bevestigingen bewaarde van de online bestelde vliegtickets. Ze zocht totdat ze het ticket vond van mei dit jaar.


  Hij was niet naar Denver geweest, maar naar Nassau.


  Ze fronste haar wenkbrauwen. Had ze verkeerd gekeken? Waarom stond er dan Denver in de agenda?


  De deur ging open en Cathy, die had besloten ook bij Jay te overnachten, kwam de kamer binnen. ‘Ik zag licht onder de deur door komen. Wat ben je aan het doen? Het is drie uur in de ochtend.’


  ‘Doe de deur eens dicht,’ zei Juliët. ‘Ik wil de kinderen niet wakker maken.’


  Cathy duwde zacht de deur dicht en kwam naar haar toe lopen. Ze droeg een korte pyjamabroek en een wijd T-shirt. ‘Juliët, wat ben je aan het doen?’


  ‘Ik kon niet slapen. Iets wat Wanda vanavond zei, liet me niet los.’


  ‘Welke Wanda?’


  ‘Wanda Bennet. De vrouw van een collega-arts.’


  ‘Wat zei ze dan?’


  Juliët keek haar zus aan. Wilde ze haar vertellen dat haar man misschien tegen haar gelogen had? Misschien kon ze het er maar beter bij laten. Maar ze had nog nooit een geheim voor Cathy kunnen bewaren. ‘Wanda zei dat ze ons had gemist op de medische conferentie in Denver in mei.’


  ‘En?’


  ‘Bob is er wel heen geweest. Of… dat zei hij tenminste.’


  Cathy fronste haar wenkbrauwen. ‘Denk je dan dat hij er niet naartoe geweest is? Misschien vergiste Wanda zich, of misschien heb je haar verkeerd verstaan.’


  ‘Nee, ik heb het net opgezocht. Er staat Denver in zijn agenda, maar het vliegticket was naar Nassau.’


  Cathy liep om het bed heen om op de computer te kijken. ‘Weet je het zeker?’ Juliët liet het haar zien en Cathy keek het nog eens goed na.


  ‘Misschien heeft het niets te betekenen. Er was in mei van alles gaande. Misschien ben je vergeten dat hij je heeft verteld dat de plannen gewijzigd waren.’


  ‘Nee. Ik heb altijd de precieze reisgegevens. Ik dacht dat hij in Denver was. Hij zei dat hij daar was. Hij zei dat hij in een hotel logeerde bij het Mile High Stadium.’


  Cathy trok een stoel bij en keek naar de andere vliegtickets. ‘Wat een reizen. Waar ging hij allemaal heen?’


  ‘Het waren meestal studiedagen, introducties van nieuwe geneesmiddelen. Je weet wel, dan betaalt de farmaceutische industrie de reis- en verblijfskosten, zodat ze artsen kunnen vertellen over hun nieuwe medicijnen. Gratis vakanties eigenlijk. Ik ging altijd mee, maar als de kinderen naar school moeten, kon dat niet. Daarom ben ik in mei niet mee geweest.’


  ‘Nou, er is vast een verklaring voor. Waarom vraag je niet aan het reisbureau of zijn secretaresse wat zij zich er nog van kunnen herinneren?’


  Juliët keek naar het vliegticket. ‘Waarom zou hij tegen me liegen? Cathy, denk je dat hij vreemdging?’


  Cathy verstijfde. ‘Nee, dat geloof ik niet. Bob hield van je. Onmogelijk.’


  ‘Maar die man… die Jerome Henderson. Michael zei dat hij beweerde dat Bob boter op zijn hoofd had.’


  ‘Jerome wordt aangeklaagd voor moord! Hij probeerde gewoon de aandacht van zichzelf af te leiden. We vinden vast een logische verklaring. Ik vind dat je morgen op de begrafenis maar eens met Bobs kantoorpersoneel moet gaan praten. Misschien kunnen zij opheldering geven.’


  ‘Maar dat telefoontje. Waarom bedreigden ze hem?’


  Cathy was even stil. ‘Dat weet ik niet. Maar er is geen andere vrouw in het spel.’


  Juliët staarde naar het computerscherm. Ze voelde een verdoofd gevoel uit haar buik omhoog kruipen, dat zich door haar lichaam verspreidde. ‘Ik ben gewoon in de war. Ik weet niet wat ik nog moet geloven.’


  ‘Dit is maar iets kleins,’ zei Cathy. ‘Maak het niet groter in je hoofd.’


  ‘Hij is vermoord. Niet beroofd, maar vermoord. Toen dat dreigtelefoontje. En nu kom ik erachter dat hij tegen me heeft gelogen. Ik moet het weten.’


  ‘Dan zoeken we het uit,’ zei Cathy. ‘Ik zal Michael aan het werk zetten. Als Bob een ander had, dan zullen we haar vinden. En we zullen nagaan waarom hij naar Nassau is gegaan. Maar eerst moet de begrafenis achter de rug zijn. Vooruit, ga naar bed.’


  Juliët bleef als verdoofd zitten, terwijl het verdriet haar keel dichtkneep en in haar ogen prikte.


  Cathy wilde een arm om haar schouder slaan, maar Juliët schudde hem eraf. ‘Nee, niet doen.’


  ‘Het komt wel goed, Juliët.’


  ‘Nee, helemaal niet! Hij is dood! Hij komt niet meer terug.’


  Cathy had het fatsoen om te zwijgen terwijl Juliët huilde. Ze probeerde over haar rug te wrijven, maar Juliët wilde niet aangeraakt worden. Ze schoof opzij en trok het dekbed over zich heen. ‘Ga maar naar bed, Cathy.’


  Cathy sloot zacht de deur. Juliët begroef haar gezicht in het kussen en huilden tot er geen tranen meer over waren.


  Die nacht kon ze niet slapen, maar ze dwong zichzelf normaal te functioneren. Haar kinderen hadden haar nodig.
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  Juliët liet haar hand tijdens de begrafenisdienst op Zachs knie liggen. Ze hoopte dat hij wat zou ontdooien, maar hij leek boos te zijn. Als ze eerlijk was, moest ze toegeven dat ze zelf ook boos was. Ze had zich nooit voorgesteld dat ze zo op de voorste bank in de kerk zou zitten, tussen haar twee zoons in. Bij de een rolden de tranen over zijn wangen en de ander had een rood, nukkig gezicht. De dominee hield maar niet op uit te wijden over Bobs karakter, zijn vriendelijkheid en goedheid, en wat een geweldige vader en echtgenoot hij was geweest. Ze probeerde te luisteren, probeerde God echt te aanbidden tijdens het zingen en probeerde zich te richten op Gods goedheid, zelfs nu Hij haar liet lijden.


  Ze hadden een heerlijk leventje gehad. Vanaf het moment waarop ze Bob had ontmoet, was alles goed gegaan. Vlak nadat hij met zijn opleiding was begonnen, waren ze getrouwd. Zij had een baan als secretaresse en betaalde de rekeningen, terwijl hij leed onder de lange dagen en nachten met weinig slaap. Tegen de tijd dat er kinderen kwamen, liep zijn praktijk zo goed dat ze een huis kochten en zij eindelijk thuis kon blijven bij de kinderen. Uiteindelijk lieten ze hun huidige huis bouwen dat te duur en groot was naar haar smaak, maar Bob had het prachtig gevonden.


  Zelf had ze liever een veel kleiner huis gehad met kleinere kamers, veel gezelliger. Maar Bob hield ervan als alles groot was en hij had er zo hard voor gewerkt. Wat moest ze nu beginnen? Ze had nooit veel aandacht besteed aan de financiën en wist niet eens hoeveel Bobs levensverzekering uit zou keren.


  De gedachte dat ze al dat soort dingen zou moeten uitzoeken, maakte haar misselijk.


  ‘Het is moeilijk te begrijpen waarom dit soort dingen gebeuren, als het erop lijkt dat de wereld op zijn kop staat en satan zijn zin krijgt.’ Terwijl de dominee preekte, dwaalden haar gedachten af naar het dreigtelefoontje. Ze sloot haar ogen en bad dat de man die ze had geïdentificeerd als de moordenaar inmiddels door zou slaan. Dat hij zou bekennen wat hij moest van Bob, waarom hij achter hem aan was gegaan en wie er nog meer bij betrokken was. ‘Nerveuze mensen kunnen heel gemeen zijn tegen kinderen.’


  Ze hoorde haar naam en keek op. De dominee had haar aangesproken, maar ze wist niet wat hij had gezegd. Ze probeerde te doen alsof ze ieder woord had gehoord.


  Later, toen ze bij het graf stonden, keek ze naar Zach., Hij stond een beetje achteraan, een eindje bij de andere mensen vandaan. Toen liep hij naar de auto terug en ging erin zitten, alleen. Misschien had ze hem niet moeten dwingen om mee te komen. Misschien had ze hem op zijn kamer moeten laten, waar hij het dekbed over zijn hoofd kon trekken. Misschien had zij dat ook wel moeten doen.


  Ze doorstond de beproeving van weer een uur lang geknuffeld worden en luisteren naar vrienden die verhalen over Bob vertelden die ze nog nooit eerder had gehoord. Abe zat op een bank bij zijn neven van Bobs kant, die die ochtend waren gearriveerd. Het leek aardig goed met hem te gaan. Maar Zach kwam de auto niet meer uit.


  Toen ze eindelijk weg kon komen zonder dat het al te veel opviel, pakte ze Abe bij de hand en liep met hem naar de auto. Ze gingen samen zwijgend achterin zitten en Jay klom achter het stuur. Jackson zat stil op de stoel voor hen. Hij moest vast denken aan zijn moeders begrafenis.


  Omdat er andere auto’s voor hen stonden, liet Jay de motor stationair draaien tot hij weg kon rijden.


  ‘Dat is gelukkig eindelijk voorbij,’ zei Zach. ‘Geen idee waarom ze dit doen. Ik vind het stom.’


  ‘Waarom ze wat doen?’ vroeg Abe.


  ‘Waarom ze allemaal hun mooie pakjes aan doen en hierheen komen om lollige verhalen te vertellen en te lachen.’


  ‘Zo veel is er niet gelachen,’ mompelde Abe.


  ‘Er hoort helemaal niet gelachen te worden,’ zei Zach. ‘Ik voelde me niet echt vrolijk vandaag.’


  ‘Ik begrijp het wel,’ zei Juliët. ‘Ik had er ook geen zin in.’


  ‘En ze willen met je praten en je knuffelen en over je heen kwijlen en je dingen vertellen die je helemaal niet wilt horen.’ Hij stak boos zijn kin naar voren. ‘Papa zou het vreselijk gevonden hebben.’


  ‘Ja, dat is zo,’ zei Juliët. ‘Je vader had altijd een hekel aan begrafenissen.’


  Hij wendde zijn gezicht af en keek uit het raam. Ze wist dat hij niet wilde dat ze hem zag huilen.


  ‘Ze stoppen hem in de grond alsof het niks is,’ zei hij.


  Abe snikte en Juliët nam zijn hand in die van haar.


  ‘Lieverd, zo moet je het niet zien,’ zei ze tegen Zach. ‘Je maakt je broer overstuur.’


  ‘Zo is het wel,’ zei Zach, terwijl hij naar de plek wees waar de kist met zijn vaders lichaam stond. ‘Als we weg zijn, stoppen ze hem in de grond.’


  ‘Is dat zo, mam?’ drong Abe aan.


  Ze kneep even in Abe’s hand. ‘Lieverd, het lichaam wordt begraven, maar je vader zit er niet meer in. Hij is nu in de hemel. Zijn lichaam is nog maar…’ Haar stem brak. Ze haalde diep adem en probeerde het nog eens. ‘Het is een lege huls.’


  ‘Hoe weet u eigenlijk dat hij in de hemel is?’ vroeg Zach.


  Die vraag was als een plens koud water in haar gezicht. Ze probeerde haar stem in bedwang te houden. ‘Omdat ik geloof dat je vader vertrouwde op wat Jezus voor hem aan het kruis heeft gedaan. Hij heeft je vaders zonden weggenomen. Daarom weet ik het.’


  Zach keek uit het raampje. ‘Hoe weet u dat dat waar is?’


  Juliëts mond viel open. ‘Ik dacht dat jij dat ook geloofde.’


  ‘Ik weet niet meer wat ik geloof,’ zei hij. ‘Ik had nooit gedacht dat mijn vader doodgeschoten zou worden of dat wij dit zouden moeten doen.’


  Juliët keek even naar Abe. Hij staarde zijn oudere broer aan, met open mond en vlekkerige wangen van het huilen. ‘Zach, zullen we het hier later over hebben?’ Ze trok Abe tegen zich aan. ‘Abe, luister maar niet naar hem.’


  ‘Niet naar mij luisteren?’ herhaalde Zach. ‘Telt mijn mening niet mee?’


  ‘Natuurlijk wel!’ beet Juliët hem toe. ‘Maar jij bent niet de enige hier in de auto die het vandaag moeilijk heeft.’


  Jay keek achterom vanachter het stuur. ‘Kom, joh. Laat je moeder even met rust. Je moet boos zijn op de vent die dit gedaan heeft, niet op je moeder.’


  Juliët wilde haar broer bedanken, maar in plaats daarvan keek ze Zach onderzoekend aan en vroeg zich af wat hij op dit moment nodig had.


  ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg hij toen ze wegreden.


  ‘Naar ons huis. Er komen mensen eten brengen. Als we dat gehad hebben, gaan we weer naar het huis van Jay.’


  ‘Eten brengen? Alsof het feest is?’ vroeg Zach. ‘Waarom?’


  Ze zuchtte. ‘Ze willen ons helpen. Het is traditie.’


  Nu werd zijn gezicht pas echt rood, alsof de woede door zijn poriën naar buiten kwam. ‘De begrafenis was nog niet genoeg, dus nu moeten we ook nog een feestje bouwen?’


  ‘Het is maar even.’


  ‘Daar doe ik niet aan mee,’ zei Zach. ‘Ik ga naar boven.’


  ‘Ik ook,’ zei Abe. ‘Ik heb geen trek.’


  ‘Goed, als jullie dat willen.’


  Toen Jay de auto in de garage zette, gooide Zach het portier open en stormde naar buiten. Abe ging achter hem aan, terwijl hij met zijn mouw zijn wangen droog veegde.


  Juliët bleef geschokt zitten. Jay zette de motor uit en keek achterom over de rugleuning. ‘Gaat het, zusje?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee.’


  ‘Ik weet hoe het is.’


  Toen Jackson zijn gordel los deed, kwam Abe terug rennen. ‘Mam, er is iets gebeurd! Er is iemand in huis geweest!’


  De angst sloeg haar om het hart. ‘Wat?’ Ze stapte uit de auto. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘De achterdeur is opengebroken en alles ligt overhoop.’


  Haar hart bonsde in haar keel. ‘Zach!’ riep ze. ‘Ga daar weg!’


  Zach kwam naar buiten, zo bleek als een doek. ‘Mam, bel de politie.’


  Ze draaide zich om naar Jay. Hij had zijn mobiel al aan zijn oor. ‘Blijf hier, jullie allebei,’ zei ze tegen de jongens. Ze liep naar de deur en bleef op de drempel staan. Het huis was grondig doorzocht. De boekenplanken waren leeg geveegd, de banken open gesneden en de barkrukken lagen op de grond, samen met de inhoud van alle laden.


  Ze voelde zich misselijk worden, liep half struikelend naar de spoelbak in de garage en moest overgeven. Toen ze weer overeind kwam, kon ze nauwelijks ademhalen. Cathy, Michael en Holly waren inmiddels ook gearriveerd en voor het huis parkeerden nog meer mensen, die uitstapten met ovenschalen in hun handen.


  Ze zag dat Jay, met de telefoon nog aan zijn oor, haar zussen vertelde wat er gebeurd was. Cathy en Holly liepen vlug naar de weg om de bezoekers weg te sturen. Ze konden vandaag geen mensen ontvangen.


  Juliët pakte een tuinstoel van een haak in de garage en ging zitten met haar hoofd in haar handen. Deze mensen… deze moordenaars… hadden ingebroken in haar huis. Jerome Henderson was niet alleen. Er waren anderen en ze wilden iets. Maar wat?


  Twee politiewagens kwamen aanrijden, even later gevolgd door Max en Forbes. Juliët ging met hen naar boven om daar te schade vast te stellen.


  De kamers van de jongens waren ook overhoop gehaald. Hoe konden ze zo’n inbreuk maken op de levens van haar kinderen? Wat moesten ze in haar huis?


  En stel dat zij en de jongens thuis waren geweest!


  Er waren gaten in de gipsplaten geslagen, het isolatiemateriaal hing eruit. Alle slaapkamers waren ondersteboven gekeerd. Beddengoed op de vloer, matrassen schots en scheef, gaten in de muren, gebroken spiegels, lampen van het plafond getrokken en op de vloer gesmeten.


  ‘Ze waren duidelijk ergens naar op zoek,’ zei Max. ‘Maar het is ook een waarschuwing.’


  Juliët keek hem aan. ‘Wat voor waarschuwing?’


  ‘Dat weet ik niet zeker. Maar wat ze ook zochten, het was niet te vinden door een spiegel kapot te slaan of de lampen van het plafond te trekken. Ze wilden een boodschap overbrengen.’


  Ze voelde zich weer misselijk worden. ‘Ze zeiden op de voicemail dat nerveuze mensen heel gemeen kunnen zijn tegen kinderen. Maar ik heb geen idee wat ze willen.’


  ‘Ze hebben de elektronica laten staan – televisies, stereo-installaties,’ zei Cathy. ‘De gaten in de muur slaan ook nergens op. Het lijkt allemaal zo willekeurig.’


  ‘Alsof ze erop uit waren om de boel te vernielen,’ zei Michael. ‘Misschien waren ze wel ergens naar op zoek, maar volgens mij proberen ze jou vooral angst aan te jagen. Misschien hebben ze niet gevonden waar ze naar op zoek waren en hopen ze dat jij zo bang wordt dat je ze zult helpen het te vinden. Ik weet bijna zeker dat ze binnenkort contact met je opnemen.’


  Ze huiverde en keek om zich heen. Plotseling voelde ze zich zo moe. Wanneer zou hier een einde aan komen? Als ze probeerden haar bang te maken, dan was dat gelukt. Deze criminelen wisten waar ze mee bezig waren.
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  Uren later zat Juliët opnieuw op het politiebureau met Cathy en Michael. Ze wachtten op informatie – wat dan ook – van Max. Jay had de jongens mee naar huis genomen, terwijl de politie foto’s van de puinhoop maakte en naar vingerafdrukken zocht.


  Max kwam binnen en ging zitten met een norse uitdrukking op zijn gezicht. ‘Juliët, we proberen uit te vinden wat het motief achter deze inbraak is en we denken dat het te maken heeft met de moord op Bob. We hebben nagetrokken waar Bob de afgelopen maanden mee bezig was. Hij was vaak niet op kantoor en heeft veel gereisd.’


  Het was alsof een grote hand zich om Juliëts hart sloot. ‘Dat waren zakenreizen. Medische congressen, lezingen, geneesmiddelenstudies.’


  ‘Hij reisde vaak naar het buitenland.’


  Juliët rechtte haar rug. ‘Wacht even. Jullie doen net of mijn man de slechterik was, maar hij was het slachtoffer. Die man kwam naar hem toe en schoot hem dood. Dat heb ik zelf gezien. Waarom vragen jullie hem niet wat ze willen?’


  ‘Dat hebben we gedaan. We hebben Henderson ondervraagd met zijn advocaat erbij en we hebben een telefoongesprek afgeluisterd tussen hem en Caleb Harper. Hij is een van de drie broers die misschien dat eerste telefoontje heeft gepleegd. Het was net alsof ze in geheimtaal spraken, behoorlijk verdacht. Maar Caleb zei dat er geruchten waren dat Bob een smak geld verschuldigd was voor een of ander transport. Daarom is hij waarschijnlijk geëxecuteerd.’


  ‘Wat?’ Juliët schudde haar hoofd. ‘Nee. Dat is onmogelijk. Dus Caleb is waarschijnlijk degene die dat berichtje heeft ingesproken! Waarom arresteren jullie hem dan niet?’


  ‘Ik heb er al iemand op af gestuurd om hem voor een verhoor naar het bureau te halen. Maar we hebben nog geen reden om hem aan te houden.’


  Juliët ging verzitten op haar stoel. ‘Zeiden ze wat voor soort transport? Wat werd er dan vervoerd?’


  Max keek even naar Michael, die leunde voorover, zette zijn ellebogen op zijn knieën en keek naar de vloer.


  ‘Juliët,’ zei Max, zachter nu, ‘Jerome Henderson is een junk die in zijn behoefte voorziet door te dealen. Hij is al een paar keer aangehouden voor gewapende overvallen en verspreiding van drugs.’


  ‘Waarom was hij dan op vrije voeten?’


  ‘Hij was voorwaardelijk vrij na drie jaar te hebben gezeten. Hij houdt zich voornamelijk met drugs bezig. Hij woont in een rattenhol, maar toch wist hij een van de topadvocaten uit de buurt in te huren.’


  ‘Hoe kan hij zich dat veroorloven?’


  ‘Dat is het hem juist. Volgens mij staan er mensen achter hem die de rekeningen betalen, die voor hem zorgen.’


  ‘Dus… jij denkt dat iemand hem heeft betaald om Bob te vermoorden? Waarom?’


  Hij schoof ongemakkelijk heen en weer op zijn stoel, alsof hij eigenlijk niet meer wilde vertellen.


  ‘Max, ik moet het weten!’ zei Juliët.


  Hij zuchtte. ‘Vandaag werd ik gebeld door de Drug Enforcement Agency. Ik vind het rot om het te moeten zeggen.’


  Juliët had een wee gevoel in haar maag. ‘Zeg het nou maar gewoon.’


  ‘De DEA, de Drug Enforcement Administration, heeft een onderzoek lopen naar je echtgenoot. Ze houden hem al een paar maanden in de gaten. Ze hebben gegronde redenen om te geloven dat hij zich bezighield met drugshandel.’


  Ze sprong op. ‘Wat? Nee! Dat is niet waar. Hij was een prominent, gerespecteerd chirurg. Patiënten kwamen van heinde en verre speciaal voor hem. Hij was… hij was een goed mens… een goede vader en echtgenoot. Zoiets zou hij nooit doen!’


  Cathy kwam naast haar staan. ‘Max, dit is te veel.’


  Max keek naar Juliët. ‘Je zei dat je de waarheid wilde horen.’


  ‘Dat is ook zo,’ zei Juliët. ‘Maar dit is niet waar.’


  ‘We beschuldigen hem nog nergens van, maar de mensen van de DEA hebben de zaak overgedragen aan de FBI. De FBI-agenten willen met je praten.’


  Juliët voelde haar hoofd bonzen. Ze bracht haar handen naar haar voorhoofd. ‘Hoor eens, ik weet niet wat er allemaal gebeurt. Ik weet alleen dat ik mijn man vertrouwde. Ik weet dat er nog een aantal losse eindjes zijn, zoals dat medische congres in Denver waar hij had moeten zijn. Ik begrijp het niet, maar ik geloof in hem. Hij zou zich nooit inlaten met de handel in drugs. Een aantal van zijn patiënten hebben hun medicatie misschien verkeerd gebruikt en zijn verslaafd geraakt, maar daar kon hij niets aan doen. Dat moet je niet zo opblazen. Hij was een goede arts.’


  Max keek omlaag naar zijn handen. ‘Juliët, weet je of Bob nog andere bankrekeningen had, naast de rekening die je gebruikte voor het dagelijkse betalingsverkeer?’


  Ze aarzelde. ‘We hadden een spaarrekening bij dezelfde bank als de betaalrekening. Aandelen, obligaties, een kapitaalmarkt fonds, en een pensioenspaarplan.’


  ‘De DEA heeft een aantal andere rekeningen nagetrokken waar behoorlijk wat geld op staat. Ze hebben zijn salaris vergeleken met de bedragen die op die rekeningen gestort werden, en dat klopte niet met elkaar.’


  ‘Wat wil dat zeggen?’ vroeg Cathy.


  ‘Het verschil tussen de gestorte bedragen en zijn inkomen uit de praktijk loopt in de miljoenen. En we vermoeden dat er nog meer was.’


  Juliët legde haar hand op haar borst. ‘Miljoenen? Nou… misschien deed hij investeringen waar ik geen weet van had. Daar hield ik me niet mee bezig.’


  ‘Dus je was niet op de hoogte van een andere bron van inkomen?’


  ‘Nee. Ik bedoel… hij verdiende veel geld. En hij werd ook goed betaald als hij zo nu en dan ergens moest spreken. Op medische congressen… over procedures waar hij aan werkte. Maar dat vulde hij allemaal in bij de belastingaangifte. We hebben altijd meer dan genoeg gehad, maar ik heb me nooit echt beziggehouden met de boekhouding.’ Ze schudde vastberaden haar hoofd. ‘Ik kan dit niet geloven. Mijn man is vermoord en ik moet me hier verdedigen?’


  ‘We willen je niet in de verdediging dringen, Juliët. We moeten alleen de waarheid boven tafel zien te krijgen.’


  Ze probeerde helder na te denken. ‘Nou, heb ik ook toegang tot die rekeningen? Ben ik begunstigde? Als dat zo is, kan ik het geld van die rekeningen misschien gewoon naar die mensen overboeken, zodat ze mij en mijn kinderen met rust laten.’


  ‘Nee, Juliët,’ zei Michael. ‘Dat zou ik niet doen. Het is heel belangrijk dat we erachter komen met wie we te maken hebben.’


  Juliët wilde niet meer huilen. Het was alsof er zand in haar ogen zat. ‘Dit lijkt wel een nachtmerrie. Ik heb vandaag mijn man begraven!’


  ‘Morgen of overmorgen zul je waarschijnlijk door die FBI-agenten worden gebeld,’ zei Max. ‘Een van hen zei dat hij Bob kende.’


  Ze dacht even na. ‘Ja, dat zal Darren Clement wel zijn. Ze hebben samen op de middelbare school gezeten. Vroeger speelden ze golf samen, maar ik heb hem al jaren niet gezien. Bob volgens mij ook niet.’


  ‘Nou, hij zit op deze zaak. Hij en zijn partner nemen de zaak misschien zelfs van ons over.’


  ‘Ik blijf er ook mee bezig,’ zei Michael.


  Cathy knikte. ‘Wij staan achter je. We komen hier samen doorheen.’


  Daar was Juliët nog niet zo zeker van. ‘Waar was mijn man bij betrokken?’


  ‘Een ding weet ik zeker,’ zei Cathy. ‘Hij hield van jou en de kinderen. Klamp je daaraan vast.’


  Maar dat stelde haar niet gerust en ze wist ook niet meer zeker of het wel waar was. ‘Ik moet naar huis,’ zei Juliët. ‘Naar mijn eigen huis. Ik moet Bobs papieren doorkijken.’


  ‘Goed,’ zei Michael. ‘Wij gaan met je mee.’
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  Juliëts huis was een vreemde plek voor haar geworden. De troep die de inbrekers hadden achtergelaten, zag er in het donker nog onheilspellender uit. De schaduwen waren langer, puntiger, gevaarlijker. Alles was anders. De verlichting, de stilte, de doodse schaduw die in alle kamers hing. Vreemd dat ze zich altijd gelukkig had gevoeld in dit huis. Hoe kon alles in zo’n korte tijd omgeslagen zijn?


  Ze liep Bobs kantoor binnen en knipte het licht aan. De inhoud van zijn boekenplanken en laden lag op de vloer. Ze was blij dat Bobs laptop bij Jay thuis lag, zodat ze die niet te pakken hadden gekregen. Ze had Michael gevraagd hem bij Jay op te halen en aan Max te geven.


  ‘Als er hier iets belangrijks te vinden was geweest,’ zei Juliët, ‘zouden ze het wel meegenomen hebben.’


  ‘Ja, maar we kunnen toch maar beter even kijken,’ zei Michael. ‘Misschien is er iets wat ze niet herkend hebben als belangrijk, terwijl het voor jou wel iets betekent. Je kunt het beste in zijn bureauladen zoeken, denk ik, om te kijken welke documenten er nog in liggen. En als je iets mist, moet je het ook zeggen.’ Hij zette zijn eigen laptop op Bobs bureau en trok een stoel bij. ‘Ik zoek wel in zijn computerfiles.’


  ‘Hoe ga je dat dan doen? Ik dacht dat je zijn laptop aan de politie had gegeven.’


  ‘Ja, dat is ook zo. Maar eerst heb ik zijn harde schijf gekopieerd.’


  Cathy gaf hem een high five. ‘Goed gedaan.’


  ‘Ik spit die computerfiles door om te zien of ik iets kan ontdekken over die vliegtickets en de reizen buiten de stad. En dan nog iets: heb je zijn e-mails al gelezen?’


  ‘Nee, nog niet,’ zei Juliët.


  ‘Dan doe ik dat ook. Waar bewaar je de rekeningoverzichten van je creditcards ergens? Hebben ze die meegenomen?’


  Juliët wees naar een lade op de vloer. ‘Nou, dat is de lade. Ik denk dat hij dat soort papieren daarin bewaart. Hij is nogal georganiseerd.’ Ze merkte dat ze in de tegenwoordige tijd sprak, maar had de moed niet om zichzelf te corrigeren. Ze pakte de lade op en schoof hem terug in het bureau. De papieren die erin gelegen hadden, lagen verspreid over de vloer. Ze legde ze op een stapel op tafel.


  ‘Cathy en ik zouden zijn kleerkast kunnen doorzoeken,’ zei Holly. ‘Misschien zit er nog iets in zijn zakken?’


  Juliët knikte. ‘Zijn kleren liggen ook overal op de vloer.’


  ‘Daar heb ik niet zo’n moeite mee,’ zei Holly. ‘Nou, als jullie iets interessants gevonden hebben, komen jullie ons maar halen.’


  Terwijl Michael achter de computer zat, schoof Juliët de andere laden terug in het bureau. Hetzelfde bureau waarmee ze zo gelukkig was geweest toen ze het in een antiekwinkel had gevonden. Ze had het laten restaureren en naar het kantoor laten brengen. Hij was weer als nieuw geweest en zag er vorstelijk uit, precies zoals Bob het mooi vond.


  Ze legde nog meer verkreukelde papieren op het bureau en bekeek ze. Ze zag een visitekaartje van een specialist in alarmsystemen, maar het was niet hetzelfde bedrijf dat hun huis had beveiligd. Ze draaide het kaartje om en zag de naam Sid Griffin in Bobs handschrift op de achterkant. Ze legde het op het bureau om het aan Michael te laten zien en ging verder met het doorkijken van de papieren. Het waren veel alledaagse dingen: enveloppen, receptenbriefjes. Ze las alles door in de hoop een aanwijzing te vinden. Iets te vinden waardoor ze te weten kon komen waarom Bob nog meer bankrekeningen had en waarom die moordenaars hem hadden geliquideerd en hadden ingebroken in hun huis. Er moest een logische verklaring voor zijn, iets wat haar verdriet zou verlichten en ervoor zou zorgen dat ze zich Bob kon blijven herinneren als een goede man.


  Ze vond niets belangrijks. Ze knielde op de grond en raapte nog meer papieren op. Opeens zag ze een kaart van de Bahama’s liggen. ‘Deze was waarschijnlijk voor zijn reis naar Nassau.’


  Michael reed met zijn stoel naar haar toe, pakte de kaart aan en vouwde hem op het bureau open. Bob had langs de randen op de kaart aantekeningen gemaakt en een gebied omcirkeld.


  ‘Ik heb altijd al graag naar de Bahama’s gewild,’ zei Juliët. ‘Waarom zou hij me niet meegenomen hebben?’


  Michael schudde zijn hoofd. ‘Geen idee.’


  Ze schoof het visitekaartje naar hem toe. ‘Dit heb ik ook gevonden. Dit is niet het bedrijf dat het alarmsysteem hier in huis heeft aangelegd.’


  ‘Sid Griffin, eigenaar,’ las Michael. ‘Die ken ik. We waren samen groentjes bij de politie. Zijn bedrijf doet meestal de beveiliging bij bedrijven. Het serieuze werk. Misschien hebben ze bij Bob op kantoor een systeem aangelegd. Dat is niet moeilijk na te trekken.’


  Holly kwam de studeerkamer binnen lopen. ‘Juliët, ik heb iets interessants gevonden.’


  Juliët keek verschrikt op. ‘Wat dan?’


  ‘Ik heb jullie koffers doorzocht om te zien of Bob daar misschien iets in had laten zitten. In de kleine koffer aan zijn kant van de kast zat deze portemonnee.’


  ‘Maar de portemonnee met zijn rijbewijs en creditcards zat in de doos met zijn persoonlijke bezittingen die ik van de politie heb meegekregen.’


  ‘Dit is een andere,’ zei Holly. ‘Er zitten ook creditcards in: American Express en –’


  ‘Nee,’ zei Juliët. ‘We hebben geen creditcard van American Express. We gebruiken alleen mijn Visacard. Ik houd niet van schulden maken, dus we hadden afgesproken niet nog meer creditcards te gebruiken. Hij had er nog wel een voor de praktijk, maar meer niet.’


  Holly haalde de portemonnee en gaf hem aan Juliët. Ze pakte hem aan en keek erin. ‘Van deze rekeningen wist ik niets af.’


  ‘Er was nog iets.’ Holly zwaaide met een sleutel aan een ring. ‘Deze vond ik bij zijn scheerapparaat. Bewaarde hij daar een reservesleutel?’


  Juliët pakte de sleutel en keek ernaar. ‘Dit is niet onze huissleutel. Hij heeft een andere vorm. Ik weet niet waar deze sleutel op past.’


  ‘Prima,’ zei Holly. ‘Ik dacht: ik vraag het even.’


  ‘Laat hem maar hier,’ zei Michael. ‘We moeten er een notitie van maken.’


  Juliët voelde haar maag opspelen en ging verder met de papieren. De inbrekers hadden bijna alle financiële documenten meegenomen. ‘Hebben we online ook inzicht in deze rekeningen?’


  ‘Misschien wel.’ Michael keek weer op zijn computer. ‘Er staat een sleutelhanger app op zijn computer dat zijn wachtwoorden onthoudt, zodat hij dat zelf niet hoeft te doen. Als hij die gebruikte, kan ik hem waarschijnlijk wel vinden.’ Zijn stem stierf weg terwijl hij keek. ‘Bingo! Hij heeft wachtwoorden voor American Express en een Discover rekening.’


  Juliët stond achter hem, terwijl hij de American Express rekening opende. Hij scrolde naar mei.


  ‘Tien betalingen op rij vanuit de Bahama’s,’ zei hij.


  Juliët probeerde de brok in haar keel weg te slikken. Ze keek naar het scherm – betalingen in een restaurant, een hotel, een autoverhuurbedrijf. In de week waarin hij in Denver had horen te zijn.


  Ze voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken en ze werd licht in haar hoofd.


  Max had gezegd dat de DEA vermoedde dat Bob betrokken was bij de handel in drugs. Kon dat echt waar zijn?


  Ze zag betalingen in een kledingwinkel, een boetiek, een kapsalon. ‘Wat is dit allemaal? Waarom zou hij daar allerlei dingen gekocht hebben? Hij heeft niets voor me meegebracht. Dat zou ik me nog wel herinneren.’


  Cathy keek even naar Michael en opeens begreep Juliët het. Hij had zijn geheime activiteiten bekostigd met deze rekeningen, zodat zij het niet zou ontdekken. Maar wie had er dan in die dameswinkels aankopen gedaan? Ze zuchtte beverig. ‘Ik zei het toch, Cathy. Een andere vrouw.’


  ‘Lieverd,’ zei Cathy zacht, ‘er is vast een logische verklaring voor.’


  ‘Of misschien ook niet,’ zei Juliët. ‘Misschien zijn deze creditcards gekoppeld aan die bankrekeningen. Ik weet niet wat ik ervan moet denken.’


  Cathy zuchtte. ‘Weet je zeker dat je dit allemaal wilt weten? We kunnen je ook naar Jay brengen, dan kun je gaan slapen. Je hebt rust nodig. Dan gaan wij hier weer verder.’


  ‘Nee, ik kan nu niet rusten,’ zei ze. ‘Ik moet dit met eigen ogen zien. Ik moet het weten.’


  Met trillende handen ploeterde ze verder, op zoek naar aanwijzingen. Ze doorzochten het huis tot het bijna weer licht werd. Toen besefte ze dat ze terug moest om bij de jongens te zijn. Zij zouden willen weten waar ze de hele nacht was geweest.


  Ze ging terug naar het huis van Jay. Ze was uitgeput en geschokt door wat ze had ontdekt over de man aan wie ze zich volledig had toevertrouwd.
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  Holly sliep een uur of vier en sleepte zich toen uit bed. Er werden een paar congressen gehouden in de stad en het taxibedrijf had alle werknemers nodig. Zij zat om geld verlegen, dus ze had geen keus. Ze kocht een grote beker koffie in de buurtwinkel als ontbijt. Het viel niet goed bij de baby. Opgepept door de cafeïne schopte het kind de hele ochtend alsof het aan kickboksen deed.


  Toen de rust eindelijk enigszins was weergekeerd, ging ze naar haar favoriete eettentje. Het was een duister tentje waar veel van haar vrienden kwamen lunchen. Ze ging naar binnen en knoopte hier en daar een gesprekje aan. Toen liep ze naar de bar.


  ‘Holly!’ riep haar vriendin Deena vanachter de bar. ‘Waar heb jij gezeten? Ik heb je gebeld.’


  Holly herinnerde zich vaag een gemiste oproep van Deena op haar mobiel. Ze ging op een barkruk zitten en zette haar tas op de kruk naast haar. ‘Ja, ik heb het nogal druk de laatste tijd.’


  ‘Nou, je ziet eruit als een opgewarmd lijk.’


  ‘Moe. Ik slaap slecht. Doe mij maar wat sterke koffie.’


  Deena schonk haar een kop in. ‘Ik wilde vragen of je van plan was naar Nate’s feestje te gaan, het was gisteravond. Het was leuk, maar ik ben vroeg weggegaan omdat jij er niet was. Waarom heb je niet teruggebeld?’


  Holly nam een grote slok en voelde de baby schoppen. Misschien had ze beter cafeïnevrij kunnen bestellen. ‘Sterfgeval in de familie. Mijn zwager is vermoord.’


  Deena’s mond viel open, waardoor haar tongpiercing zichtbaar werd. ‘Dat meen je niet.’


  ‘Helaas wel.’


  ‘Je schoonzus is een paar maanden geleden toch ook vermoord?’


  ‘Ja. En mijn aanstaande zwager. Ik ben blij dat ik geen geliefde heb. Het lijkt wel een vloek of zo.’


  ‘Hebben die moorden met elkaar te maken?’


  ‘Nee. Blijkbaar gewoon toeval. Maar het is wel vreemd.’


  ‘Wat je toeval noemt.’ Deena haalde diep adem. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Hij is neergeschoten bij het U-Haul autoverhuurbedrijf. Hij had me die dag helpen verhuizen.’


  Ze schrok. ‘Daar had ik iets van gehoord. Dokter Cole?’


  ‘Ja, ken je hem?’


  ‘Hij was mijn dokter. Was hij je zwager?’


  ‘Ja.’


  ‘Wauw.’ Ze leunde over de bar voorover. ‘Echt ongelooflijk… dokter Cole… hij was de beste dokter op de wereld.’


  Holly kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Waarom liep je bij hem? Je hebt toch geen last van je rug?’


  Deena gaf haar een knipoog. ‘Hij vond van wel. Wordt zijn praktijk overgenomen?’


  ‘Dat weet ik nog niet.’ Holly schudde haar hoofd. ‘Wacht even. Bedoel je dat je zo graag naar hem toe ging omdat hij medicijnen voorschreef?’


  Deena keek vlug om zich heen en fluisterde: ‘Zodat ik een voorraadje heb voor als het nodig is.’


  Holly’s wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Wat voor pillen dan?’ Ze wist al jaren dat Deena pijnstillers gebruikte om high te worden, maar de laatste tijd werd dat steeds vaker. Holly praatte er zelden over. Het ging haar niets aan. Maar nu… ‘Hoe werkte dat dan?’ vroeg ze.


  ‘Ik zorgde voor een keurig patiëntendossier en hij geloofde wat ik vertelde over mijn medische geschiedenis en schreef herhalingsrecepten zonder al te veel vragen te stellen.’


  ‘Echt? Liet hij nooit een test doen?’


  ‘Nee. Daarom vonden veel patiënten hem ook zo geweldig.’


  Holly probeerde niet al te geschokt te kijken. ‘Dus… je kent meer mensen die dit deden?’


  Deena’s baas kwam langs lopen en ze ging meteen rechtop staan. ‘Het gebruikelijke recept dus?’


  Holly probeerde om te schakelen. ‘Ja, ik eet voor twee tegenwoordig. En wil je dit weggooien en een kop cafeïnevrij inschenken? Dan stopt de baby hopelijk met op mijn blaas te stampen.’


  ‘Komt eraan. Hamburger en patat. Geen uien. Beter kun je niet krijgen tijdens je zwangerschap.’


  ‘Kappen, ja? Ik eet gezond. Maar vandaag heb ik troosteten nodig.’


  Lachend gaf Deena de bestelling door en draaide zich weer om naar Holly. Holly liet haar stem dalen. ‘Dus jij kent nog meer mensen die om die reden naar hem toe gingen?’


  ‘Zeker. Hij stond erom bekend dat hij… niet zo moeilijk deed. Een afspraak duurde bij hem maar vijf minuten, dus hij nam niet de tijd om veel vragen te stellen. Als je maar het juiste papierwerk had, geloofde hij je op je woord.’


  ‘En dan kreeg je wat je maar wilde?’


  ‘Nee, alleen pijnstillers.’


  ‘En wat kreeg jij? Lortab? OxyContin?’


  ‘Ja, en dat nieuwe middel. Opana.’


  Holly had nog nooit van Opana gehoord. ‘Wat is dat?’


  ‘O, dat moet je echt proberen, meid.’


  Holly wist niet dat het met Deena’s medicijngebruik inmiddels zo erg gesteld was. ‘Nee, bedankt. Ik heb al mijn hersencellen hard nodig.’


  Holly had vroeger weleens wat pillen genomen tijdens een feestje, maar ze was nooit verder gegaan. En sinds ze wist dat ze zwanger was, had ze helemaal niets meer gebruikt. Ze vond het nu zelfs een beetje… treurig.


  Dus Bob was de lievelingsarts van veel verslaafde medicijngebruikers, maar het klonk niet alsof hij iets illegaals had gedaan. Er was in ieder geval niets wat hem ten laste gelegd kon worden. Maar hij zou het toch wel gemerkt hebben als er geknoeid was met iemands medische geschiedenis?


  Ze schrokte haar eten naar binnen, liep toen haastig naar buiten en belde Michael en Cathy in een conferentiegesprek, om hen te vertellen wat ze te weten was gekomen.


  ‘Wat kunnen we hiermee?’ vroeg Cathy.


  ‘Niet veel,’ zei Michael. ‘We weten alleen dat Bob hier niet ongevoelig voor was. Als hij meer geld kon verdienen, keek hij niet zo nauw.’


  ‘Zou de DEA hem daarom in de gaten hebben gehouden?’ vroeg Holly.


  ‘Misschien, maar als dat zo was, zijn ze vast niet ver gekomen. Bob was niet dom. Hij zou er wel voor zorgen dat hij niet aansprakelijk gesteld kon worden. Dit zegt eigenlijk alleen iets over zijn principes.’


  ‘De leugens en geheime bankrekeningen zeiden daar al genoeg over.’


  ‘Ja. Volgens mij moeten we naar zijn kantoor om te kijken wat we daar kunnen vinden. En om met zijn assistente en secretaresse te praten.’


  Ze spraken bij Jay thuis af om het nieuws aan Juliët te vertellen. Holly hoopte dat haar zus de kracht kon opbrengen om te blijven graven.
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  Juliët had een paar uur geslapen terwijl de jongens computerspelletjes deden. Jay had Jackson naar school gebracht, maar zij had haar jongens thuis laten blijven. Ze wilde niet dat ze onder de mensen kwamen terwijl er een of andere gek rondliep die hen bedreigde. Bovendien waren ze allebei nog erg verdrietig en kinderen kunnen hardvochtig zijn. Als ze hen naar school stuurde voordat ze er klaar voor waren, was het alsof ze hen voor de wolven gooide.


  Jay werkte vandaag thuis, dus ze hoefden niet alleen te zijn. Toen de bel ging, sprong ze op en rende naar de trap. ‘Niet opendoen!’ schreeuwde ze naar Zach, die al beneden in de gang stond.


  ‘Waarom niet?’ vroeg hij.


  ‘Omdat… ik het wel doe.’


  Ze keek door het kijkgaatje en zag Cathy en Holly staan. Opgelucht deed ze de deur open. ‘Gelukkig, jullie zijn het maar.’


  ‘We hebben een sleutel, maar we wilden je niet aan het schrikken maken,’ zei Cathy toen ze binnen kwamen. ‘Ik heb je een sms gestuurd, maar je reageerde niet.’


  ‘Ik sliep.’ Juliët haalde haar handen door haar kortgeknipte haar om het wat te fatsoeneren.


  ‘Kunnen we even met je praten?’ vroeg Holly.


  Juliët keek naar het gezicht van haar zus. Er was iets mis. Ze draaide zich om naar Zach. ‘Zach, ga maar even met je broer spelen.’


  ‘Abe is op de bank in slaap gevallen,’ zei hij.


  ‘Jij kunt ook wel een dutje gebruiken.’


  ‘Ik ben niet moe.’


  Juliët zuchtte geërgerd. ‘Doe er dan je voordeel mee dat je de Playstation helemaal voor jou alleen hebt.’


  Zach mompelde iets onverstaanbaars en liep terug naar de woonkamer.


  Juliët knikte naar de trap. ‘Laten we maar in de slaapkamer gaan praten.’


  Haar zussen volgden haar de trap op naar de logeerkamer waar ze had liggen slapen. Ze ging op het bed zitten en klemde het kussen tegen haar borst, alsof het haar kon beschermen tegen wat ze te horen zou krijgen.


  Cathy ging aan de ene kant van het bed zitten en Holly aan de andere. Juliët vroeg zich af hoe lang het geleden was dat ze zo met z’n drietjes op bed hadden gezeten om elkaar geheimpjes te vertellen. Maar dit keer wilde ze de geheimen niet horen. ‘Wat hebben jullie ontdekt?’


  Holly vertelde haar over het gesprek in het restaurant. Toen ze klaar was, liet Juliët zich van het bed glijden en ging bij het raam staan om naar buiten te kijken. De dag liep ten einde, maar ze wist niet eens hoe laat het was.


  Even overwoog ze haar tas te pakken, de kinderen in de auto te zetten en ver weg te rijden zonder ooit nog achterom te kijken. Zonder al die ontdekkingen kon ze tenminste rouwen als alle andere weduwen.


  ‘We moeten zijn kantoor doorzoeken,’ zei Cathy. ‘We moeten zijn secretaresse bellen en zijn assistente, om te horen wat zij ons kunnen vertellen. Ik wil het wel doen, als je wilt.’


  Juliët rukte zich met moeite los uit haar gedachten en draaide zich om. ‘Nee, ik wil het zelf horen. En ze vertellen mij waarschijnlijk eerder iets dan jullie. Mij kennen ze.’


  ‘Kun je het nu doen?’ vroeg Holly. ‘Hoe eerder we dit hebben uitgezocht, des te eerder kunnen we de mensen opsporen die jullie bedreigen.’


  Even bleef Juliët staan. Ze voelde zich duizelig. Ze had het benauwd en was bang dat ze flauw zou vallen. Ze boog voorover, zette haar handen op haar knieën en probeerde diep adem te halen. Toen dwong ze zichzelf weer overeind te komen. ‘Goed dan. Je hebt gelijk. Hoe eerder, hoe beter.’


  Ze ging weer op het bed zitten en pakte haar mobiel. Had ze de nummers van Bobs personeel nog? Ze had ze jaren geleden opgeslagen toen ze een verrassingsfeestje voor hem georganiseerd had en de mensen thuis moest opbellen. Ze vond de naam van zijn assistente, Tracy. Er verschenen vochtige plekken onder haar armen en zweetdruppeltjes parelden op haar bovenlip.


  De telefoon ging één keer over. Toen werd er opgenomen. ‘Hallo?’ Het klonk alsof Tracy buiten adem was.


  ‘Tracy? Met Juliët Cole.’


  Tracy snoof. ‘Er stond Bob Cole op de display. Ik schrok me wild.’


  Juliet keek even naar haar zussen. ‘Ja, mijn telefoon staat ook op zijn naam. Sorry.’


  ‘Het geeft niet. Hoe gaat het met je, Juliët?’


  Juliët zette de telefoon op de speaker zodat Cathy en Holly mee konden luisteren. ‘Het gaat wel. Lief dat je het vraagt. Hoe gaat het met jou en de anderen op kantoor?’


  ‘We zijn helemaal ondersteboven. We weten niet wat we moeten doen. We kunnen niet gaan werken, maar als je ons nodig hebt om alles hier af te ronden, de dossiers in te pakken en de patiënten naar iemand anders door te verwijzen, dan willen we dat met alle liefde voor je doen. We hadden niet verwacht dat we zo plotseling zonder werk zouden zitten.’


  Daar had Juliët nog niet over nagedacht. ‘Ik… ik weet eigenlijk niet hoe ik dat aan moet pakken. Maar als het lukt, zal ik zorgen dat jullie deze maand in ieder geval nog uitbetaald krijgen. Maar ik moet je een paar vragen stellen over het werk.’


  ‘Prima.’


  ‘Ik weet dat Bob op dinsdag- en donderdagochtend opereerde. De rest van de tijd had hij gewoon afspraken met patiënten, toch?’


  ‘Ja.’


  ‘Werden die door andere artsen doorverwezen?’


  ‘Soms, maar niet altijd. De woensdagen hielden we vrij voor patiënten van Medicaid en die hadden vaak geen verwijzing.’


  ‘Hoe wist hij dan dat ze geen verhaal verzonnen om maar medicijnen voorgeschreven te krijgen?’


  ‘Door naar hun medische dossier te vragen. Waarom wil je dat weten?’


  ‘Ik vraag me af of hij… of hij weleens dingen deed die niet helemaal door de beugel konden. Bijvoorbeeld medicijnen voorschrijven aan mensen die niet echt last van hun rug hadden.’


  Tracy aarzelde. ‘Denk je dat dat iets te maken heeft met de moord?’


  Juliët keek naar haar zussen. ‘We proberen gewoon alles na te gaan.’


  ‘Maar ik dacht dat ze die man gearresteerd hadden.’


  ‘Dat is ook zo. Maar we weten niet zeker of hij alleen werkte.’


  Tracy leek het even te moeten verwerken. Haar stem trilde toen ze zei: ‘Juliët, we hadden het altijd erg druk op kantoor. Maar Bob was een goede arts. Ik geloof niet dat hij ooit iets illegaals zou doen.’


  Juliët legde haar hand op haar borst, terwijl de tranen in haar ogen sprongen. ‘Bedankt, Tracy. Dat had ik even nodig.’


  Toen ze ophing, keek ze haar zussen aan. ‘Het is in ieder geval iets,’ zei ze, terwijl haar lippen trilden.


  Cathy nam haar in haar armen. Holly deed hetzelfde aan de andere kant. Zo zaten ze samen midden op het bed. Juliët klampte zich aan hen vast, omdat ze als een berg opzag tegen wat komen ging.


  Eindelijk zei ze: ‘We moeten zijn kantoor doorzoeken.’


  ‘Doet de politie dat dan niet?’ vroeg Holly.


  ‘Waarschijnlijk wel, maar daar wil ik niet op wachten. Ik moet nu gaan. Ze hebben niet gezegd dat ik daar niet mag komen.’


  ‘Ik vraag Michael wel of hij ook komt,’ zei Cathy.
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  Juliëts handen trilden toen ze de deur van de praktijk met Bobs sleutel wilde openen. Michael, die ook gekomen was, nam de sleutel van haar over. ‘Kom, laat mij het maar doen.’ Hij draaide de sleutel met gemak om in het slot en de deur was open.


  Juliët stapte de wachtkamer binnen. Hij was schoon. De stoelen stonden in een rij en de tijdschriften lagen op nette stapeltjes. Ze had geholpen de ruimte in te richten. De muren waren lichtgrijs en de stoelen en banken zwart. Aan de wanden hingen schilderijen. Ze keek naar een toetsenpaneel aan de muur. ‘Er klopt iets niet. Het alarm hoort aan te staan. Het gaat piepen als je binnenkomt, totdat je de code hebt ingetikt.’


  ‘Misschien is het personeel vergeten het in te schakelen,’ zei Cathy.


  Juliët fronste haar wenkbrauwen en liep door de kamer naar de balie van de receptioniste. Daar hield ze verschrikt haar adem in. Het kantoor achter de balie zag eruit alsof er een tornado doorheen was geraasd. Laden stonden open, papieren lagen over de vloer verspreid. De computer die op het bureau van de receptioniste had gestaan was weg. Er lag alleen nog een wirwar van snoertjes.


  ‘Iemand is ons voor geweest,’ zei Michael. ‘Achteruit.’


  Juliët en haar zussen wachtten hand in hand, terwijl Michael behoedzaam door het kantoor liep om te kijken of de dieven weg waren.


  Even later kwam hij terug. ‘Het lijkt veilig. Maar ze zijn overal geweest.’


  Juliët kreeg een wee gevoel in haar maag. Natuurlijk waren de mensen die haar man hadden vermoord ook hier geweest. Ze hadden in haar huis ingebroken. Dit had ze kunnen verwachten.


  Cathy wees. ‘Wat zat daar in de muur?’


  Juliët keek en zag een groot, rechthoekig gat in de muur. ‘Daar zat een kluis, achter een schilderij. Die hebben ze gewoon uit de muur getrokken.’


  ‘Wat bewaarde hij daarin?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘De inkomsten van de dag, als ze niet naar de bank konden.’


  ‘Waar bewaart hij de medicijnen?’


  Juliët liep door de gang in de richting van de medicijnkast. ‘Daar bewaarde hij de medicijnen voor herhalingsrecepten.’


  Ze deed de inloopkast open. De planken waren leeg. ‘Ze hebben alles meegenomen. Ik ben al een paar maanden niet meer zo ver het kantoor in geweest. Als ik hier kwam, ging ik altijd alleen naar zijn kantoor.’ Ze liep Bobs kantoor binnen en zag dat ook daar alles overhoop gehaald was. Laden open, papieren op het bureau en op de vloer.


  Ze onderging elke slag rustig, als een misbruikslachtoffer dat niets beters verwacht.


  Ze keken in elke onderzoekskamer totdat ze bij de laatste twee kamers aan de linkerkant kwamen. Juliët deed een van de deuren open en zag dat er een kantoortje van gemaakt was. Op een kastje stond een foto van een vrouw en een kind. ‘Van wie is dit kantoor?’ vroeg Cathy.


  De vrouw was knap en blond en het kind…


  ‘Waarom staat hier een foto van Abe?’ Iedereen keek naar de foto die Holly stond te bekijken.


  Juliët pakte de foto van de plank. ‘Wacht, dat is Abe niet. Dat moet haar baby wel zijn.’


  ‘Maar hij lijkt wel veel op Abe. Als twee druppels water.’ Holly’s stem stierf weg toen ze besefte wat ze zei.


  Juliët keek haar geschokt aan. Haar hart sloeg als een razende. Ze zette de foto terug.


  ‘Ze heet Amber Williams,’ zei Cathy, terwijl ze wees naar een naamplaatje op een dossierkast.


  Juliët probeerde helder na te denken. ‘Ik weet dat hij ongeveer een jaar geleden een nieuwe medewerkster heeft aangenomen voor de financiële administratie. Hij praatte nooit over haar.’


  Michael pakte een fotolijstje van de archiefkast. Er zat een foto in van de vrouw in bikini op een zeilboot, bij een bordje waarop stond: Jachthaven Nassau.


  ‘De Bahama’s,’ fluisterde Cathy.


  Juliët pakte de foto en keek toen nog eens naar de foto met het kind. Ze was misselijk en haar hart bonsde in haar keel.


  ‘Wat hebben ze hier meegenomen?’ vroeg Michael, alsof hij haar af wilde leiden. ‘Nog een computer, zo te zien,’ en hij wees naar een paar losse snoeren. ‘Mogelijk nog meer papieren. Had Bob beveiligingscamera’s?’


  ‘Ik geloof het wel,’ fluisterde Juliët, terwijl ze de foto’s terugzette.


  Michael verdween in de gang en kwam al snel weer terug. ‘Ze hebben de harddrive van het beveiligingssysteem meegenomen. Wie het ook was, ze wisten hoe ze het alarmsysteem buiten werking moesten stellen. Ze hebben hun sporen uitgewist, maar misschien hebben we geluk. Misschien hebben ze vingerafdrukken of ander bewijsmateriaal achtergelaten.’


  ‘Hoe kun je de vingerafdrukken van de inbrekers en die van de patiënten uit elkaar houden?’ vroeg Holly.


  Michael schudde zijn hoofd. ‘De politie kan vingerafdrukken nemen van het toetsenpaneel of de computersnoeren of het gebied rondom de kluis en het alarmsysteem.’


  ‘Ik bel wel,’ zei Cathy.


  Ze leken allemaal afwachtend naar Juliët te kijken. Maar ze kon niet helder nadenken. Misschien was Bob met deze vrouw op de Bahama’s geweest… Misschien had hij wel een maandenlange verhouding met haar gehad. De baby…


  Nee, die kant wilde ze niet op. Nog niet.


  ‘Goed,’ zei ze ten slotte. ‘Ja, bel de politie maar.’
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  Hoe meer Juliët te weten kwam, des te somberder ze zich voelde. Ze was altijd iemand geweest die in elke situatie nog wel een lichtpuntje kon zien. Het gebeurde niet vaak dat ze zich gedeprimeerd voelde. Zelfs toen hun familie werd getroffen door een tragedie en het verdriet zich een weg vrat naar haar hart, wist ze toch al snel weer op te krabbelen door een natuurlijk verlangen naar geluk. Of het te maken had met karakter of geloof, dat wist ze niet. Maar die eigenschap, waar anderen haar zo om bewonderden, was nu verdwenen. Ze vroeg zich af of ze zich ooit weer licht en vrolijk zou voelen.


  Toen ze terugkwamen in het huis van Jay, zaten de jongens somber voor zich uit te staren. Juliët was zich er terdege van bewust dat ze weg was gegaan om de puinhoop van haar vermoorde man op te ruimen, juist op het moment dat haar zoons haar hard nodig hadden. Het was alsof ze hen verraadde. Het was belangrijk dat ze zich herinnerden hoe goed hun vader voor hen geweest was, maar zij zorgde er juist voor dat zijn reputatie werd afgebroken.


  Ze was blij dat Jay een extra dag vrij had genomen, zodat ze niet helemaal alleen waren. De jongens zaten onderuitgezakt op de bank als twee hoopjes ellende, terwijl ze op tv naar Karate Kid keken. Abe klemde zich aan haar vast toen ze hem omhelsde, maar Zach deinsde achteruit.


  ‘Sorry dat ik zo lang weg ben geweest.’ Haar stem klonk afwezig, vreemd, onbeholpen. ‘We moesten naar papa’s kantoor om wat spullen te halen. En daarna moesten we weer met de politie praten.’


  ‘Blijft u nu hier?’ vroeg Abe.


  ‘Ja, lieverd. Ik verwacht niet dat ik vandaag weer weg moet. Maar ik moet nog even in de studeerkamer van oom Jay met Michael praten.’


  Abe jengelde en vroeg of hij mee mocht, maar ze scheepte hem af. Toen ze met Michael en haar zussen in Jay’s studeerkamer zat en de deur dicht was, zette ze haar handen in haar zij. ‘Michael, ik wil Bobs e-mail zien. Kun jij van hieraf de harddrive van zijn computer benaderen?’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik heb hem op kantoor. Ik heb al een heleboel zakelijke berichten bekeken, maar hij had een Gmail-account voor andere mails. Die heb ik nog niet allemaal gezien. Dat kan wel van hieraf.’


  Juliët ging achter Jay’s computer zitten en opende de Google homepage. ‘Ja, dat account ken ik. Dat gebruikte ik soms als ik hem een privémail wilden sturen.’


  Ze tikte Bobs e-mailadres in en het inlogscherm verscheen. ‘Als hij nog steeds hetzelfde wachtwoord gebruikte…’ Ze tikte het in, maar kreeg een foutmelding. Ze probeerde nog een van zijn oude favorieten, maar die werkten ook niet. Ze dacht na. Bob had er een hekel aan wachtwoorden te verzinnen, dus hij had de neiging steeds dezelfde te gebruiken. Jaren geleden had hij Two2kids gebruikt. Dat probeerde ze. Het wieltje begon te draaien en de berichtjes werden opgehaald.


  ‘Hebbes,’ zei Cathy, die naast haar stond.


  ‘Eens kijken wat hij heeft van Amber.’ Ze tikte de naam in het zoekvenster. Even later verschenen er tientallen mails. Haar keel werd droog. Ze zuchtte nog eens diep en scrolde toen naar de berichten in mei. Ze opende er een van Amber na de datum waarop hij op de Bahama’s was geweest.


  Haar hart stond stil toen ze het mailtje las.


  Het was heerlijk vorige week. Je verwent me. Weet je zeker dat je in het weekend niet kunt komen? Robbie mist zijn pappie.


  Juliët sprong zo abrupt overeind dat ze Jay’s pennenbakje omver stootte.


  Cathy leunde voorover en las het bericht hardop voor.


  Holly stak haar kin naar voren. ‘Wat een vuile bedrieger.’


  Juliëts hart bonsde in haar oren. Het voelde alsof de aderen in haar slapen zouden barsten. ‘Robbie mist zijn pappie?’ zei ze hees. ‘Hij had nog een kind! Geen wonder dat die baby op Abe leek. En ze heeft hem naar Bob vernoemd!’


  Stukje bij beetje stortte ze in en ze leek alle brokken niet meer bij elkaar te kunnen houden. Ze probeerde zich te beheersen, maar de snikken waren niet te stoppen. ‘Mijn leven was… één grote leugen! Al die jaren… hij loog tegen me… over alles!’


  Holly probeerde een arm om haar heen te slaan, maar Juliët schudde haar van zich af.


  Plotseling ging de deurbel. Ze hoorde het nauwelijks. Ze wilde niemand spreken. Nu niet.


  ‘Ik ga wel,’ zei Jay zacht. ‘Maak je geen zorgen. Wie het ook is, ik zeg wel dat dit niet het juiste moment is.’


  Ze stond met haar handen voor haar gezicht geslagen, terwijl Michael het e-mailbericht las. ‘Hij had een ander,’ zei hij. ‘Hij ging met haar naar de Bahama’s en wie weet waar nog meer heen. Ze hadden een kind samen. Geen wonder dat hij zo vaak weg was! Hij had nog een ander gezin!’


  Cathy en Holly wisten niet wat ze moesten zeggen als troost. Ze keken haar aan met tranen in hun ogen. Juliët wist dat ze met haar mee voelden, maar begrijpen konden ze het niet. Dat kon niemand.


  Jay kwam weer binnen. ‘Juliët, het zijn twee agenten van de FBI. Ze willen met je praten.’


  Ze wilde hard gillen, met haar vuisten op de muur bonken, die computer in duizend stukken op de grond smijten. Maar ze kon de FBI geen nee verkopen. Ze haalde diep en beverig adem en veegde haar gezicht droog. Cathy gaf haar een tissue en ze snoot haar neus. ‘Het gaat wel.’


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg Jay. ‘Misschien kunnen we vragen of ze over een uur terugkomen.’


  ‘Nee, dan is het maar weer achter de rug.’ Ze zond een boos en wanhopig schietgebed op om kracht en liep de studeerkamer uit.
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  Er stonden twee agenten in de hal te wachten. Een van hen was Darren Clement. Hij had met Bob op de middelbare school had gezeten, wist Juliët. Hij glimlachte meewarig en stak zijn hand uit. ‘Juliët, ik vind het zo erg van Bob.’


  Ze had Darren een paar jaar niet gezien – ze kon zich niet herinneren of hij op de begrafenis was geweest – maar ze pakte zijn hand en accepteerde zijn zoen op haar wang. ‘Heb jij deze zaak toegewezen gekregen, Darren?’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Dit is mijn partner, agent Blue.’


  Juliët gaf de vrouw een hand. Ze was kleiner dan Juliët, maar ze had de harde, kille blik van een professional. ‘Aangenaam,’ zei Juliët, maar dat meende ze niet. Ze wendde zich weer tot Darren. ‘Het verbaast me dat ze jou deze zaak gegeven hebben, omdat jij Bob kent. Is dat geen belangenverstrengeling?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb hem in geen jaren gezien, dus dat is geen probleem. Ik ben bureauchef van ons kantoor in Panama City en dit is een belangrijke zaak, dus ik heb hem zelf genomen.’


  Ze wist niet of ze het daar wel mee eens was. Een oude vriend zou minder snel willen geloven dat Bob een crimineel was, gebaseerd op de feiten die ze ontdekten. Deels was ze opgelucht een bekend gezicht te zien, maar anderzijds voelde ze zich een beetje ongemakkelijk, omdat ze graag de waarheid wilde weten. Maar ze wist dat Darren een professional was en al meer dan twintig jaar bij de FBI werkte. ‘Nou, met jou is het wel makkelijker praten.’ Ze stelde hem aan Cathy voor, waarbij ze opmerkte dat zij haar advocaat was, en daarna aan Michael, Jay en Holly. Hij vond het goed dat ze bij de ondervraging bleven en haar verhaal eventueel aanvulden.


  Maar Cathy zei: ‘Ik zou liever met mijn cliënt alleen willen zijn. U kunt later met de anderen praten, als u wilt.’


  Juliët knikte en keek even naar Michael en haar zussen.


  ‘Ik ga weer aan het werk,’ zei Holly. ‘Ik zie jullie straks wel weer.’


  Michael knikte. ‘Ik loop met je mee naar de deur. Ik moet ook nog het een en ander regelen.’


  Jay verdween in huis en Juliët volgde Cathy naar de studeerkamer. Ze voelde zich ongemakkelijk nu ze merkte dat Cathy de situatie naar haar hand wilde zetten. Was ze bang dat ze Juliët zouden arresteren? Of dat een van haar zussen een bezwarende opmerking zou maken?


  Nee, natuurlijk niet. Cathy deed gewoon wat alle advocaten doen: proberen te zorgen dat er geen inbreuk werd gemaakt op Juliëts rechten. Maar Juliët had niets te verbergen. Ze wilde hen graag alles vertellen wat ze wilden weten. Misschien konden zij er wijs uit worden. Misschien konden zij haar vertellen dat Bob niet echt betrokken was bij iets illegaals, dat het allemaal een vreselijk misverstand was… Maar de FBI zou de zaak niet overnemen als het niet belangrijk was.


  Toen de agenten de studeerkamer binnen liepen en Juliët de deur dicht wilde doen, werd ze door agent Blue tegengehouden. ‘Laat maar open,’ zei ze.


  Juliët slikte. Natuurlijk. Politiemensen waren altijd een beetje achterdochtig. Ingesloten in een ruimte zouden ze de situatie niet meer helemaal onder controle hebben. Ze hoopte maar dat de kinderen nog aan het gamen waren. Ze moest er op letten dat ze zacht praatte.


  Zach vond het erg vervelend dat hij overal buiten gehouden werd. Hij was geen klein kind meer dat zich bij elk spoor van gevaar onder het bed wilde verstoppen, zoals Abe misschien zou doen. Hij was twaalf en hij kon het best hebben. Maar de hele familie praatte tegenwoordig in geheimtaal en ze verborgen zich achter gesloten deuren om te fluisteren en plannen te smeden. Zijn moeder was een wrak na de begrafenis van hun vader. En hij begreep dat ze hen niet zo vaak alleen zou laten als er niet iets nog veel ergers aan de hand was dan de moord. Maar wat kon er nou nog erger zijn?


  Hij had geprobeerd hen af te luisteren door muren en deuren, maar hij hoorde nooit veel meer dan gemompel. Nu zaten er FBI-agenten in de studeerkamer van oom Jay, die zijn moeder verhoorden. Wat had dat te betekenen?


  Werd de FBI er niet alleen bij gehaald als er iets bijzonders aan de hand was? Bij grote zaken? Misschien waren ze gekomen omdat zijn vader een belangrijk man was. Iemand waar mensen naar op keken. Misschien wisten ze dat hij niet zomaar iemand was die op straat werd neergeknald. Daarom was de FBI erbij gehaald.


  Maar Zach was er zelf bij geweest toen zijn moeder de schutter identificeerde. Ze was er zeker van geweest. Waarom werd de zaak dan niet gesloten? Waarom konden ze het gezin niet gewoon met rust laten?


  Hij wist dat er in hun huis was ingebroken. Hij had de puinhoop en de schade zelf gezien. Het gezin was kapot gemaakt, en nu het huis ook nog. Het kon nooit meer worden zoals vroeger. Zelfs doen alsof kon niet meer. Voordat ze weer naar huis konden, zouden de muren en vloeren gerepareerd moeten worden en ze zouden nieuw meubilair moeten kopen. Het zou nog lang duren voordat alles weer gewoon was.


  Zelfs in zijn vaders praktijk was ingebroken. Daar had hij zijn moeder over horen praten. Ze had haar woorden ingeslikt toen ze hem zag, maar hij wist vrij zeker dat er daar ook ingebroken was. Dus als die Jerome Henderson zijn vader had vermoord en nu in de gevangenis zat, wie was er dan verantwoordelijk voor de inbraken? En wat wilden ze?


  Hij werd misselijk van de hele situatie, maar hij moest weten wat er aan de hand was.


  Zach liep de trap af naar de hal. Hij hoorde oom Jay in de keuken en het geluid van Abe’s computerspel in de woonkamer. Hij sloop de trap op in de richting van de studeerkamer, in de hoop dat Abe en Jackson hem niet zouden komen zoeken.


  Hij drukte zijn rug tegen de muur. Hij hoorde dat zijn moeder huilde.


  ‘Max zei dat de DEA een onderzoek naar Bob had lopen,’ zei ze. ‘Dat hij misschien betrokken was bij de handel in drugs. Ik kon het niet geloven. Nu nog niet. Maar er komt steeds meer aan het licht en ik begrijp niet wat er allemaal gaande is.’


  Drugshandel? Zach hield verschrikt zijn adem in. Zijn vader betrokken bij de handel in drugs? Onmogelijk. Dat was zo stom. Het bloed steeg naar zijn wangen en hij balde zijn vuisten. Hoe kon zijn moeder dat soort dingen zeggen? Ze wist dat papa een goed mens was, dat hij nooit iemand zou willen kwetsen. Hij hielp mensen juist!


  Zach bedwong de neiging naar binnen te stormen en zijn vader te verdedigen. Hij wilde alles horen.


  ‘Uw man reisde veel,’ zei de vrouw. ‘Ging u weleens met hem mee?’


  ‘Het afgelopen jaar niet zo vaak.’ Er volgde een lange stilte. ‘Maar hij ging volgens mij niet alleen.’ Haar stem leek te breken. ‘Ik heb e-mails gevonden van hem en… een vrouw die Amber Williams heet.’ Ze liet haar stem nog verder dalen, zodat Zach het bijna niet meer kon verstaan. ‘Ze werkte bij hem op kantoor. Uit de e-mails lijkt te blijken dat ze… dat hij…’ Ze leek de woorden niet over haar lippen te kunnen krijgen.


  Cathy zei: ‘Uit de e-mails lijkt geconcludeerd te moeten worden dat ze mogelijk een buitenechtelijke relatie hadden. Mogelijk hadden ze ook een kind samen.’


  Zach zette zich af tegen de muur, waardoor hij bijna vanuit de kamer te zien was. Hij wist niet precies wat hij zojuist had gehoord. Hij wist niet wat een ‘buitenechtelijke relatie’ was. Dat zou hij even moeten googelen. Maar wat ze zeiden over dat kind? Dat moest hij verkeerd verstaan hebben.


  ‘We zijn op de hoogte van juffrouw Williams,’ zei de man.


  ‘Wist je dat, Darren? Wist jij dat hij een ander had?’


  ‘Nee, Juliët, dat wist ik niet. Ik zei al dat ik hem lang niet gesproken heb.’


  Zach hoorde dat zijn moeder haar neus snoot. Toen zei ze: ‘Het feit dat hij… me bedroog met een ander… dat betekent nog niet dat hij een misdadiger was. Dat hij betrokken was bij iets vreselijks.’


  Had hij haar bedrogen met een ander? Nu begreep Zach het. Tranen brandden in zijn ogen en zijn hart bonsde in zijn borst. Onmogelijk. Dat zou zijn vader nooit doen. Het waren leugenaars, allemaal, zelfs mama. Wat deed ze hen aan?


  Hij veegde zijn tranen af aan zijn mouw. Zijn T-shirt plakte aan zijn lijf door het klamme zweet. Hij wilde naar boven rennen, in bed springen en zijn hoofd onder zijn kussen stoppen, zodat hij niet nog meer zou horen. Maar hij moest het horen. Hij moest weten welke andere leugens ze over zijn vader verzonnen.


  Hij bleef waar hij was. Hij wilde ontzettend graag alles horen, maar tegelijkertijd zag hij op tegen elk woord.
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  FBI-agenten Clemens en Blue leken al op de hoogte te zijn van het meeste wat Juliët hen vertelde, maar ze wilden toch dat ze het herhaalde. Toen ze klaar was, zei agent Blue: ‘Mevrouw Cole, had u er enig idee van dat uw man betrokken was bij de handel in drugs?’


  Ze zuchtte. ‘Nee, natuurlijk niet. Ik vind het allemaal erg schokkend. Ik heb nooit reden gehad om te vermoeden dat er iets ongewoons aan de hand was. Zelfs toen hij neergeschoten was, dacht ik nog dat het een willekeurige moord was. Ik heb u alles verteld wat ik weet.’


  ‘Was het u bekend dat de DEA een onderzoek had lopen naar uw man?’


  ‘Absoluut niet. Niemand heeft me voor de moord ooit ondervraagd. Ik heb u alles verteld wat ik weet.’


  Darren stond op en liep de kamer rond, terwijl hij keek naar de fotolijstjes op Jay’s boekenplanken. Het waren niet haar foto’s. Ze had zin om hem toe te schreeuwen dat Jays foto’s niets met haar man te maken hadden. Hij stak zijn handen in zijn zakken en draaide zich naar haar om. ‘Juliët, we hebben gegronde redenen om te geloven dat Bob drugsmakelaar was voor cocaïnetransporten uit Colombia.’


  ‘Drugsmakelaar? Wat is dat?’


  ‘Makelaars regelen de aankoop en het transport van drugs uit het buitenland en zorgen dat de drugs bij aankomst in handen van de distributeurs terecht komt.’


  ‘Nee, dat is onmogelijk. Hij is nog nooit in Colombia geweest. Hij kent daar niemand.’


  ‘We denken dat hij de drugs via een van de Caribische eilanden liet transporteren,’ zei Blue. ‘Schepen uit Colombia worden door de douane vaak aangehouden, dus de handelaars laten de drugs meestal ergens anders verschepen.’


  ‘Op de Bahama’s, bijvoorbeeld?’ fluisterde ze.


  ‘Ja, misschien op de Bahama’s. We weten dat hij daar dit jaar naartoe is geweest. Misschien heeft hij daar een contactpersoon aangewezen om het transport te ontvangen en dan met Bahamaanse papieren naar de VS te verschepen.’


  Juliët stond op en sloeg haar armen over elkaar. ‘Ik begrijp het nog steeds niet… waarom zou hij zoiets doen? En waarom cocaïne? Hij schreef regelmatig pijnstillers voor, maar hij had voor zijn werk niets met cocaïne te maken. Waarom zou iemand als Bob zoiets gevaarlijks doen? Hij verdiende meer dan genoeg geld. Hij zou zich nooit aansluiten bij een of ander Colombiaans drugskartel. Dat is belachelijk.’


  Darren ging zitten, leunde met zijn ellebogen op zijn knieën en zei: ‘Kartels zijn uit de tijd, Juliët. Tegenwoordig bestaat de drugshandel uit mensen die elkaar niet kennen, maar verantwoordelijk zijn voor een schakel in de ketting. Colombiaanse boeren die de drugs telen, iemand anders die er cocaïne van maakt, makelaars die de transactie opzetten, iemand die zich bezighoudt met het transport, weer een ander die het transport ontvangt en de distributeurs die de lokale dealers bevoorraden.’


  ‘En het witwassen van geld,’ zei Blue. ‘We vermoeden dat Bob op die manier begonnen is: dat hij zich met het geld bezighield en het via een aantal bedrijven witwaste om daarna de Colombianen te betalen.’


  ‘Geld witwassen? Hij was arts, geen bankier! Wat weet hij daar nou vanaf?’


  ‘Dat weten we niet zeker,’ zei Darren. ‘Maar het zou een handige manier geweest zijn om veel geld te verdienen. Hij krijgt niet rechtstreeks met de drugs te maken, spreekt of ontmoet geen transporteurs of distributeurs en krijgt nooit vuile handen. Maar toch verdient hij veel geld.’


  Juliët ging met bonzend hoofd weer zitten. ‘Dit is echt te gek voor woorden. Ik kan me niet eens voorstellen dat hij zoiets slechts zou doen. Het was mijn man! Ik heb vijftien jaar lang met hem samengeleefd. Ik kende hem.’


  Cathy leek er heel rustig onder te blijven. ‘U zei dat hij drugsmakelaar was. En nu beweert u dat hij het geld witwaste?’


  ‘We geloven dat hij een grotere rol op zich heeft genomen toen een aantal zendingen succesvol was verlopen. Hij kon nog meer geld verdienen als hij ging bemiddelen.’


  Agent Blue keek Juliët doordringend aan. ‘Weet u of uw man bankrekeningen had in het buitenland? Andere bedrijven naast zijn praktijk?’


  ‘Nee. Hij was geen zakenman, hij was chirurg. Een drukbezet chirurg. Hij had helemaal geen tijd voor andere zaken.’


  ‘Maar we hebben ten minste drie bedrijven gevonden waar hij de eigenaar van was: een in St. John, een in Mexico City en een in de Dominicaanse Republiek.’


  Juliët wist niet hoeveel ze nog kon incasseren. ‘Dat is onmogelijk. Wat voor bedrijven?’


  ‘Een groothandelaar in auto-onderdelen, een of ander adviesbureau… bedrijven waar niet zoveel klanten komen en gaan. Maar we geloven niet dat het legitieme bedrijven waren. Het waren waarschijnlijk fictieve vennootschappen die gebruikt werden om het drugsgeld wit te wassen.’


  ‘Het is net alsof we over twee verschillende mensen praten.’


  ‘Juliët,’ zei Blue, ‘bezaten jij en Bob hier nog ander onroerend goed, behalve jullie huis en de praktijk?’


  ‘Nee. We hebben mijn zus Holly geholpen haar huis te kopen, maar onze naam staat niet op de koopakte. We hebben haar alleen wat geld gegeven voor de aanbetaling. Maar nee, verder hebben we geen onroerend goed. Hoezo?’


  ‘Omdat de drugstransporten ergens werden afgeleverd. We moeten erachter komen waar en wie er nog meer bij betrokken was.’


  Juliët voelde zich beroerd. ‘Nou, ik kan jullie niet helpen. Ik heb geen idee.’


  ‘Als deze drugsring gebroken wordt, zal er in Panama City en Florida aanmerkelijk minder cocaïne op straat terechtkomen,’ zei Darren.


  Juliët keek hem aan. ‘Dat kan ik me voorstellen. Als ik het wist, zou ik het je wel vertellen. Ik wil ook dat er geen drugs meer op straat verhandeld wordt. Ik heb twee zoons en ik vind het een vreselijk idee dat zij het risico lopen op school of ergens anders met drugs te maken te krijgen.’


  ‘Dan willen we graag dat je ons helpt,’ zei Blue.


  De uitputting – emotioneel en fysiek – begon zijn tol te eisen. ‘Hoe bedoel je? Hoe kan ik helpen?’


  Darren keek haar vol medeleven aan. ‘We hebben Amber Williams al verhoord, maar dat heeft niet veel opgeleverd. Ik vind het vervelend om je dit te moeten vragen, Juliët, maar we willen graag dat jij contact met haar opneemt.’


  Juliët werd bleek. ‘Dat kan ik niet.’


  ‘We geloven dat zij ook betrokken was bij deze drugsring. Misschien was ze zelfs wel degene die Bob erbij betrokken heeft. We moeten erachter zien te komen wat ze weet en waar ze toegang toe heeft. Misschien kan ze ons naar de andere betrokkenen leiden.’


  Cathy legde haar hand op die van Juliët, alsof ze haar wilde beschermen. ‘Het lijkt me stug dat Juliët iets los kan krijgen wat de DEA en de FBI nog niet weten.’


  ‘We denken dat ze misschien onopzettelijk iets aan Juliët zal vertellen, wellicht in een emotionele reactie,’ zei Darren. ‘Het was een hechte ring en Bob dekte de onderlaag op alle mogelijke manieren. Amber Williams is de enige voor de hand liggende ingang. Ze heeft een strafblad. Ze heeft gezeten voor postfraude en identiteitsfraude. Ze is een pro. Uit haar krijgen we op dit moment niets meer los. Er gaat te veel geld in om.’


  ‘Waarom zou ze mij iets vertellen?’ vroeg Juliët.


  ‘We denken dat ze samenzweert met de mensen die jou bedreigen, omdat ze anders haar bedreigen in plaats van jou. Via haar kun je die mensen een boodschap sturen. Zeg dat je bereid bent om te luisteren naar wat ze te zeggen hebben.’


  ‘Maar als zij erbij betrokken is, dan heeft ze waarschijnlijk toch toegang tot alles wat Bob had? Dan weet zij er toch zeker veel meer van dan ik?’


  ‘Blijkbaar niet,’ zei Blue. ‘Zij zit niet ondergedoken en in haar huis is niet ingebroken.’


  Juliët zuchtte. De gedachte dat ze oog in oog zou komen te staan met die vrouw maakte haar misselijk.


  ‘Laat haar gewoon weten dat je contact wilt leggen met de anderen, zodat ze jou en je kinderen met rust laten.’


  Hoe kon Juliët een dergelijk gesprek ooit doorstaan? Ze zou gaan huilen als ze deze vrouw, die hun gezin had verwoest, zou zien. Dat gunde ze haar niet. Ze vroegen te veel. ‘En als ik weiger?’


  Darren wreef over zijn gezicht. ‘Juliët, als je het doet, zullen we je beschermen tegen de strafvervolging die wellicht zal volgen.’


  ‘Strafvervolging?’ riep Juliët. ‘Ik heb geen bescherming nodig. Ik heb niets verkeerd gedaan.’


  ‘Uw man is betrokken geweest bij een serie misdaden,’ zei Blue. ‘U staat met hem in verband. Als u hierin verwikkeld raakt, worden uw bankrekeningen geblokkeerd –’


  ‘Wacht eens even,’ zei Cathy. ‘Mijn cliënt is in alles behulpzaam geweest.’


  ‘Onze bescherming zal je goed van pas kunnen komen, Juliët. We weten niet precies wat Justitie van plan is. Maar dit is een federale zaak, en de betrokken misdadigers moeten vaak jaren achter de tralies doorbrengen.’


  ‘Maar ik niet,’ zei Juliët. ‘Darren, je weet toch dat ik er niet bij betrokken ben!’


  ‘We kunnen alleen verzekerd zijn van je onschuld als je ons helpt.’


  Tranen sprongen in haar ogen. ‘Het was één ding om zelf te proberen antwoorden te vinden, zodat ik mijn zoons kon beschermen. Maar dit?’


  Cathy probeerde het nog eens. ‘Als ze akkoord gaat, hoe beschermen jullie haar dan?’


  ‘We blijven dicht in de buurt. Ze krijgt een microfoontje en als er iets mis gaat, komen we meteen te hulp.’


  ‘Hoe helpen jullie dan?’ vroeg Juliët, bang bij de gedachte alleen al.


  ‘Dan beschermen we je. En houden iemand aan, als dat moet.’


  Juliët keek naar Cathy, in de hoop een antwoord te vinden. Maar Cathy leek net zo onzeker als zijzelf. ‘Ik wil jullie niet helpen bewijzen dat Bob een misdadiger was. Dit loopt helemaal uit de hand. Straks komen mijn kinderen erachter.’


  Darren zei: ‘De jongens komen misschien te weten dat hun vader niet was wie ze dachten, maar hun moeder is een held.’


  ‘Ik wil geen held zijn,’ riep Juliët. ‘Ik wil gewoon met rust gelaten worden.’


  Cathy stelde de agenten een paar vragen over de bescherming die ze aanboden en wat Juliët dan precies zou moeten doen. Maar Juliët kon het niet meer aanhoren. Haar hoofd bonsde en ze voelde zich misselijk.


  Eindelijk nam Cathy haar bij de hand. ‘Lieverd, ik geloof dat je het moet doen. Maak gebruik van hun bescherming, voor het geval dat. We weten niet waar dit toe gaat leiden of wat Bob allemaal nog meer gedaan heeft. Alleen al doordat je zijn vrouw bent, ben je hierbij betrokken, of je het nou leuk vindt of niet.’


  ‘Wil je dat ik een microfoontje bij me steek en op bezoek ga bij de maîtresse van mijn man?’


  ‘Ik zou willen dat je niets van dit alles hoeft te doen. Maar als je advocaat adviseer ik je om hun bescherming te accepteren.’


  Tenslotte deed Juliët het enige wat mogelijk was. ‘Goed dan. Ik zal jullie helpen.’


  ‘Maar eerst willen we jullie belofte van bescherming zwart op wit,’ zei Cathy. ‘Getekend door iemand van Justitie.’


  Blue keek even naar Clement en hij knikte. ‘Goed. We zullen het papierwerk meteen regelen.’
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  Terwijl ze wachtten op de papieren die ze moest ondertekenen om haar bescherming te garanderen, zat Juliët op haar bed in de donkere logeerkamer haar gedachten te ordenen.


  Vijftien jaar. Ze was bijna de helft van haar leven getrouwd geweest. Ze had Bob ontmoet op de universiteit. Zij was tweedejaars student communicatiewetenschappen geweest en hij student geneeskunde. Ze werkte in de bibliotheek in het kader van een stage en hij kwam zich elke dag in de boeken begraven. Sinds de eerste dag waarop hij haar hulp had gevraagd, was ze smoorverliefd geweest. Ze wist minder over de bibliotheek dan hij, maar deed alsof ze er verstand van had totdat ze vond wat hij nodig had.


  ‘Je hebt mijn leven gered,’ zei hij. ‘Als je ooit een tumor moet laten weghalen…’


  ‘Word je dan chirurg?’ vroeg ze bewonderend.


  ‘Als het gaat zoals ik hoop. Het hangt er vanaf of ik een klinische opleidingsplaats kan vinden. We kunnen niet altijd zelf beslissen waarin we gaan specialiseren.’


  ‘Jij kunt vast alles wat je maar wilt.’


  Hij genoot van haar bewondering en het duurde een paar weken voordat de gevoelens wederzijds werden. Toen hij zijn derde jaar had afgerond, vroeg hij haar mee uit. Hij nam haar mee naar het laboratorium waar lijken werden opgeslagen en liet haar echte hersenen zien.


  Ze werd verliefd vanwege zijn enthousiasme voor het onderwerp en zette de onsmakelijke herinnering vlug uit haar hoofd. En hij werd verliefd vanwege haar bewonderende blikken.


  In het jaar dat volgde, werden ze echt een paar en brachten steeds meer tijd samen door. Hij moest vaak studeren, dus deed zij dat ook. Maar ze werden van elkaar afhankelijk. Ze had zich nog nooit zo bij iemand op haar gemak gevoeld.


  Hij kreeg een opleidingsplaats aan de Duke University in North Carolina. Ze namen afscheid voor een tijdje, totdat zij haar studie zou hebben afgerond. Maar op de avond na haar laatste examen stond hij opeens voor haar deur met een ring en een vraag.


  Ze zei ja en ze trouwden niet lang daarna. Ze ging bij hem in North Carolina wonen, waar ze hem financieel steunde door te werken voor een dagblad. Ze miste haar moeder en zussen vreselijk en het was alsof ze hen op de een of andere manier had verraden. Ze hadden haar nodig, maar ze was er niet.


  Zodra hij zijn opleiding had afgerond, keerden ze naar Panama City terug en nam ze weer de rol op zich van plaatsvervangende moeder voor haar jongere zussen. Toen hij een eigen praktijk had, kon ze stoppen met werken en aan kinderen gaan denken. Ze vonden een kerk waar ze als familie werden verwelkomd en hij werd daar diaken.


  Op een dag, toen ze naar de begrafenis waren geweest van een vriend die plotseling gestorven was, moest Juliët in de auto onderweg naar huis huilen. Toen ze op de oprit van hun huis parkeerden, was Bob bij haar in de auto blijven zitten. ‘Weet je, het is bijna onmogelijk zonder lijden dit leven achter je te laten,’ zei hij. ‘We krijgen allemaal te maken met slechte dagen en goede dagen.’ Hij boog zich voorover en drukte een zoen op haar lippen, terwijl hij fluisterde: ‘Maar voor ons zijn dit de goede dagen.’


  Dat werd een zinnetje dat ze nog vaak herhaalden in tijden van grote dankbaarheid. Maar waren er echt goede dagen geweest? Of alleen illusies?


  Het leven dat ze had gekend, was niet alleen voorbij. Dat zou nog enigszins draaglijk zijn geweest. Nee, het was uitgewist. Haar herinneringen leken hologrammen – doorschijnend en vaag. Hoe moest ze ooit weer orde brengen in de chaos?


  Ze hoorde dat er op de deur werd geklopt. ‘Binnen.’


  Zach deed open en het licht uit de hal viel naar binnen. ‘Waarom zit u in het donker?’ Het klonk alsof hij zijn best deed zijn woede en afschuw te verbergen.


  Dat had ze niet eens gemerkt. ‘Is dat zo? Doe het licht maar aan.’


  Hij knipte een lamp aan en ze zag zijn gezwollen, rode oogleden. ‘Lieverd, kom eens hier.’


  Hij schudde zijn hoofd en sloot de deur. ‘Dat wil ik niet. Ik wil praten.’


  Ze ging rechtop zitten en leunde achterover tegen het hoofdeinde. ‘Goed, dat kan.’


  Zijn kin trilde. ‘Ik wil weten waarom u probeert papa de grond in te boren.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik heb een deel gehoord van wat er vandaag is gebeurd. Dat u zat te praten met… die mensen. Van de politie of de FBI of zoiets.’


  Ze sloot haar ogen. Dat had ze kunnen weten. ‘Wat heb je allemaal gehoord?’


  ‘Genoeg om te weten dat u papa door het slijk haalt en leugens over hem vertelt.’


  ‘Nee, lieverd, dat doe ik niet. Je begrijpt het niet.’


  ‘Ik begrijp genoeg. U doet alsof hij een of andere drugsdealer was. Waarom zou hij dat willen zijn? Hij was dokter! Hij heeft die eed gezworen.’


  ‘De eed van Hippocrates. Dat is waar.’


  ‘Hij zei dat hij niemand pijn zou doen. Ik geloof er niets van, van wat u allemaal aan die mensen vertelde.’


  Opnieuw welde er een tranenvloed omhoog. Dit was zo oneerlijk. God, waar bent U mee bezig? ‘Dat geeft niet. Weet je… herinner je je vader maar zoals hij voor jou was.’


  ‘Dat kan niet! Want als u aan de politie en aan iedereen vertelt dat papa een crimineel was, wat verwacht u dan dat iedereen van ons denkt?’ Hij verloor zijn zelfbeheersing en de tranen rolden over zijn wangen. ‘Papa was een goed mens. Hij zou dat nooit doen, wat u zei. Zij hebben hem vermoord. Waarom is hij dan nu opeens de slechterik?’


  ‘Ik weet dat het ingewikkeld is. Er is vast een logische verklaring voor alles. Maar nu doet de FBI onderzoek en ze hebben gezegd dat als ik niet meehelp, ik er zelf ook mee in verband gebracht kan worden.’


  ‘Wat betekent dat?’


  ‘Dat ik mogelijk naar de gevangenis zou moeten voor de misdaden waar papa van verdacht wordt. Dat ze denken dat ik er misschien ook wel aan meedeed.’


  Zach deed een stap achteruit, tot hij tegen de muur stond. ‘Mam, hij zou nooit tegen ons liegen. Dat weet ik zeker. Hij sprak altijd de waarheid. Hij heeft ons geleerd niet te liegen.’


  Hoe kon ze hem uitleggen dat zijn vader toch had gelogen? Dat hij nog een gezin had… een geheim leven? ‘Lieverd, er zijn dingen aan het licht gekomen. Dingen waarover hij niet eerlijk was. De mensen die hem hebben vermoord, zeiden dat hij iets had wat van hen was. Iets wat hij voor hen verstopte.’


  Had hij het gehoord, over zijn maîtresse en de baby? Waarom had ze dat gesprek niet buiten gevoerd of had ze erop gestaan ergens anders heen te gaan? Waar had ze gezeten met haar hoofd? Natuurlijk zou Zach hen proberen af te luisteren.


  ‘Maar dat betekent nog niet dat hij een crimineel was,’ zei ze. ‘Als hij de kans had om het uit te leggen, zou het vast allemaal heel logisch klinken. Maar dat kan niet. Hij is er niet meer.’


  ‘Mam, stop met papa door de modder halen!’


  ‘Dat proberen we helemaal niet. We proberen jou te beschermen tegen die gekken…’ Haar stem brak. ‘Lieverd, geloof me. Ik wil ook een goede verklaring vinden, nog liever dan jij, en… en al onze herinneringen redden. Ik wil niet geloven dat je vader tegen ons gelogen heeft.’ Haar stem stierf weg en ze begroef haar gezicht in haar kussen om het te verbergen voor haar zoon.


  Zach stond stil te wachten. Eindelijk voelde ze hem naast haar op het bed gaan zitten. Juliët hief haar hoofd op en sloeg haar armen om hem heen. Hoefde hij maar niet zo snel volwassen te worden.
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  Juliët las de papieren door die de FBI-agenten haar hadden gebracht om te tekenen. De pen trilde in haar hand. Cathy zat naast haar. Ze had de documenten al doorgelezen en zich met de inhoud ervan akkoord verklaard. Juliët zou haar zus moeten vertrouwen, want op dit moment kon ze niet helder nadenken. Ze had een wee gevoel in haar maag en er leek steeds braaksel omhoog te komen. Ze had het benauwd en was licht in haar hoofd.


  Had ze er echt mee ingestemd de maîtresse van haar man te ontmoeten, oog in oog met haar te gaan staan? Wat heb je me aangedaan, Bob? Hoe was ze in deze situatie terechtgekomen?


  ‘Je kunt het,’ fluisterde Cathy.


  Juliët richtte zich met moeite weer op degene die voor haar zat. Ze had Michael al minstens tien zaken helpen oplossen. Ze had geholpen de moord op haar schoonzus op te lossen. Ja, ze kon het.


  Ze wilde het alleen niet.


  Ze schudde met de pen en klikte hem aan en uit en weer aan. Ze ondertekende het document en keek naar Darren en zijn partner. ‘Wanneer moet ik bij haar op bezoek?’


  ‘Hoe eerder hoe beter. Vandaag nog.’


  Juliët wilde hen smeken om nog een dag, nog een jaar, nog een heel leven. Aan de andere kant wilde ze heel graag dat dit allemaal voorbij zou zijn.


  ‘Toen wij haar verhoorden,’ zei Blue, ‘wilde ze niet erkennen dat ze een verhouding had gehad of op wat voor manier dan ook buiten het werk om met Bob te maken had gehad. Vertel haar dat je weet waar Bob mee bezig was. Zeg dat je hen wilt geven wat ze willen, zodat ze je verder met rust zullen laten.’


  Dat was in ieder geval waar, dacht Juliët.


  ‘Onthoud goed dat ze waarschijnlijk connecties heeft met een paar behoorlijk enge lui,’ zei Blue. ‘Zeg niets waardoor ze jou als potentieel gevaar gaan zien. Haar waarschuwen dat je met ons samenwerkt, zou riskant zijn.’


  ‘Geweldig. Precies wat ik wilde horen.’


  ‘Maar als er iets mis gaat, komen wij je te hulp. Wij luisteren mee en zijn binnen een paar tellen bij je.’


  ‘Als jullie maar niet vergeten,’ zei Juliët, ‘dat er een baby in dat huis woont. Ik wil niet dat de baby iets overkomt.’


  ‘We verwachten niet dat er iets mis gaat,’ zei Darren. ‘De baby is daar veilig.’
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  Amber Williams had een huis met een voortuin in Franse stijl, omgeven door een decoratief ijzeren hekwerk dat waarschijnlijk altijd open stond. Planten in kleurige potten stonden her en der op de gevlamde tegels om een gietijzeren tafel gegroepeerd.


  Juliët stond voor de deur en keek naar de bronzen deurklopper. Had ze de juiste beslissing genomen? Ze keek achterom naar de auto. Ze was gekomen in Bobs BMW, zodat haar busje niet herkend zou worden als ze Amber later zou moeten observeren. De FBI-agenten zaten ergens in de buurt te wachten, klaar om toe te snellen als ze in de problemen raakte. Ze hoopte dat ze haar niet zouden teleurstellen.


  Ze klemde haar kiezen op elkaar en klopte hard op de deur. Daarna belde ze nog twee keer. Een hond blafte en ze hoorde een vrouwenstem, waarna de deur werd ontgrendeld.


  De deur ging open. Ze keken elkaar in de ogen. Juliët vergat adem te halen.


  Amber leek even te schrikken, maar herstelde zich al snel. Het hondje bleef keffen, maar bleef op een afstandje staan, alsof het bang voor haar was. Juliëts mond was droog.


  ‘Hallo,’ zei Amber. Haar stem was laag en hees en klonk zelfs nu nog verleidelijk. Ze haalde haar handen door haar platinablonde haar. Natuurlijk was het blond. De vrouw was een wandelende cliché. Designspijkerbroek maatje 32, hakken van tien centimeter, verhoogde jukbeenderen, opgespoten lippen en een dikke laag mascara op haar wimpers. Het verdriet om Bob had geen invloed op haar keurige uiterlijk.


  ‘Ik ben Juliët Cole.’


  Amber stak haar kin naar voren. ‘Ik weet wie je bent.’


  ‘Ik ben al vijftien jaar met Bob getrouwd.’ Ze moest het zeggen, moest de vrouw laten weten dat hij ervoor gekozen had al die jaren bij haar te blijven.


  ‘Ja, goed. Wat wil je?’


  ‘Ik wil met je praten over je relatie met mijn man.’


  De vrouw verstijfde even, zuchtte luid en deed toen een stap achteruit. ‘Dan kun je maar beter binnen komen,’ zei ze.


  Juliët stapte over de drempel. Toen Amber de deur dicht deed, keek Juliët nog even achterom. Nu kon ze niet meer terug. De hond snuffelde kwispelstaartend aan haar voeten toen ze de woonkamer binnen stapte. Grappig. Thuis hadden ze ook een Yorkie. Bob was dol geweest op dat ras en had er per se een willen hebben voor de kinderen. Brody maakte nu deel uit van het gezin. Natuurlijk had Bob er voor zijn tweede gezin ook een gekocht.


  In de woonkamer zat een baby in de box te brabbelen en op een speeltje te timmeren. Juliët kwam wat dichterbij. Het kind leek een maand of negen oud en ja, hij leek sprekend op Abe, die weer als twee druppels water op Bob leek.


  Plotseling voelde ze zich duizelig worden. ‘Mag ik gaan zitten?’


  ‘Ja hoor,’ zei Amber mat. ‘Doe maar.’ Ze pakte de baby op.


  Juliët bedwong de razende woede die vanbinnen omhoog borrelde. ‘Hoe oud is hij?’


  ‘Negen maanden.’


  Ze telde terug. Waar was Bob negen maanden geleden geweest?


  ‘Ik hoef zeker niet te vragen…’


  Ambers gezicht werd strak. ‘Hij is van Bob.’ De woorden klonken messcherp. ‘Bob was bij me toen hij geboren werd. Hij was een geweldige vader.’


  Juliët kon geen woord uitbrengen.


  ‘Dus jij was bij hem toen hij stierf?’ vroeg Amber.


  Juliët stak haar kin naar voren. ‘Toen hij vermoord is.’


  Amber beet op haar lip en drukte haar voorhoofd tegen het hoofdje van haar baby. ‘Hoe ben je erachter gekomen… achter onze relatie?’


  ‘Ik ben nog veel meer te weten gekomen.’ Juliët wilde het opgeven, naar buiten rennen, in tranen uitbarsten. Maar ze weigerde deze vrouw haar zwakte te tonen.


  Amber zette de baby neer, kwam langzaam weer overeind en sloeg haar armen over elkaar. ‘Wat dan?’


  ‘Van alles,’ zei Juliët. ‘Maar ik ben niet gekomen om je te vertellen wat ik weet. Ik wil van jou horen wat jij weet.’


  Amber kneep haar ogen tot spleetjes, alsof ze zich verbaasde over de toon van Juliëts stem en haar houding. Had Bob haar soms verteld dat ze een slappeling was? Een zeurkous? Een voetveeg? ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


  ‘O, dat weet je best.’


  Amber keek haar lange tijd aan. Toen ze bleef zwijgen, probeerde Juliët het nog eens.


  ‘Ik wil hen geven wat ze willen, zodat ze mij en mijn kinderen met rust laten. Wat willen ze van me?’


  Ambers volle lippen weken uiteen. Juliët vroeg zich af of Bob ook voor de lipvergroting had betaald. ‘Nogmaals… ik weet niet waar je het over hebt.’


  Juliëts hart bonkte zo dat haar borst er pijn van deed. Natuurlijk zou Amber niet meteen doorslaan, maar de FBI had alleen maar bewijs nodig dat ze tegen hen had gelogen. ‘Zijn reis naar de Bahama’s… was dat met jou, of met iemand anders?’


  Amber lachte schamper. ‘Nee, met niemand anders. Ik was de enige voor hem.’


  ‘Ik was er ook nog.’ Juliët probeerde tevreden te zijn over het feit dat ze een voet tussen de deur had, in plaats van zich op te winden over Ambers arrogantie. Ze hoopte dat deze bekentenis voldoende was voor de politie, maar Ambers houding stak.


  ‘Ja,’ zei Amber. ‘Jammer dat dat niet geregeld was voordat hij stierf. Hij wilde een scheiding aanvragen.’


  Opnieuw leek Juliëts hoofd wel te ontploffen. Ze was geschokt en verrast tegelijk en woedend op Amber. ‘Hoelang heeft hij je daarmee aan het lijntje gehouden?’


  Dat vond Amber niet leuk. Haar gezicht werd een strak masker. ‘Je had hem moeten zien met mij op de Bahama’s,’ zei ze. ‘Hij was zo ontspannen. Als we samen weggingen, waren we geen minuut van elkaar gescheiden. Hij vond het geweldig om even los te breken uit de middelmatigheid. En even geen herrie aan zijn hoofd te hebben.’


  Juliët ademde langzaam en beheerst. Hoe durfde ze? Bedoelde ze soms dat haar kinderen herrie maakten? Bobs kinderen?


  Op dat moment begon de baby te huilen, alsof het dat ene woordje had gehoord. Amber reageerde niet meteen. Juliët voelde zich niet op haar gemak en keek naar het kind, in de hoop dat zijn moeder hem op zou pakken. Eindelijk kloste Amber naar hem toe en pakte hem met een zwaai uit de box. ‘Ik moet zijn luier verschonen. Ik ben zo terug.’


  Juliët wachtte, terwijl ze zich afvroeg of Amber nu iemand zou gaan opbellen. Zouden haar trawanten komen binnenstormen en Juliët executeren – net zoals ze dat met Bob hadden gedaan – voordat de FBI kon reageren?


  Met bonzend hart keek ze de kamer rond. Haar blik viel op de foto’s op de schoorsteenmantel. Amber en de baby. Amber alleen in een bevallige houding. Bob en de baby, lachend als een trotse vader.


  Juliët kreeg de neiging om te braken, maar ze dwong zichzelf diep adem te halen.


  Op de salontafel voor haar lag een fotoalbum. Ze boog zich voorover en bladerde er vlug doorheen. Achterin het album vond ze een foto van Bob en Amber op een feestje. Ambers schouder was vooruitgestoken, alsof ze de foto zelf had gemaakt met haar mobiel. Op de volgende bladzijde een foto van Amber met een hele groep mensen met dezelfde outfit aan. Bob stond er dit keer niet op. Ze keek naar de gezichten of iemand haar bekend voorkwam. Wie wist er nog meer van hun verhouding?


  Toen zag ze een bekend gezicht. Leonard Miller.


  Juliët hield zo plotseling haar adem in dat ze ervan moest hoesten. Ze vermande zich, pakte haar telefoon en nam vlug een foto van beide bladzijden. Daarna stopte ze haar telefoon weer weg en bekeek de laatste foto nog eens. Nee, het kon Miller niet zijn. Bob zou nooit op hetzelfde feest zijn geweest als die man – of als het wel zo was, zou hij het aan Michael hebben doorgegeven. Hij wist dat Miller een moordenaar en een drugsdealer was. Dat hij Joe had vermoord – Cathy’s verloofde. Dat ze naar hem op zoek waren geweest sinds hij na de vrijspraak verdwenen was.


  Ze hoorde Ambers hakken op de vloer tikken, dus ze sloot het album en leunde achterover. Amber kwam weer binnen, dit keer zonder de baby. ‘Het is tijd om te vertrekken.’


  Juliët kon niet wachten om daar weg te gaan. ‘Zeg maar dat ik met hen wil samenwerken. Ik zal ze geven wat ze willen hebben.’


  Amber rechtte haar rug en trok haar wenkbrauwen op. Juliët had durven wedden dat de vrouw haar voorhoofd niet kon bewegen. Ze wachtte tot Amber nog iets zou zeggen… iets wat de FBI kon gebruiken.


  Maar Amber zweeg. Juliët dacht koortsachtig na. Ze moest iets zeggen om haar te prikkelen, zodat ze zou gaan praten. Maar die foto tolde door haar gedachten. Ze kon nergens anders aan denken.


  ‘Zeg je het tegen hen?’


  Amber antwoordde niet. Ze likte slechts langs haar gezwollen lippen en liep naar de deur. Juliët volgde haar. Droeg de vrouw altijd hakken als ze alleen thuis was met haar kind? Tutte ze zich altijd zo op als ze in de rouw was? Misschien wel. Misschien voelde Bob zich daarom tot haar aangetrokken. Plotseling voelde Juliët zich slonzig en in de steek gelaten.


  Amber deed de deur open en Juliët stapte naar buiten.


  ‘Bedankt voor je bezoek. Ik heb me altijd al afgevraagd of het klopte wat hij over je vertelde. Fijn dat ik nu de kans krijg om het met eigen ogen te zien.’


  ‘Jij bent ook precies zoals ik had verwacht.’ Zonder met haar ogen te knipperen keek Juliët haar aan. In Ambers ogen zag ze de pijn van een diepgewortelde onzekerheid, onbeantwoorde verwachtingen, en doffe ellende. Ze zocht in haar hart naar vergevingsgezindheid, omdat ze wist dat dat van haar verwacht werd. Maar ze kon het niet vinden. Ze draaide zich om en liep weg.
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  Half door tranen verblind wist Juliët toch naar de parkeerplaats van de buurtwinkel te rijden waar ze met de FBI-agenten had afgesproken. Hun auto stond er nog niet, dus ze bleef even in de auto zitten wachten. Mensen liepen de winkel in en uit en buiten stond een medewerker te roken. Ze wilde niet dat de mensen haar zouden zien instorten dus ze ging naar binnen en liep de winkel door naar de toiletten.


  Ze deed de deur op slot en keek in de spiegel. Geen wonder dat Bob iemand anders had uitgekozen. Ze zorgde al een hele tijd niet meer voor zichzelf. Ze werd oud. Ze zag er niet meer uit alsof ze 25 was. Na twee zwangerschappen was haar lichaam niet meer zo strak en fit als vroeger. Ze had zich in beslag laten nemen door de drukte van alledag en kerkenwerk en had haar man niet de aandacht en bewondering gegeven die hij nodig had.


  Ze trok het snoer van haar rug en maakte het microfoontje los. Ze leunde met haar rug tegen de muur en liet zich overmand door verdriet naar beneden glijden. Hoe had Bob voor zichzelf gerechtvaardigd dat hij zijn vrouw bedroog? Had hij zichzelf voorgehouden dat ze hem niet begreep? Dat ze uit elkaar gegroeid waren?


  Als dat zo was, kwam dat doordat hij zo vaak op reis was. Die reizen hadden er heel anders uitgezien dan hij Juliët had doen geloven.


  En nu was er een mogelijke connectie met Leonard Miller, die de verloofde van haar zus, Michaels broer, had vermoord. Leonard Miller, de aartsvijand van hun hele familie. Had Bob al die tijd geweten waar hij zat?


  O, God, waar bent U mee bezig?


  Op de muur van de badkamer had iemand met zwarte stift geschreven: Romeinen 8:28. Ironisch, dacht ze, dat iemand die Gods woord bekend wilde maken dat deed via vandalisme. Maar de woorden van dat vers stonden in haar hart gegrift: ‘Wij weten dat voor wie God liefhebben, voor wie volgens zijn voornemen geroepen zijn, alles bijdraagt aan het goede.’


  Alles. Ze kon zeker beschreven worden als iemand die God liefhad en volgens zijn voornemen geroepen was. Maar hoe kon God iets goeds voortbrengen via een vermoorde man die haar bedroog, met een misdaadverleden en connecties in de onderwereld? Via de moordenaars die hen bedreigden? Hoe kon ze haar kinderen beschermen als ze nauwelijks haar gedachten op een rij kon krijgen?


  Hij heeft me bedrogen. Hij loog over alles. Ik weet niet eens meer wie deze man was.


  Had ze ergens wel geweten dat er een ander in het spel was? Ze zocht in de duistere hoeken van haar verstand en hart naar een teken. Maar ze kon niets vinden. Ze had hem vertrouwd, omdat ze geloofde dat hij een man van God was.


  Was er dan nog wel iets wat het leek? Was alles een leugen?


  Ze trok haar knieën hoog op tegen haar borst, legde haar gezicht op haar armen en liet haar verdriet de vrije loop. Wat moest ze nu doen? Hoe kon ze hier ooit doorheen komen?


  Na lange tijd klopte er iemand op de deur. ‘Momentje!’ riep ze. Ze stond op, haalde diep adem, bukte zich boven de wastafel en waste haar gezicht. Ze veegde het droog met een papieren handdoekje en deed de deur open.


  Agent Blue stond voor de deur, haar grijze ogen scherp op Juliët gericht. ‘Ik dacht wel dat je hier zou zijn. Gaat het?’


  Die meelevende vraag klonk bijna grappig uit haar mond, maar Juliët kreeg geen lach over haar lippen. ‘Ja, prima. Hier.’ Ze duwde Blue het microfoontje in handen. ‘We moeten praten. Ik weet dat het klinkt alsof ik niet veel los gekregen heb, maar ik heb iets belangrijks gezien.’


  Blue keek achterom naar de winkel. ‘Goed.’


  ‘Laten we afspreken in het kantoor van Michael Hogan.’ Juliët gaf haar het adres. ‘Ik rijd er meteen naartoe.’


  ‘We komen achter je aan. En, Juliët? Je hebt het goed gedaan. Het heeft geholpen.’


  Juliët stapte weer in haar auto en probeerde zich te vermannen. Voordat ze de motor startte, stuurde ze een sms’je naar Cathy en naar Michael.


  Belangrijk nieuws. Kom zsm naar kantoor.


  Tijdens het rijden probeerde ze in gedachten de puzzelstukjes in elkaar te passen. Was het mogelijk dat Bob op een feestje was geweest met Leonard Miller en hem niet had herkend? Toen Miller was gearresteerd voor de moord op Joe, had hij een kaalgeschoren hoofd gehad met een tatoeage erop. Misschien had Bob hem niet herkend nu hij haar had. Maar Bob was niet dom. Millers gezicht was tijdens het proces maandenlang in het nieuws geweest. Als Bob op hetzelfde feestje was geweest als Leonard Miller, moest hij hebben geweten dat hij het was.


  Ze dacht aan de tijd na de moord op Joe, nu twee jaar geleden, toen ze zich vreselijk zorgen had gemaakt om haar zus. Bob had zoals altijd afwezig en ongeïnteresseerd gedaan. Maar ze had zichzelf voorgehouden dat hij het gewoon druk had, dat het aangetrouwde familie van hem was en dat hij zijn best deed.


  Maar misschien had het daar helemaal niet aan gelegen. Misschien was Bob zo afwezig geweest omdat hij er zelf bij betrokken was.


  Die gedachte maakte haar misselijk. Hoe kon hij met dat gespuis zijn opgetrokken? Hoe was het mogelijk dat hij al die maanden zijn mond had gehouden? Als Bob had geweten waar Leonard Miller was en dat hij nog steeds actief was in de drugshandel, dan had de moordenaar van Joe eindelijk opgeborgen kunnen worden.


  Wat had dit allemaal te betekenen?


  De angst hamerde tegen haar borstkas en ze sloeg onder het rijden met haar vuisten op het stuur. ‘God, luistert U wel? Let U wel op? Ziet U dit niet? Kan het U eigenlijk wel iets schelen?’


  Ze had Hem altijd trouw gediend, zelfs toen haar vader toen ze tiener was het gezin in de steek had gelaten. Hij was dominee geweest en was er met zijn secretaresse vandoor gegaan. En daarna had de kerk Juliët, haar moeder, haar broer en zussen uit de pastorie gezet, waardoor ze dakloos waren geworden. In die tijd was zij degene geweest die haar broer en zussen eraan had herinnerd dat God niet veranderd was. Dat Jezus trouw bleef, zelfs als mensen, die eerst als familie voor hen waren geweest, hen in de steek lieten. Dat ze hun vertrouwen niet moesten laten bepalen door de omstandigheden.


  Lange tijd had ze zich gezegend gevoeld: dat God haar gehoorzaamheid beloonde met rust, haar dienstbaarheid met genade, haar gulheid met welvaart. God had haar gezegend omdat ze Hem diende. Maar nu leek haar familie wel vervloekt. Gods zegeningen leken broos als zeepbellen. Misschien waren het wel helemaal geen zegeningen geweest.


  Bob had de kogel gekregen voor zijn misdaden. Nu werden zijn zonden openbaar gemaakt. Zijn vrouw en kinderen draaiden op voor de gevolgen. Opnieuw bleek de man die zo godvrezend en trouw had geleken, een bedrieger te zijn geweest.


  ‘Het is niet eerlijk, God. Mijn jongens hebben niets gedaan. Dit verdienen ze niet.’


  Met die gedachte parkeerde ze naast een van de defecte benzinepompen voor Michaels omgebouwde kantoor. Cathy’s auto stond er al en de burgerauto van de FBI parkeerde achter haar. Juliët probeerde haar boosheid en verdriet in bedwang te houden. Er was werk te doen. Ze moest zich richten op feiten, niet op gevoelens.


  Agent Blue stapte uit de auto, terwijl Juliët haar portier op slot deed. ‘Wie is er nog meer?’


  ‘Cathy, mijn advocaat,’ zei Juliët. ‘En Michael Hogan. Ik wil dat ze dit allebei horen. Wat ik heb ontdekt, heeft ook gevolgen voor Michael.’


  Blue zei niets, maar ze keek niet gelukkig toen zij en Darren achter Juliët aan naar binnen liepen.
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  Cathy zag dat haar zus radeloos was, en dat maakte haar woedend. Ze hadden Juliët gedwongen het ondenkbare te doen: de maîtresse van haar man onder ogen te komen. Juliët zou nog een zenuwinzinking krijgen als Cathy zich er niet in mengde. Bescherming of niet, genoeg was genoeg.


  Maar Juliët leek sterker dan Cathy had verwacht. ‘Zoals jullie hebben gehoord,’ zei ze tegen Blue en Clement, ‘heb ik niet veel uit Amber los kunnen krijgen. Ze wilde niet toegeven dat ze betrokken was bij drugshandel.’


  ‘Dus het bezoek was zinloos?’ beet Cathy hen toe. ‘Heeft ze voor niets die beproeving doorstaan?’


  ‘Het was niet zinloos,’ zei agent Clement. ‘Ze heeft toegegeven dat ze een relatie had met Bob en met hem naar de Bahama’s is geweest. Dat bewijst dat ze tijdens het verhoor tegen ons gelogen heeft.’


  ‘Ze liep even weg om de baby te verschonen,’ zei Juliët, ‘en toen heb ik een fotoalbum bekeken dat op de salontafel lag.’ Ze keek van Cathy naar Michael, haar ogen waren groot van verdriet. ‘Ik zag een foto van haar en Bob op een feestje en nog een die op hetzelfde feest genomen was. Bob stond niet op die tweede foto, maar je gelooft nooit wie er wel op stond.’


  Cathy fronste haar wenkbrauwen. ‘Wie dan?’


  Juliët slikte moeizaam en er welden tranen op in haar ogen. ‘Leonard Miller.’


  Michael hield zijn adem in en Cathy kwam overeind uit haar stoel. ‘Wat?’


  ‘Ja. Ze stonden niet samen op die foto, maar ze waren wel op hetzelfde feest. Er groeide nu haar over die vreselijke tatoeage op Millers achterhoofd, dus hij zag er anders uit, maar ik zou dat gezicht uit duizenden herkennen.’


  Blue keek naar Clement. ‘Wacht eens even,’ zei ze. ‘Jullie weten blijkbaar allemaal wie Leonard Miller is, maar geef ons even een hint.’


  ‘Ik weet nog wel wie hij is,’ zei Darren Clement.


  Cathy wilde antwoorden, maar kon het niet. Er kwam een stortvloed aan herinneringen omhoog en ze voelde de tranen prikken in haar neus en haar ogen. Maar ze wilde niet huilen met deze mensen erbij. Ze beet op haar lip en liet Michael antwoord geven.


  ‘Leonard Miller heeft mijn broer vermoord.’ Zijn stem trilde. ‘Joe werkte bij de politie in Panama City op de afdeling Zware Criminaliteit, net zoals ik. Hij deed onderzoek naar een drugsring. Ze hadden een undercoveroperatie op de planning staan en toen Joe’s team een inval wilde doen, schoot Leonard Miller hem dood.’


  Clement knikte. ‘We hebben destijds overwogen om die zaak op ons te nemen, maar het was geen zaak die duidelijk over de grenzen heen ging en de politie in Panama City wilde hem moord in plaats van doodslag ten laste leggen. Omdat hij een agent had omgebracht.’


  ‘Ja, alleen werd hij niet bestraft, maar vrijgesproken.’


  Nu wist Blue het weer. ‘O, ja. Door die agent die meineed pleegde.’


  Michael legde zijn hand op zijn borst. ‘Dat was ik dus.’


  De herinneringen deden Cathy rillen en ze wist uit te brengen: ‘Michael loog niet. Hij had een beëdigde verklaring van een vrouw die duidelijk dementerend was. Zij beweerde dat ze had gezien dat iemand anders Joe neerschoot, maar alle andere getuigen hadden gezien dat Miller de schutter was.’


  ‘Ik was haar verklaring vergeten en dacht er niet aan om hem door te geven aan de rechercheurs die met de zaak belast waren. Ze was geen geloofwaardige getuige.’


  ‘Precies. Dus beweerden ze dat je bewijs achterhield,’ zei Blue.


  ‘En de jury liet zich ompraten: die agent was corrupt. Miller kwam er ongestraft vanaf.’ Michael slikte moeizaam. ‘Dus je bedoelt dat Miller hier ook bij betrokken is?’


  Het was te veel. Cathy kon het niet verwerken. ‘En… je zegt dat Bob contact had met Miller?’


  Juliët kon haar tranen niet meer binnen houden. ‘Ik weet niet of hij contact met hem had. Ze waren gewoon op hetzelfde moment in dezelfde ruimte. Misschien heeft Bob hem niet gezien. Het kan puur toeval zijn.’ Ze haalde haar mobieltje tevoorschijn en liet hen de foto’s zien die ze had gemaakt.


  Terwijl ze de foto’s bestudeerden, veegde Juliët haar tranen weg. ‘Het is net alsof ik in een aflevering van The Twilight Zone ben beland. Alsof Bob zichzelf niet meer is, maar iemand die ik niet ken.’ Ze stak haar hand uit naar die van Cathy. ‘Lieverd, ik vind het zo erg dat ik je dit moet vertellen.’


  Cathy probeerde koortsachtig verbanden te leggen. ‘Voor alle duidelijkheid,’ zei ze, ‘zou Bob hier al bij betrokken kunnen zijn geweest toen Joe werd vermoord? Als hij…’ Haar stem stierf weg.


  Juliët keek haar aan. ‘Misschien… misschien kwam hij erachter nadat het gebeurd was. Ik kan niet geloven dat hij op de een of andere manier betrokken was bij de moord op Joe.’


  Cathy schudde haar hoofd. ‘Maar hij heeft wel al die andere dingen gedaan. Hij had een geheim leven, geheime bankrekeningen, een tweede gezin. Als Bob bevriend was met Miller, en Joe stond op het punt hen allemaal in te rekenen, dan liep Bobs geheime wereldje ook gevaar.’


  Juliët slikte een snik in en sloeg haar handen voor haar gezicht. ‘Dat weet ik. Maar hij zou toch niet… hij kan daar toch niet bij betrokken zijn geweest?’


  ‘Hij wist waarschijnlijk op z’n minst waar Miller al die tijd zat,’ zei Michael zacht. Cathy keek naar hem en zag de spanning op zijn gezicht en de onderdrukte woede in zijn ogen. ‘Hij wist dat Miller nog steeds verstrikt zat in misdaden waar hij jaren voor zou moeten zitten. Hij wist dat ik op zoek was naar Miller, dat ik hoopte hem ergens anders voor te kunnen pakken, zodat er eindelijk recht gedaan zou worden. Als Bob wist waar hij was en dat stil hield, moet hij wel contact hebben gehad met Miller.’


  Michael wendde zich tot de agenten. ‘Wanneer denken jullie dat Bob betrokken is geraakt bij de drugshandel?’


  Clement zei: ‘Een van de fictieve bedrijven die Bob gebruikte om geld wit te wassen is drie jaar geleden opgestart.’


  Cathy voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken.


  ‘De vraag is,’ zei Blue, ‘wat we hiervan leren over de reden waarom Bob vermoord is.’


  Juliët veegde haar gezicht droog en keek hen aan. ‘Amber leek niet al te bedroefd. Misschien heeft zij zich plotseling tegen hem gekeerd.’


  ‘Dat zou kunnen. We moeten weten wie hier nog meer bij betrokken is,’ zei Blue.


  Juliët rechtte haar rug en er verscheen een vastberaden blik in haar ogen. ‘Zeg maar wat ik moet doen om te helpen daarachter te komen. Ik zal doen wat jullie willen.’
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  Het was alsof hartkloppingen en trillende handen de laatste dagen bij haar waren gaan horen, dacht Juliët. Toen de FBI-agenten vertrokken waren en Cathy met Juliët naar haar auto liep, realiseerde ze zich dat haar eigen verdriet nu was overgeslagen op haar zus. Cathy’s neus was rood en haar ogen roodomrand en ze keek weer zo afwezig, net als de eerste maanden na Joe’s dood.


  ‘Lieverd, gaat het?’ vroeg Juliët.


  Cathy keek haar aan. ‘Dat vraag jij aan mij? Jij bent degene die dit allemaal moet doormaken.’


  ‘Jij moet er ook doorheen. Ik had het je eigenlijk niet willen vertellen, over Bob en Leonard Miller, maar ergens geeft het ook de hoop dat we hem eindelijk voor de rechtbank zullen kunnen slepen.’ Ze deed het portier open en Cathy liep om de auto heen naar de bijrijderskant. Juliët wist dat ze geen lift wilde. Cathy’s auto stond vlakbij die van haar geparkeerd. Haar zus ging zitten en staarde zwijgend door de voorruit.


  ‘Michael belt Max. Hij zal er wel net zo van ondersteboven zijn als wij.’


  Juliët keek naar het raam van Michaels kantoor. ‘Dat denk ik ook.’


  ‘Het is gewoon zo verkeerd,’ fluisterde Cathy. ‘Als Joe nog leefde, zouden we nu bijna twee jaar getrouwd zijn geweest. We zouden misschien wel een kind hebben. Joe zou een geweldige vader geweest zijn.’


  ‘Michael wordt dat ook.’


  Cathy zuchtte. ‘Ik weet niet of we ooit zover komen. We voelen ons allebei schuldig over onze relatie. Alsof we Joe bedriegen. We lopen een beetje vast.’


  ‘Het leven is kort, lieverd. Gebruik je tijd goed. Je verdient het gelukkig te worden en dat zou Joe ook willen, voor jullie allebei.’


  Cathy wreef over haar armen alsof ze het koud had, hoewel het lekker weer was buiten. ‘Soms ben ik jaloers op Holly, weet je dat? Dat ze zwanger is. Ik weet dat het geen doordachte opmerking is. Ze is niet eens getrouwd… het zal erg moeilijk voor haar worden. Maar ik voel mijn biologische klok tikken en in plaats van aan Michael te denken, kom ik steeds weer terug bij Joe en denk ik aan wat er tussen ons had kunnen zijn. Volgens mij merkt Michael dat ook.’


  ‘Hij voelt hetzelfde, Cathy. Ook hij denkt over hoe het had kunnen zijn. Misschien kunnen jullie weer verder als we Leonard Miller vinden.’


  ‘Ja, misschien wel.’ Maar Cathy leek mijlenver weg.


  Ook Juliët liet haar gedachten dwalen. Beelden tolden door haar hoofd als in een nachtmerrie. Bob die met Leonard besprak hoe ze Joe zouden ombrengen… zijn schijnbare medeleven op de begrafenis… zijn hardop uitgesproken gebed dat er recht gedaan zou worden.


  Ze wilde ergens een tunnel in rijden en gillen totdat ze geen stem meer had.


  Cathy pakte een tissue uit de doos op Juliëts dashboard en veegde haar neus af.


  Juliët keek naar haar. ‘Misschien… misschien had Bob niets te maken met de moord op Joe. Misschien was het ook voor hem een schok. Ik kan me niet voorstellen dat ik met een man samen heb kunnen leven zonder te weten dat hij tot al die dingen in staat was.’


  ‘Hij kon goed toneelspelen.’


  ‘Maar ik dacht altijd dat ik mensenkennis had. Jij vond Bob toch ook aardig?’


  Cathy aarzelde. ‘Het was duidelijk dat hij van jou en de kinderen hield. Maar hij irriteerde me soms.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat hij ervan uit ging dat jij altijd voor hem klaar zou staan. Hij was vaak weg en dan moest jij voor alles opdraaien. Hij was altijd afwezig. En hij leek een beetje… vol van zichzelf.’


  Juliëts mond viel open. ‘Dat heb je me nooit gezegd.’


  ‘Ik wist dat je van hem hield. Wat kon ik zeggen? In het begin vond ik hem wel aardig.’


  Daar moest Juliët even over nadenken. ‘Ik was gelukkig. Ik vertrouwde hem en geloofde in hem. Nu weet ik iets beter hoe Jezus zich voelde toen Judas Hem verraadde. Toen Jezus zei dat iemand Hem zou verraden, vroeg geen van de discipelen of het Judas was. Maar Jezus wist het. En ik had het ook moeten weten.’


  ‘Jezus kon in Judas’ hart kijken, maar jij niet in dat van Bob.’


  Het verbaasde Juliët dat Cathy niet overging op een ander onderwerp. Ze ging gesprekken over geestelijke zaken meestal uit de weg. ‘Soms ergerde ik me wel,’ zei ze. ‘Maar ik probeerde te leven volgens het hoofdstuk van de liefde.’


  ‘1 Korintiërs 13,’ zei Cathy. Allebei glimlachten ze flauw. Hun vader had hen als kind gedwongen het hoofdstuk vanbuiten te leren, hoewel ze later ontdekten dat hij er zelf niet naar leefde.


  ‘Het gedeelte waar staat: “De liefde is niet zelfzuchtig, ze laat zich niet boos maken en rekent het kwaad niet aan…”’


  Cathy knikte. ‘“Alles verdraagt ze, alles gelooft ze, alles hoopt ze, in alles volhardt ze.” Dat deed jij in je huwelijk.’


  Juliët had zo’n brok in haar keel dat ze niet kon praten. Ze had van Bob gehouden. En daarom had ze, als er al aanwijzingen waren geweest dat hij hard en oneerlijk was, er bewust voor gekozen zijn tekortkomingen niet te zien. Ze dacht niet meer aan het verkeerde en probeerde altijd het beste in hem te zien, net zoals ze wilde dat hij bij haar zou doen.


  Was ze gewoon een dwaas geweest?


  ‘Kon ik maar begrijpen… wanneer heeft hij besloten dit te gaan doen? Wat was de aanleiding? Op welk moment begon hij met liegen? Welk deel van ons leven was wel echt?’


  ‘Het was niet allemaal een leugen,’ zei Cathy. ‘Ik kan me jullie huwelijk nog herinneren. Hij was zo gelukkig en zo verliefd op je. Ik weet nog dat ik toekeek terwijl jullie dansten en dat ik bad dat er ooit ook iemand zo van mij zou houden. Maar ergens onderweg is hij gevallen.’


  ‘Maar wat was er eerst? Zijn verhouding of de drugsring? Het lijkt erop dat hij met de criminele activiteiten is begonnen. Die baby is nog maar negen maanden oud.’


  Juliët keek uit het raam en wilde dat ze alles kon vergeten. Dat ze gewoon een rouwende weduwe kon zijn, met dierbare herinneringen aan haar man. Dan had ze van hem kunnen blijven houden.


  Maar haar liefde was omrand met messcherpe feiten, die haar pijn deden. En nu waren ook Cathy en Michael gekwetst.


  Het was allemaal te veel, deze onthullingen. Te veel aanslagen op het hoofd en het hart.


  De avond viel. De straatlantaarns wierpen zachte lichtcirkels op de grond. In de huizen aan de overkant van de weg werden de lampen aangedaan, terwijl families weer samen kwamen. Ze stelde zich voor hoe ze lachten, praatten, ruzie maakten… zonder te beseffen dat hun leven elk moment in duigen kon vallen.


  Had ze maar meer genoten van de goede dagen.
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  Michael stond bij het raam van zijn kantoor en keek toe terwijl Cathy’s auto in het donker verdween. Het nieuws dat Bob mogelijk contact had gehad met Leonard Miller had haar geschokt en het was hem niet gelukt de diepe rimpels glad te strijken die de pijn in haar gezicht had gegrift.


  Ook hij had verdriet. Twee jaar was niet genoeg geweest om de pijn te vergeten die het verlies van zijn broer had veroorzaakt. Nu leek het weer een verse wond, alsof het gisteren gebeurd was.


  Hij zag de lichten van koplampen de parkeerplaats opdraaien. De auto parkeerde bij de kapotte bezinepompen, overgebleven uit de tijd toen het gebouw nog een winkel was. Het portier werd geopend en de binnenverlichting in de auto ging aan. Het was Max.


  Max pakte een doos van de achterbank en liep naar binnen. Michael liet zich op de stoel achter zijn bureau vallen en wachtte.


  Zijn broer kwam het gebouw binnen en verscheen een paar tellen later in de deuropening. ‘Hoi.’


  Michael keek naar de doos. ‘Wat heb je bij je?’


  Max kwam verder en zette de doos op het bureau. Hij liet zich zakken in de stoel die daar stond. ‘Alle documenten over de dood van Joe. Alles wat we hadden over Leonard Miller, plus de dossiers die te maken hebben met de zaak waar Joe aan werkte. Ik dacht dat we die maar eens door moesten nemen, nu we deze nieuwe informatie over Bob en Leonard Miller hebben gekregen.’


  Michael ging rechtop zitten, overrompeld dat zijn broer dit met hem wilde delen. Max deed de doos open en begon de dossiers eruit te halen. ‘Ik weet dat jij tijdens het onderzoek ook nog op het bureau werkte. Jij weet dit allemaal net zo goed als ik. Maar het kan geen kwaad het nog eens te bekijken, toch?’


  ‘Nee, precies.’ Michael rolde zijn stoel naar het bureau toe en bladerde door de papieren.


  Max haalde er een bundel uit van wel dertig centimeter dik. ‘Dit zijn alle aantekeningen die Joe heeft gemaakt tot aan het moment van de inval, toen Miller hem stond op te wachten. Als wij dit nu eens doorspitten, dan kunnen we Miller misschien vinden via het netwerk dat Joe heeft blootgelegd.


  Michael leunde achterover op zijn stoel. Hij keek zijn broer aan. Max’ ogen glansden en ook Michael voelde de tranen prikken. Michael wreef over zijn trillende mond. ‘Heb ik weleens gezegd dat je een genie bent?’


  Max wendde zijn gezicht af. ‘Nee. Dat heb je nog nooit gedaan.’


  ‘Dat had wel gemoeten.’


  Max reageerde niet. Hij begroef zich in de papieren en begon te vertellen wat Joe had ontdekt over de drugshandel in het noorden van Florida – een operatie die mogelijk verband hield met Bobs activiteiten.


  ‘Miller was geen belangrijke pion in de drugsring,’ zei Max. ‘Hij was geen makelaar, maar waarschijnlijk gewoon een transporteur. Ik heb dit allemaal al een keer doorgelezen en Miller was niet eens in beeld totdat hij een hinderlaag legde voor Joe. Iemand had hen getipt over de inval en Miller bevond zich waarschijnlijk laag genoeg in de rangorde om belast te worden met die vuile taak.’


  ‘Waardoor hij waarschijnlijk het vertrouwen won van de hogere bazen.’


  ‘Precies. Het hele netwerk werd na de inval gereorganiseerd. Ze voelden zich allemaal opgejaagd en ik denk dat de meesten ergens anders heen zijn gegaan. Daardoor ontstonden vacatures. Als Miller is gebleven, heeft hij misschien een hogere rang gekregen en een groter aandeel in de opbrengst.’


  ‘Maar we waren ervan overtuigd dat hij vertrokken was,’ zei Michael. ‘Ik heb de hele stad ondersteboven gekeerd om hem te vinden. De enige keer dat ik hem gezien heb, is toen zijn moeder een paar maanden geleden stierf.’


  ‘Ik heb Juliët gevraagd me die foto door te sturen die ze bij Amber heeft genomen, hoewel ik zelf niet meer op de zaak zit. Ik heb hem bestudeerd. Hij is genomen in Mal’s Ierse Pub hier in Panama City. Millers haar was langer dan toen jij hem voor het laatst hebt gezien. En ik heb Juliët gevraagd wat voor kleren Bob op de foto droeg. Ze had zijn overhemd voor zijn verjaardag, drie maanden geleden, gekocht. Dus die foto is in de afgelopen drie maanden genomen.’ Max leunde voorover en keek Michael indringend aan. ‘Ga maar na. Als hij hier kon blijven om een vacature op te vullen in de drugsring, en daardoor een ton kon verdienen, dan zou hij dat wel doen, denk ik. Hij dacht dat hij ermee weg zou komen. Dat was de vorige keer ook gebeurd.’


  Michaels hart bonsde. ‘We zullen hem vinden. En dit keer stoppen we hem voorgoed achter de tralies.’


  ‘Als iemand hem kan vinden, dan ben jij het wel,’ zei Max.


  Dat was het aardigste wat Max de afgelopen twee jaar had gezegd en Michael besefte hoe zeer hij zijn jongere broer had gemist. Hij slikte de brok in zijn keel weg en begroef zich in de papieren.


  [image: ]


  


  29


  Toen Juliët naar het huis van Jay terug reed, werd ze opnieuw door verdriet overmand. Ze gaf zich over aan intense snikken die ergens diep van binnenuit omhoog borrelden en alle overtuigingen die haar dierbaar waren, leken los te scheuren. God, hoe moet ik hier doorheen komen? Hoe moet ik mijn kinderen beschermen?


  De ramen waren dicht, dus ze hield zich niet in. Niemand kon haar horen en in het donker konden ze haar ook niet zien.


  Laat me maar doodgaan, God. Neem mijn leven maar. Ik wil naar Huis.


  Ze wilde het liefst de auto aan de kant zetten, in slaap vallen en nooit meer wakker worden. Maar haar kinderen… ze hadden haar nodig. Zij waren ook bedrogen. Zach wist er al zoveel vanaf. Had Bob ooit bedacht wat het met zijn zoons zou doen als de waarheid boven tafel kwam? Had hij daar wakker van gelegen?


  Een van hun ouders moest er toch in ieder geval voor hen zijn. Ze moest verder, ze had geen keus. Het ging niet om haar, het ging om hen.


  ‘God,’ zei ze tussen haar tanden door, ‘ik geloof dat Romeinen 8:28 waar is. Maar ik kan me niet voorstellen hoe dit allemaal moet bijdragen aan het goede. Ik zie alleen maar verdriet en pijn en steeds weer nieuwe onaangename verrassingen. We hebben echt een wonder nodig.’


  Ze was moe van het huilen, maar het gebed veroorzaakte een bitterzoete gevoel dat over haar heen kwam als een warme douche, alsof God met haar huilde. Ze huilde tot ze geen tranen meer over had, totdat ze geen energie meer had om het verdriet te dragen. Het was alsof God haar gevoelens verdoofde, waardoor ze weer wat lucht kreeg. Ze voelde de warmte van zijn armen om haar heen. Zijn liefde gaf haar nieuwe kracht, hoe onmogelijk dat ook leek. Ze werd door dit wonder verrast en het vond plek in haar hart.


  Ze zou het wel leren – kleine stapjes nemen als een baby die zijn beentjes leert gebruiken. Ze wist dat God zijn armen naar haar zou uitsteken en haar zou opvangen als ze viel.


  Toen ze bij het huis van Jay aankwam, was ze emotioneel leeggebloed. Ze ging naar de televisiekamer, waar Zach en Abe op de bank hingen. Juliët gaf hen een knuffel en verontschuldigde zich omdat ze weer zo lang was weggeweest. Daarna liet ze zich in een leunstoel zakken en staarde naar het tv-scherm, zonder iets te zien.


  Jackson, die op de vloer had zitten spelen, keek haar aan met zijn lieve ogen. Ze glimlachte naar hem, terwijl ze hoopte dat hij niet zou vragen of ze met hem wilde spelen. Maar hij stond op en klom bij haar op schoot.


  Ze gaf hem een zoen op zijn wang en sloeg haar armen om hem heen. Hij legde zijn hoofd tegen haar borst. Woorden waren overbodig en haar hart stroomde over. De kleine Jackson, die een paar maanden geleden zijn moeder had verloren, begreep haar verdriet. Hij was nog maar vijf jaar, maar hij leek te begrijpen dat ze niets te geven had. Maar hij wel.


  Zo hield ze hem lange tijd vast en veegde haar tranen weg voordat ze op haar wangen terechtkwamen en haar zoons verdrietig maakten. Ze hoopte dat de tv hen wat af zou leiden.


  Later, toen Jay Jackson mee naar boven had genomen om hem in bad en naar bed te doen, ging Juliët naar de logeerkamer. Ze ging op het bed liggen en staarde naar het plafond.


  Abe verscheen in de deuropening. ‘Mam, ik wil morgen weer naar school.’


  Juliët kwam overeind en zag Zach in de gang achter hem staan. ‘Daar moet ik over nadenken. Ik weet niet of dat al verstandig is.’


  ‘Nou, de enige reden waarom ik thuis zou moeten blijven, is dat ik me dan beter voel, toch? Maar het is hier saai. En dan hoeft oom Jay ook niet meer thuis te werken om op ons te letten. Dus als ik me niet beter voel als ik thuis blijf, waarom kan ik dan niet naar school, naar mijn vrienden?’


  ‘Luister maar niet naar hem,’ zei Zach. ‘Ik wil nog niet naar school. Ik heb geen zin in al die vragen. Ik wil niet dat iedereen naar me loopt te kijken en medelijden met me heeft.’


  Juliët had dit liever voor een andere keer bewaard. ‘Kom maar binnen, jongens.’


  Ze kwamen de kamer in en Abe klom op haar bed. Zach ging op de vloer zitten met zijn rug tegen de muur.


  ‘Uw ogen zijn helemaal dik,’ zei Abe.


  ‘Ja, dat weet ik.’ Ze keek naar haar jongste zoon. ‘Die van jou ook.’


  Hij knikte.


  ‘Het is echt waardeloos,’ zei ze. ‘Dat je je vader kwijtraakt en je bezig moet houden met dit soort dingen.’


  Abe veegde zijn neus af. ‘Ik heb vannacht over hem gedroomd.’


  Zach keek naar hem. Abe’s gezicht werd rood en vertrok. Hij deed zijn best om zijn gevoelens te verbergen, maar het lukte niet.


  ‘Echt?’ vroeg ze. ‘Vertel eens.’


  ‘Ik droomde dat ik hem zag. Hij stond ergens zonder me aan te kijken. Het leek alsof hij me niet wilde zien. Ik riep: “Papa! Papa!” maar hij reageerde niet.’


  Juliët sloot haar ogen. Zelfs in zijn droom werd Abe door Bob gekwetst. ‘Onthoud goed dat het maar een droom was. Ik weet zeker dat papa dat nooit zou doen.’


  ‘Ik kan me gewoon niet voorstellen dat hij weg is,’ zei hij. ‘Ik denk steeds dat hij straks weer thuiskomt, dat hij gewoon op reis is. Hij komt terug en dan gaan we samen taco’s eten.’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Dat soort dingen denk ik ook steeds.’


  ‘Ik wou dat u niet steeds weg hoefde. Ik wou dat u hier kon blijven, bij mij. Ik heb niemand om mee te praten. Zach wil het niet.’


  Zach rolde met zijn ogen, alsof hij gepikeerd was dat Abe hem een schuldgevoel aanpraatte.


  Maar zij had last van hetzelfde schuldgevoel. ‘Lieverd, je weet dat ik het liefst dag en nacht bij jullie zou willen zijn om jullie te kunnen steunen in deze moeilijke tijd. Maar er zijn wat dingen gebeurd… ik heb geen keus, ik moet er tijd aan besteden.’


  ‘Ja,’ zei Abe. ‘Daarom wil ik juist naar school.’


  Ze zuchtte. Ze zou met de directeur moeten praten over de veiligheid op school. ‘Ik zal erover nadenken. Weet je, als je met iemand anders zou willen praten, kan ik op school iemand regelen.’


  ‘Ik wil met niemand anders praten,’ zei hij.


  Ze sloeg haar armen om hem heen en drukte hem tegen zich aan. Hoe moest ze het hem vertellen over zijn vader? Wanneer moest ze het hem vertellen? Ze kon zoveel mogelijk voor hem verzwijgen, maar het zou niet lang meer duren of het kwam op tv. Op school zouden de jongens bespot worden. Ouders zouden niet willen dat hun kinderen met Zach en Abe omgingen. Ze zouden vinden dat dit gezin te veel geheimen had. Die gedachte kon ze niet uitstaan.


  Maar daar kon ze zich nu nog geen zorgen om maken. Eén stap tegelijk. Eerst moest ze haar kinderen te eten geven en daarna kon ze tijd met hen doorbrengen. Als ze vanavond op bed lagen, kwamen Michael, Cathy en Holly om de strategie te bespreken. Ze wilde dat het kon wachten, maar dat kon niet. Er stond te veel op het spel. Er loerde gevaar.


  De enige manier om aan de andere kant te komen, was er dwars doorheen te gaan. Zij en de kinderen hadden misschien niet zo veel tijd meer.
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  Terwijl Juliët boven was met de kinderen, gingen Cathy, Michael, Holly en Jay samen op het terras achter het huis zitten om de gebeurtenissen van die dag te bespreken. Cathy vond het vervelend om het allemaal nog eens te vertellen, maar haar broer en zus moesten het weten.


  ‘Ongelooflijk dat jullie me hier buiten hebben gehouden,’ flapte Holly eruit.


  Cathy had geen zin in ruzie. ‘Holly, ik ben haar advocaat. We spraken af bij Michael op kantoor. De FBI wilde geen hele drom mensen daar. Maar Juliët wilde dat Michael het ook hoorde, omdat het over Leonard Miller ging.’


  ‘Ik zeg het maar gewoon.’


  ‘Hé, ik word helemaal overal buiten gehouden,’ zei Jay. ‘Ik hoor alles pas achteraf.’


  ‘Jij past op de kinderen,’ zei Cathy. ‘Dat is belangrijk. Wat willen jullie nou? Het gaat niet over jullie. Het gaat over Juliët. Zij is degene die hieronder lijdt.’


  ‘Je hoeft niet zo lichtgeraakt te doen.’ Holly zat in de schommelstoel en wreef over haar buik. ‘Ik ben hier degene die humeurig hoort te zijn.’


  ‘Je bent nu weer op de hoogte, dus stop met zeuren.’


  Jay was ook nu weer de vredestichter. Hij stond op. ‘Holly, wil jij me even helpen wat nacho’s klaar te maken?’


  Holly stond op en volgde hem met een gekwelde uitdrukking op haar gezicht naar binnen, alsof ze walgde van haar zus.


  Cathy keek naar Michael. ‘Dat is toch niet te geloven?’


  Michael haalde zijn schouders op. ‘Ze beseft niet hoe belangrijk dit nieuws voor ons was. Jay zal het haar wel uitleggen, denk ik.’ Hij draaide zijn stoel naar haar toe, leunde voorover en pakte haar kin tussen duim en wijsvinger. ‘Gaat het wel?’


  Ze keek hem aan. ‘Nee, eigenlijk niet. En met jou?’


  Hij haalde diep adem. ‘Niet echt.’


  ‘Het monster dat Joe heeft vermoord, loopt nog steeds rond. Hij gaat als vanouds naar feestjes en heeft het helemaal gemaakt. En onze levens staan helemaal op zijn kop.’


  Een gouden licht danste op een kant van Michaels gezicht – het licht van de vlammen in de vuurkorf. ‘We vinden hem wel.’


  Cathy wendde haar gezicht af.


  Teder draaide hij haar gezicht terug en boog zich dicht naar haar toe. ‘Geloof je dat?’


  Ze dacht even na en knikte. ‘Jawel. Maar alle herinneringen komen weer boven. Ik dacht dat we naar één ding aan het graven waren, maar dan vinden we opeens iets anders. Leonard Miller lijkt overal in ons leven binnen te dringen. Het zou allemaal zo anders zijn als Joe niet vermoord was.’


  ‘Maar dan zouden wij hier niet zijn.’


  Ze wist dat hij niet bedoelde: hier op het terras bij Jay. Zij tweeën samen… een relatie waar niet over werd gepraat, maar die zo intens was. En zo vol schuldgevoelens.


  ‘Ik bedoel niet dat dit beter of slechter is,’ ging hij verder. ‘Maar gewoon, dat dit de situatie is waar we mee te maken hebben. En ik ben het eigenlijk een beetje beu om onze relatie voortdurend te analyseren en me er schuldig over te voelen.’


  Ze voelde de spanning wegvloeien. ‘Weet ik. Ik ben het ook beu.’


  ‘Misschien kunnen we verder als we Miller vinden. Dan kunnen we misschien over die hindernis heen.’


  ‘En als we hem niet vinden? Gaan we dan niet verder?’


  Hij glimlachte, gaf haar een zoen en streelde haar gezicht. ‘Jawel, dan gaan we ook verder. Ik ga nergens heen, tenzij jij zegt dat ik moet vertrekken.’


  Nu lachte zij ook. ‘Dat zou ik nooit doen.’ Ze drukte haar voorhoofd tegen het zijne, streelde de stoppels op zijn kaak, rook de geur die zo kenmerkend voor hem was. Toen hun lippen elkaar raakten, sloot ze haar ogen en genoot van het gevoel. Hoop… liefde…


  Maar de hindernis lag er nog: Leonard Miller. De onafgedane kwestie die hen samenbond en scheidde tegelijk. Als hij uit hun leven weggesneden kon worden, in plaats van als een donkere wolk boven hen te blijven hangen, dan zouden ze misschien…


  Even nog lieten ze hun hoofden tegen elkaar rusten. Michael haalde zijn vingers door haar haar. ‘Ik ben God zo dankbaar voor jou.’


  Dat liet Cathy even tot zich doordringen. ‘God… Ik heb nog steeds problemen met Hem. Hij neemt ons zo veel af.’


  ‘Hij geeft ons juist zo veel. Vergeet niet wat Hij je gegeven heeft.’


  Ze slikte moeizaam en wilde dat ze haar gedachten kon veranderen. Maar het verlies lag nog zo zwaar op haar hart.


  Ondanks alles miste ze de relatie met haar Schepper. Haar gedachten dwaalden herhaaldelijk naar Hem af en ze merkte vaak dat ze onbedoeld met Hem aan het praten was. Ze noemde dat geen bidden. Bidden deed je opzettelijk. Maar de gesprekken die ze met Hem had, gingen nog vaak over verdriet en de vraag waarom. Ze wist niet of dat ooit zou veranderen.
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  Toen de kinderen eindelijk in bed lagen en sliepen, ging Juliët naar het terras, waar haar broer, zussen en Michael zaten. Ze zaten in een kring om de vuurkorf. Cathy en Michael op het rieten tweezitsbankje, Jay in een schommelstoel. En Holly met haar voeten opgetrokken op een stoel met een kussen, haar handen op haar buik over elkaar geslagen. Allemaal werden ze beschenen door het zachte, gele licht van het vuur.


  Het deed haar denken aan de kampeervakanties uit haar jeugd, toen hun vader nog bij het gezin was. Dan roosterden ze marshmallows totdat hun gezicht en handen kleverig waren en de rondvliegende asdeeltjes aan hun huid plakten.


  Maar dit waren geen goede tijden. Jay had het zo gezellig mogelijk gemaakt. En ze waren buiten gaan zitten, zodat Zach niet de trap af kon komen sluipen om hen af te luisteren. En het onderwerp was alles behalve gezellig. Ze zou liever in bed liggen met de dekens over haar hoofd getrokken.


  ‘Eindelijk slapen ze,’ zei ze, terwijl ze zich in een stoel liet vallen. ‘Wat gaan we doen?’


  Michael had wat benodigdheden op een tafel naast de vuurkorf gelegd: een paar camera’s, verrekijkers en nog wat andere dingen die Juliët nog nooit eerder had gezien. ‘We moeten eerst met het beveiligingsbedrijf gaan praten waarvan we een visitekaartje in Bobs kantoor hebben gevonden. Kijken of ze ons een adres kunnen geven. Ik heb het uitgezocht, maar jullie huis en de praktijk zijn niet door dat bedrijf beveiligd. Dus er moet nog een ander pand zijn geweest. Ik vermoed dat ze daar de drugs ontvingen en opsloegen als er een levering kwam.’


  ‘Ik was dat kaartje helemaal vergeten,’ zei Juliët.


  ‘Ten tweede moeten we Amber schaduwen en hopen dat ze ons naar Miller leidt, of een van haar andere contacten.’


  ‘Maar denk je niet dat de FBI haar al laat observeren?’ vroeg Jay.


  Michael haalde zijn schouders op. ‘Als dat zo is, dan is dat prima, maar het kan geen kwaad als wij het ook doen.’


  Juliët keek onderzoekend naar de apparatuur op tafel.


  ‘Van sommige apparaten weet je hoe ze werken,’ zei Michael.


  Juliët knikte. Dat had ze de afgelopen maanden met vallen en opstaan geleerd terwijl ze Michael hielp met de lopende zaken. Ze was blij dat hij haar nu een salaris gaf. Ze zou het geld nog hard nodig hebben. Ze had nooit verwacht dat ze die vaardigheden zou gaan gebruiken om de misdaden van haar man aan het licht te brengen of zijn maîtresse te observeren.


  Ze pakte een van de camera’s. ‘Is dit het fototoestel dat ik eerder gebruikt heb?’


  ‘Waarschijnlijk wel,’ zei Michael. ‘Het is gebruiksklaar. De zoomlens zul je nodig hebben.’


  ‘We moeten voortdurend bewapend zijn,’ zei Cathy. ‘Behalve Michael natuurlijk.’


  Juliët knikte. ‘Absoluut.’


  ‘De patronen liggen daar,’ zei Michael, terwijl hij ze aanwees, maar ze niet aanraakte. Hij mocht geen vuurwapens of munitie in bezit hebben, dus Juliët ging er vanuit dat Cathy deze had meegenomen. ‘Juliët, jij hebt een cursus gedaan, dus je weet wat je moet doen.’


  ‘Ik wil het alleen niet hoeven te doen,’ zei ze.


  Jay stond op, stak zijn handen in de zakken van zijn spijkerbroek en liep over de tegels. ‘Hoor eens, ik weet dat wat jullie doen echt werkt. Jullie hebben geholpen de moord op Annalee op te lossen. Maar ik maak me zorgen. Ik vind het niet prettig als mijn zussen gevaar lopen.’


  Juliët keek naar haar jongere broer. ‘Ik begrijp hoe je je voelt, Jay. Dat zei ik een paar maanden geleden ook, toen we de moord op Annalee probeerden op te lossen. Ik was niet van plan om iets te gaan bijverdienden als privédetective. Ik wilde ook niet dat Holly en Cathy dat zouden doen. Maar als we het niet hadden gedaan, zou jij nu in de gevangenis zitten en zou Jackson misschien dood zijn.’


  Ze zag alle kleur uit zijn gezicht verdwijnen. ‘Dat weet ik,’ zei hij. ‘Het is belangrijk. Maar ik zou liever willen dat de FBI dit oplost, zodat jullie het niet hoeven te doen.’


  ‘Misschien doen ze dat ook wel,’ zei Juliët. ‘Maar ik heb geen keus. Ik moet wel meehelpen om dit tot op de bodem uit te zoeken. Mijn kinderen lopen mogelijk gevaar. We kunnen nooit ons leven weer op de rails krijgen als dit niet wordt opgelost. Daar is geen beginnen aan.’


  Michael zei: ‘Onthoud goed dat het allemaal zo ver gekomen is ondanks het feit dat de FBI Bob in de gaten hield. Nu is Bob dood, Juliët wordt bedreigd, haar huis is overhoop gehaald… Geloof me, hoe meer mensen aan deze zaak werken, des te beter.’


  Juliët knikte. ‘En we zullen onze bevindingen doorgeven aan de FBI. Dat is met één telefoontje geregeld. We houden niets voor hen achter.’


  Jay wendde zich tot Michael. ‘Ik maak me ook zorgen om jou, man.’


  ‘Waarom?’ vroeg Michael.


  ‘Vanwege deze wapens. Jij mag niet schieten. Ik wil jou niet dood hebben, maar ook niet dat je de cel in moet.’


  ‘Maak je maar geen zorgen. Ik doe voorzichtig. Ik ken de regels.’


  ‘Maar ik maak me wel zorgen, omdat jij niet gewapend bent, en jij bij uitstek degene bent die mijn zussen kan beschermen.’


  Juliët keek naar Michael. Had Jay dat maar niet ter sprake gebracht. Michael keek omlaag naar de vloer.


  ‘Michael zorgt op allerlei manieren voor ons,’ zei Cathy. ‘Hij heeft ons alles geleerd wat we weten. We kunnen dit best.’


  ‘Wanneer beginnen we?’ vroeg Juliët.


  ‘Morgenochtend vroeg,’ zei Michael. ‘Wie Amber schaduwt, moet om een uur of half zeven bij haar huis zijn. Als ze vertrekt, weten we zeker dat we haar kunnen volgen. Ze heeft waarschijnlijk geen baan nu Bobs kliniek gesloten is. Maar als we haar volgen, leidt zij ons misschien naar de anderen. Juliët en Holly, jullie beginnen met haar. Cathy en ik gaan op jacht naar Leonard Miller.’


  ‘Heb je een aanwijzing?’ vroeg Juliët.


  ‘Nee, nog niet. Maar we kunnen navraag gaan doen bij oude buren en gaan kijken bij het huis waar zijn moeder woonde. Volgens mij woont zijn zus daar.’


  Aan het einde van het gesprek had Juliët een plan en een strategie, waardoor ze zich iets zekerder voelde. Morgen kon het nog alle kanten op. De mensen die haar bedreigden, konden haar gezin een nog groter verdriet aandoen. Of de FBI arresteerde een tiental mensen en de zaak kon worden afgesloten.


  Toen ze weer naar boven ging om nog een paar uur slaap te pakken, bad ze dat God zou ingrijpen in deze puinhoop en hen allemaal zou beschermen.
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  Woensdagochtend las Cathy de blog die ze had geschreven nog eens door. Ze twijfelde eraan of ze hem zou uploaden of deleten. De afgelopen tweeënhalf jaar had ze geschreven over moordzaken die haar interesseerden. Maar deze… de moord op haar zwager die te maken leek te hebben met de moord op haar verloofde… Interesse was niet het juiste woord. Ze was hopeloos verstrikt in deze zaak en in haar woede zou ze misschien iets kunnen schrijven wat de moordenaars zou waarschuwen.


  Tweeënhalf jaar geleden, toen mijn verloofde neergeschoten werd door een man die later vrijuit ging, ben ik met dit blog begonnen in de hoop ervoor te zorgen dat moordenaars gestraft werden voor hun misdaden. Bij sommigen is dat inderdaad gebeurd, bij anderen niet. Maar ik heb mijn aandeel geleverd in journalistiek speurwerk. Ik heb bewijs ontdekt dat de aanklager had gemist en soms heeft dat geleid tot een veroordeling.


  Maar nu is mijn familie opnieuw geschokt door een moord. Mijn zus is weduwe omdat een man haar man heeft neergeschoten op een parkeerplaats. Haar kinderen moeten zonder vader opgroeien. En om alles nog erger te maken: haar man had geheimen die teruggrijpen naar het moment van de moord op mijn Joe. Maar we zijn bezig die geheimen te ontrafelen, laat de moordenaars daar nota van nemen. We komen ze halen. Dit keer komen ze er niet mee weg.


  Nee, dat kon ze niet schrijven. Ze mocht Leonard Miller niet laten weten dat ze hem aan het omsingelen waren. Ze mocht hem niet laten weten dat ze hem in verband hadden gebracht met Bob en ze mocht Bobs criminele verleden nog niet aan de wereld openbaren.


  Tot Juliëts grote opluchting hadden de lokale media nog geen lucht gekregen van Bobs criminele verleden. En Cathy zou het hen zeker niet laten weten. Ze deletete het laatste stukje en keek naar het computerscherm. Wat kon ze anders schrijven dan de waarheid? Tot nu toe was ze er altijd in gedoken zonder stil te staan bij haar familie. Ze was tot nu toe nooit als advocaat betrokken geweest bij een zaak, dus haar mening was toen niet meer dan speculatie. Maar dit was anders.


  Deze zaak brandde in haar maag. Ze wilde erover schrijven, maar het kon niet.


  Zuchtend deletete ze de rest van de blogpost en besloot nog wat langer te wachten om over deze familietragedie te schrijven. Zodra de media het verband legde tussen haar en Bob, zouden ze doen wat zij normaal gesproken ook zou hebben gedaan: ze zouden haar bestoken met vragen. Dan zou het verhaal onmiddellijk nationaal nieuws zijn. Ze kon het zich nu al voorstellen: Cathy Cramer, de populaire blogger wiens verloofde twee jaar geleden vermoord is, heeft nu te maken met een nieuwe familietragedie. De echtgenoot van haar zus, dr. Bob Cole…


  Nee, geen van allen zaten ze erop te wachten dat de bloedhonden van het nieuws deze zaak zouden komen besnuffelen. Nog niet.


  Haar telefoon ging over en op het schermpje stond: Michael Hogan. Ze nam op.


  ‘Cathy, heb je het druk?’


  ‘Nee, ik zit met vierkante ogen achter de computer. Heb je die man van het beveiligingsbedrijf al gesproken?’


  Hij zuchtte. ‘Nee. Ik heb zijn kantoor opgebeld, maar hij is op vakantie in Colorado. Ze zeiden dat hij mij terug zou bellen en gaven me zijn mobiele nummer, maar ik kan hem niet bereiken. Ik blijf het proberen.’


  ‘Heb je gevraagd of we een adres kunnen krijgen?’


  ‘Ja, maar ze zeiden dat Sid daarover gaat.’


  ‘Kan Juliët toegang krijgen tot Bobs gegevens nu hij dood is?’


  ‘Ook daar gaat Sid over. Ze zeiden dat hij waarschijnlijk wel bewijs moet hebben dat ze naaste familie is. Dus we kunnen nu alleen maar afwachten. Maar je kunt alvast beginnen met het verzamelen van het papierwerk: hun trouwboekje, zijn overlijdensakte, dat soort dingen.’


  ‘Goed, maar ik dacht dat we achter Miller aan zouden gaan,’ zei Cathy.


  ‘Ik heb besloten dat ik de gebroeders Harper ga schaduwen.’


  ‘Wie?’


  ‘Die kerels die dat eerste telefoontje naar Juliët hebben gepleegd,’ zei Michael. ‘Door hen kwamen we bij Jerome Henderson terecht. Misschien brengen ze ons ook op het spoor van Miller.’


  ‘Ik kan je helpen als ik mijn blog klaar heb,’ zei Cathy. ‘Mijn adverteerders lopen in mijn nek te hijgen dat ik een nieuwe post moet schrijven. Sinds de moord heb ik niet meer geblogd.’


  ‘Ga je over Bob schrijven?’


  ‘Nog niet. Ik heb besloten dat het niet verstandig is nog meer te zeggen.’


  ‘Goed. Misschien volgen ze je blog om te kijken wat je daar zegt.’


  ‘Ik schrijf wel over een andere zaak, als ik me eindelijk kan concentreren.’


  ‘Oké. Bel maar als je klaar bent, dan vertel ik je waar ik dan ben.’


  Ze hing op en keek naar het fotootje van Michael op haar telefoon. Ironisch dat ze zijn gezicht uit een foto waar hij met Max en Joe op stond, had geknipt. Hij lachte en zag er zorgeloos uit. Ze geloofde niet dat er sinds de dood van Joe nog zoveel blijdschap in zijn ogen te lezen was geweest.


  Konden ze Leonard Miller dit keer maar laten opsluiten. Konden ze de drugsring maar oprollen die Joe op het spoor was geweest. Konden ze er maar achter komen wat Bobs rol in dit alles was.


  Dan konden ze Juliët misschien helpen haar verdriet een plek te geven. Cathy wist er alles van, van wonden die niet wilden helen, en ze wilde voor haar zus iets beters dan dat.
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  Juliët parkeerde op de weg die evenwijdig liep aan de straat waar Amber woonde. Vanaf dat punt konden zij en Holly Ambers voordeur en oprit zien, precies tussen de huizen door. Met de zoomlens op haar camera kon ze door het raam kijken of er in huis beweging was.


  Hoewel Michael bezwaar had gemaakt toen ze dit busje met geblindeerde achterruiten wilde kopen, had ze het toch gedaan. Hij deed prima dienst om haar kinderen te vervoeren, samen met hun voetbalspullen en duizend andere dingen die moeders in hun auto’s moeten laden. Bovendien kwam hij goed van pas als ze iemand moest schaduwen. Maar Michael beweerde dat een kleine, onopvallende auto het best geschikt was voor detectivewerk, niet het geijkte busje dat waarschijnlijk achterdocht zou wekken. Hij koos soms voor zijn grijze SUV, soms voor een oude Chevrolet. Als hij Holly op pad stuurde om iemand te observeren, liet hij haar meestal in de Chevy rijden in plaats van in haar gele taxi.


  Meestal was het niet zo belangrijk, omdat het meeste detectivewerk dat Juliët deed kantoorwerk was. Maar ze was blij dat ze er nu op uit kon. Door de maîtresse van haar man, de moeder van zijn baby, te schaduwen, kwamen er misschien wel meer geheimen aan het licht. Meer geheimen over de mensen die ervoor hadden gezorgd dat ze weduwe werd. Maar er was meer. De wraakgevoelens die ze door haar lijf voelde kolken, deden haar beschaamd staan. Ze had nog nooit eerder iemand gehaat en had nog nooit eerder wraak willen nemen. God zou alles wreken, daar vertrouwde ze op. Dit plotselinge verlangen naar wraak was haar vreemd en ze wist dat ze ervoor moest bidden.


  Ze zat achterin het busje met haar zoomlens op het huis gericht. Holly zat naast haar met een verrekijker voor haar gezicht.


  Een uur lang bleven ze zo zitten, terwijl ze naar de radio luisterden en probeerden alert te blijven. Het was negen uur in de ochtend en Amber was nog niet naar buiten gekomen.


  ‘Dit kon weleens een hele saaie dag worden,’ zei Holly. ‘Als er nu niet snel iets gebeurt, moet ik ergens een wc opzoeken.’


  Door de zoomlens zag Juliët de garagedeur open gaan. Ze hield haar adem in. ‘Ze komt naar buiten!’


  Juliët zoomde nog verder in en zag Amber met de baby op haar heup. Ze was opgedoft in een kort jasje, een rok en hoge hakken. De baby droeg een rompertje en had blote voetjes.


  Ze nam foto’s voor het geval ze die later nodig had. Toen zette ze haar digitale voicerecorder aan. ‘Het doelwit verlaat woning aan Anchor Boulevard 955 om 9.03 uur met baby.’ Ze keek terwijl Amber de baby in zijn autostoeltje achterin gespte en omliep naar de bestuurderszijde.


  ‘Waarom is ze zo opgetut?’ vroeg Holly, zonder zich om de voicerecorder te bekommeren. ‘Misschien heeft ze wel een nieuwe baan.’


  ‘Als dat zo was, zou de FBI dat wel gezegd hebben.’


  ‘Een sollicitatiegesprek dan? Misschien brengt ze de baby eerst naar de dagopvang.’


  Amber startte de auto en reed achteruit de oprit af. Juliët gaf de camera aan Holly, trok haar pet omlaag over haar ogen en ging achter het stuur zitten. Ze startte de auto en keerde op een oprit, waarna ze langzaam de straat door reed. Ze wilde niet bij het stopbord komen voordat Amber was gekeerd en hen was voorbijgereden. Toen reed ze vlug naar de kruising, sloeg linksaf en volgde Amber op een afstandje, terwijl ze elke afslag insprak.


  ‘Heb je de baby gezien?’ vroeg Juliët onder het rijden.


  ‘Ja,’ zei Holly. ‘Hij lijkt sprekend op Abe.’


  ‘Die weer op Bob lijkt.’ De tranen prikten in Juliëts ogen, maar ze knipperde ze weg. Daar had ze nu geen tijd voor. Amber sloeg af, reed een andere hoofdweg op en ging linksaf. Juliët volgde haar, terwijl ze steeds zorgde dat er twee of drie auto’s tussen hen in reden. Toen draaide Amber de parkeerplaats van een bank op, dezelfde bank waar Juliët en Bob rekeningen hadden: de Centennial Bank. Maar in dit filiaal was Juliët nooit geweest.


  ‘Vlug, parkeer hier maar langs de weg,’ zei Holly. ‘Dan kunnen we goed zien wat er gebeurt, zonder de parkeerplaats op te hoeven.’


  Juliët parkeerde de auto en verhuisde weer naar de achterbank. Ze nam de camera van Holly over en zoomde in. Amber was uitgestapt en had het achterportier open gedaan. Ze stond tegen de baby te praten. Zonder hem uit de auto te halen, deed ze het portier weer dicht en liep op haar hoge hakken naar binnen.


  ‘Ze laat de baby in de auto!’ zei Juliët. ‘Daar is het te warm voor.’


  Holly legde haar hand op haar buik. ‘Ik vraag me af of ze de airco aan heeft gelaten.’


  Juliët keek naar de buitenthermometer aan het bankgebouw. ‘Het is 35 graden. En in die auto wordt het nog veel warmer.’


  ‘Wat denk je dat ze daarbinnen doet?’


  ‘Misschien heeft ze daar een rekening.’


  ‘Om geld te storten of op te nemen hoeft ze niet helemaal hierheen te komen. Ze moet alleen naar binnen als ze een lening af wil sluiten of zo. Ik ga er achteraan.’


  Juliët keek achterom. Holly pakte de tas die ze altijd bij zich had als ze iemand moest schaduwen en haalde een blonde pruik tevoorschijn. Roze haar viel nogal op, maar meestal was dat niet zo erg. Ze hoefde het bijna nooit te bedekken.


  Ze zette de pruik op over haar paardenstaart heen.


  Juliët keek haar bezorgd aan. ‘Je tatoeages.’


  Holly rolde haar mouwen naar beneden, zodat de tatoeages niet meer te zien waren. ‘Zo goed?’


  ‘Prima. Wees voorzichtig.’


  ‘Daar gaan we dan.’ Holly zette een zonnebril op, stapte uit de auto, liep de parkeerplaats over en ging naar binnen. Terwijl ze wachtte, bad Juliët dat Amber haar niet zou herkennen. Ze dacht niet dat Amber Holly ooit had gezien, maar ze wist het niet zeker.


  Juliët kreeg het warm en dan had ze nog de airco aan. Haar blik dwaalde naar Ambers auto en ze keek door haar zoomlens. De zon brandde op de raampjes. Dat arme kind lag waarschijnlijk pal in de zon.


  Stel dat Amber de hitte had onderschat? Stel dat er iets met het kind gebeurde?


  Juliët wist dat ze hier moest blijven, uit het zicht, maar ze kon het niet. Ze moest gaan kijken hoe de baby het maakte.


  Ze zette een zonnebril op en trok haar pet nog wat omlaag. Jammer dat ze geen pruik had. Ze stapte uit en stak de camera in haar grote handtas. Ze liep met een omweg over de parkeerplaats. Door de camera leek haar tas wel honderd kilo te wegen. Ze liep naar Ambers auto toe, met de auto tussen haar en het bankgebouw in. Ze keek door het raampje. De baby zat te huilen en te schoppen. Zijn gezichtje was rood en glansde van het zweet.


  Amber had op z’n minst het raampje een stukje open kunnen zetten, zodat er wat frisse lucht in de auto kon en warme lucht eruit. Ze had een schaduwplek kunnen uitzoeken of de airco aan kunnen laten. Of ze had de baby mee kunnen nemen naar binnen. Wat voor moeder was ze eigenlijk?


  De deur van de bank ging open en er kwam een klant naar buiten. Dit was gevaarlijk, maar Juliët kon de baby niet zomaar laten zitten. Ze probeerde het achterportier van de auto te openen.


  Hij zat niet op slot. Amber had niet eens de moeite genomen haar kind veilig in een afgesloten auto achter te laten! Ze deed het portier open en wilde een raampje open draaien, maar daarvoor moest de auto aan zijn. ‘Stil maar, lieverd,’ zei ze tegen de krijsende baby. Hij had een flesje water, maar dat was op de achterbank gevallen. Ze gaf het hem en hij pakte het gretig aan en begon te zuigen.


  Ze legde haar hand op zijn voorhoofd. Hij gloeide van de koorts. Er zaten korstjes snot onder zijn neus. ‘Het komt wel goed,’ zei ze. Ze keek om zich heen in de auto en zag een mobiel op het dashboard liggen. Ambers mobiel!


  Ze overwoog even de telefoon mee te nemen, maar ze was niet van plan opeens te gaan stelen. Nee, ze kon haar observeren, maar ze zou haar niet bestelen. Met bonzend hart kwam ze overeind en deed het portier dicht, terwijl ze bad dat het kind beschermd mocht worden. Toen liep ze met een omweg weer terug naar haar auto. Ze stapte achterin en keek door de camera.


  Holly kwam door een zijdeur naar buiten. Langzaam slenterde ze terug naar de auto en stapte achterin. ‘Ze praat met een medewerker,’ zei ze.


  ‘Denk je dat ze een lening probeert af te sluiten?’


  ‘Dat zou kunnen, of ze probeert toegang te krijgen tot een van Bobs rekeningen. Jullie hebben hier toch een rekening lopen?’


  ‘Ja. Kon je horen wat ze zei?’


  ‘Nee. Ik heb geprobeerd dichtbij te komen, maar ze zaten in een glazen kantoor.’


  Juliët keek weer naar Ambers auto. ‘Ik ben naar de auto gelopen.’


  Holly hield van schrik haar adem in. ‘Juliët, dat meen je niet!’


  ‘Ik moest wel. De baby zit in de zon. Ze heeft het raam niet op een kier gezet. Hij huilt en schopt en schreeuwt en hij gloeit van de koorts.’


  ‘Ben je zo dichtbij geweest?’


  ‘Ja. Het portier was niet op slot. Ik heb het open gedaan en geprobeerd hem te sussen.’


  ‘Juliët, dat was ongelooflijk stom!’


  ‘Ik weet het, maar ze is een waardeloze moeder, dat ze haar kind zo in de auto achterlaat. Ze had hem mee kunnen nemen naar binnen of een oppas kunnen regelen. Ze kon hem waarschijnlijk niet bij de kinderopvang kwijt, omdat hij ziek is.’ Ze richtte haar zoomlens op de deur van de bank. ‘Haar telefoon lag op het dashboard. Ik heb even overwogen hem mee te nemen.’


  ‘Wacht even. Je zag haar telefoon liggen en je hebt hem niet meegenomen?’


  ‘Ik ben geen dief, Holly.’


  Holly lachte zacht. ‘Nou, ik wel.’ Ze stapte uit de auto en liep over de parkeerplaats tot bij Ambers auto. Juliët keek door de camera of niemand haar zag.


  Ging Holly daadwerkelijk Ambers telefoon stelen?


  Ze keek toe terwijl Holly het portier open deed, haar bovenlijf naar binnen stak en vlug weer terugtrok. Snel maar nonchalant liep ze terug. Ze sprong met een triomfantelijke grijns in de auto. ‘Hebbes!’


  ‘Ik doe je wat,’ zei Juliët. ‘Dat kun je niet maken!’


  ‘Ik wed dat ze daarbinnen iets van jou probeert te stelen.’


  ‘Dat kan me niet schelen. Het is verkeerd.’


  De deur van de bank ging open en Amber stapte met haar neus in de lucht naar buiten. ‘Daar is ze.’ Juliët kreeg het benauwd. Ze keek weer door de camera, terwijl Amber het autoportier open deed, haar tas naar binnen gooide en toen het achterportier opende om de baby te sussen.


  Juliët hoopte dat ze de airco vlug aan zou doen. ‘Zorg dat je baby afkoelt, mens,’ mompelde ze. ‘Of nog beter: ga met hem naar de dokter!’


  Holly zette Ambers telefoon aan. Een foto van Bob met de baby verscheen als achtergrond. Juliët wendde haar gezicht af.


  ‘Ik schrijf haar telefoonnummers en contactpersonen op om te zien met wie ze de laatste tijd heeft gebeld. Dan ga ik haar e-mails lezen. Dit ding is een goudmijn.’


  ‘Holly, dit is verkeerd!’


  ‘Jij hebt toch niks gedaan? Doe niet zo moeilijk. Het was een geschenk. Ze liet haar auto open en haar mobiel lag in het volle zicht op het dashboard.’


  ‘Dat je ergens bij kunt, wil nog niet zeggen dat je het dus ook mee moet nemen! Je bent toch niet bij de wilde beesten opgegroeid?’


  ‘Wil je deze zaak oplossen of niet? Misschien vind ik wel waardevolle informatie waardoor het balletje opeens aan het rollen gaat.’


  Nu kon Juliët er toch niets meer aan doen. Amber reed al van de parkeerplaats af en ze moest haar wel volgen. Ze ging vlug achter het stuur zitten, wachtte tot Amber een paar straten verder was en voegde toen ook in. Holly was al bezig de telefoon te doorzoeken en maakte aantekeningen op de achterkant van een papieren zak.


  Juliët hoopte dat de telefoon hen naar Leonard Miller zou leiden, of iemand anders die betrokken was bij Bobs misdaden. Maar ze zouden het toestel bij de eerstvolgende gelegenheid terug moeten geven. Door het mee te nemen was een van Michaels belangrijkste regels overtreden: ‘Pleeg nooit zelf een misdaad om een andere misdaad te kunnen onderzoeken.’ En dan hadden ze het nog niet eens over het ‘niet stelen’ gebod in de Bijbel.


  Ze was nu nerveuzer dan eerst en reed al piekerend Amber achterna.


  [image: ]


  


  34


  Juliët keek in het binnenspiegeltje naar Holly, die op de achterbank koortsachtig zat te schrijven. ‘Holly, het zal niet lang duren voordat ze merkte dat hij weg is,’ zei ze. ‘En als ze haar telefoon niet heeft, heeft dat waarschijnlijk invloed op alles wat ze doet.’


  Plotseling ging Ambers telefoon over en Juliëts adem stokte in haar keel.


  ‘Neem op,’ zei Holly, terwijl ze de telefoon naar haar toe stak. ‘Doe alsof je Amber bent.’


  Juliët kon het niet. Ze keek naar het schermpje. Er was alleen een nummer te zien.


  ‘Neem op!’ riep Holly.


  Juliët deed het niet en de telefoon werd stil.


  Holly bromde: ‘Juliët, denk nou eens na! Amber is hierbij betrokken. Ze heeft contact met de anderen. Dat was misschien één van hen.’


  ‘Waarom nam jij dan niet op?’


  ‘Omdat jij met haar gepraat hebt. Jij weet hoe ze klinkt.’


  ‘Ik kan niet begrijpen dat je ons in deze positie hebt gebracht!’


  De telefoon ging opnieuw over en aan het nummer zagen ze dat het dezelfde beller was.


  Holly stond bijna op van de achterbank. ‘Neem op, Juliët! Toe nou!’


  Juliëts hart sprong bijna uit haar borstkas, maar ze zette het schuldgevoel uit haar hoofd en nam op. ‘Hallo?’


  ‘Amber, met Jack. Ik weet dat ik eigenlijk alleen maar mag e-mailen in geheimtaal, maar ik kreeg geen antwoord.’


  ‘Sorry,’ zei ze. ‘Ga door.’


  ‘Ik moet weten of we nog in hetzelfde dok kunnen vissen.’


  ‘Ja,’ zei Juliët, terwijl ze probeerde haar stem net zo hooghartig te laten klinken als die van Amber.


  ‘Weet je zeker dat er daar geen haaien zitten?’


  Het was geheimtaal. En waar ze het ook over hadden, Juliët wilde juist wel dat de haaien zouden bijten.


  ‘Ja. Het is er nog steeds veilig.’ Ze kneep haar ogen dicht. Had ze zichzelf nu verraden?


  ‘Prima. Morgen, tweeëntwintig dertig. We moeten de vissen meteen meenemen om ze schoon te maken. Weet je zeker dat dat kan?’


  Het leek alsof Juliëts keel werd dichtgeknepen. Ze keek met grote angstogen naar Holly in het spiegeltje. Voor zich zag ze Amber afslaan. Over welke plek hadden ze het?


  Holly probeerde haar met haar ogen aan te sporen.


  Juliët slikte. ‘Ik zei toch al: het is veilig.’


  ‘Goed. Geef me onmiddellijk een seintje als er iets verandert.’


  Juliët hing op en zuchtte opgelucht. ‘Ik zweet helemaal.’


  Holly gaf haar de voicerecorder. ‘Voor je het vergeet moet je alles wat hij zei dicteren.’


  ‘Het was geheimtaal. Vissen, dok, tweeëntwintig dertig. Zou dat een adres zijn?’


  ‘De precieze woorden, Juliët. Begin bij “Hallo”.’


  Juliët volgde Amber naar een volgende afrit. Tijdens het rijden dicteerde ze het gesprek op de voicerecorder. Ze hoopte maar dat ze niets vergeten was.


  Toen ze klaar was, klom Holly bijna over de stoel heen naar voren. 22.30. Dat is half elf morgenavond. Het moet wel een transport zijn.’


  ‘Maar waar? Welk dok? Dat kon ik niet vragen zonder mezelf te verraden.’


  ‘Daar komen we wel achter. Misschien brengt Amber ons er wel heen.’


  Juliët zette de airco wat harder en stelde de ventilatie zo af dat ze wat meer verkoeling kreeg. Amber sloeg weer af. ‘Waar gaat ze naartoe? Hier zijn we al geweest.’


  Holly huiverde. ‘Ze heeft waarschijnlijk gemerkt dat haar mobiel weg is. Misschien gaat ze terug om hem te zoeken.’


  ‘Geweldig. Wat doen we nu? Ik kan de FBI toch niet bellen om te zeggen dat we haar telefoon gestolen hebben?’


  ‘Ze begrijpen vast wel waarom we hem hebben meegenomen,’ zei Holly.


  ‘Ben je gek? Ze moeten zich aan de wet houden, Holly!’


  ‘Wat doen we dan? We hebben essentiële informatie die ze moeten weten. We zouden nog van niets weten als ik dat niet gedaan had.’


  ‘Ik weet niet wat we moeten doen. Maar dit wil ik in ieder geval niet!’ Juliët sloeg met haar vuist op het stuur. ‘Kijk me aan! Ik zit achter de maîtresse van mijn man aan, praat met drugshandelaars en steel telefoons. Ik wil niet worden zoals zij!’


  ‘Privédetectives moeten soms sluw zijn.’


  Juliët liet een auto voor zich invoegen. Ze hoopte maar dat Amber haar nog steeds niet had gezien. Ze moest zich concentreren. ‘Dat is niet hetzelfde. Ik breng leugens aan het licht door me aan de regels te houden. Maar jij… jij houdt je nooit aan de regels, Holly! Daarom kom je bij dit werk ook te veel in de verleiding.’


  ‘Juliët, we hebben nu een tijdstip waarop er een transport aankomt! We hebben haar contactpersonenlijst. Daar ga je helemaal aan voorbij.’


  Juliët wist niet wat ze moest doen. Zou het voldoende zijn om de telefoon terug te leggen in Ambers auto?


  Holly was trouwens niet de enige. Zij had Ambers auto open gedaan en de baby aangeraakt. Ze had zich aan de telefoon voorgedaan als Amber. Darren en zijn partner zouden laaiend zijn. Maar hoe kon de FBI haar helpen als ze tegen hen loog?


  ‘Ik ga Michael bellen,’ zei ze. ‘Hij zal wel weten wat we moeten doen.’ Ze tikte zijn nummer in, terwijl ze Amber bleef volgen. De vrouw draaide de parkeerplaats op van een andere bank. ‘Ze is niet op zoek naar haar mobiel. Ze gaat daarheen. Hier, vertel Michael maar wat je hebt gedaan.’


  Holly pakte de telefoon aan en zette hem op de luidspreker.


  ‘Misschien heeft ze nog niet gemerkt dat de telefoon weg is,’ fluisterde Juliët.


  Juliët hoorde dat Michael opnam. ‘Vertel…’


  ‘We hebben iets groots ontdekt,’ zei Holly. ‘We volgen Amber en we hebben haar mobiel.’


  ‘Ze heeft hem uit haar auto gestolen!’ riep Juliët, zodat Michael het ook kon horen.


  ‘Mijn criminele gedrag zullen we later wel aan de kaak stellen,’ zei Holly. ‘Op dit moment moet je weten dat we net een telefoontje hebben opgevangen van iemand die morgenavond om half elf een transport regelt.’ Ze liet hem het gesprek horen op de dictafoon.


  ‘Oké,’ zei hij. ‘We moeten erachter zien te komen waar dat is. Misschien is het de plek die door dat bedrijf is beveiligd, je weet wel, het bedrijf dat ik steeds probeer te bereiken. Als Sid, de eigenaar belt, kan ik hem er misschien van overtuigen dat hij me het adres geeft. Ben je Miller ook op haar telefoon tegengekomen?’


  ‘Nee. Niet onder de L en niet onder de M.’


  Juliët hoorde aan zijn stem dat Michael teleurgesteld was. ‘Jammer.’


  ‘Misschien staat hij er wel tussen. Ze heeft er een heleboel bijnamen en initialen in staan, maar niets klinkt als hem.’


  Juliët keek toe terwijl Amber haar auto op een parkeerplaats voor gehandicapten zette. ‘Wat doen we nu, Michael? Moet ik de FBI bellen en opbiechten dat we de telefoon meegenomen hebben? Moet ik Max bellen? Wat moet ik doen?’


  ‘Laat mij het maar regelen,’ zei Michael. ‘Ik bel de FBI wel om het te vertellen. Ze laten die telefoon toch al aftappen, dus ze weten het inmiddels waarschijnlijk al.’


  Juliët hield haar adem in. ‘Dus je denkt dat ze het telefoontje hebben afgeluisterd?’


  ‘Waarschijnlijk wel. Maar misschien beseften ze niet dat jij het woord deed.’


  ‘Waarom mogen zij dat wel doen, en ben ik nu de zwarte piet?’ vroeg Holly.


  ‘Omdat zij een gerechtelijk bevel hebben van een bevoegde rechter. Die geven ze niet aan privédetectives. Waar zijn jullie nu?’


  ‘We zien Amber nu de Bay Bank & Trust aan Krieger Avenue binnen gaan,’ zei Juliët. ‘Ik sta geparkeerd bij Zaxby’s, een eindje verderop.’ Juliët keek door haar camera en zag dat Amber de baby weer in de auto liet zitten en het gebouw in liep.


  ‘Ik heb de neiging de politie te bellen omdat ze de baby achterlaat in een te warme auto,’ zei Juliët. ‘We hebben heel even de tijd om de telefoon terug te leggen.’


  ‘Ja, je kunt hem beter terugleggen voordat ze erachter komt dat hij weg is. En Holly… wil je dat nooit meer doen?’


  Holly zuchtte diep. ‘Goed dan.’


  ‘Maar leg hem niet terug waar je hem hebt gevonden,’ zei Michael. ‘Leg hem onder de voorstoel, zodat het lijkt alsof ze hem heeft laten vallen, voor het geval ze al had gemerkt dat hij weg was. Haal de accu eruit. Dan denkt ze dat die eruit gesprongen is toen hij viel.’


  Juliët hoopte dat Holly oplette.


  ‘Laten we er een eind aan breien, dan bel ik de FBI,’ zei Michael. ‘Je hoort nog wel van me. Wees voorzichtig, Holly.’


  Juliët zag dat Holly in het spiegeltje controleerde of haar pruik nog goed zat. Haar oog viel op haar bolle buik. Zelfs met de pruik viel Holly nog te veel op. Stel dat iemand zag dat ze Ambers auto open deed? Ze zuchtte. ‘Geef mij de telefoon maar. Ik leg hem wel terug.’


  ‘Wat? Nee, ik doe het.’


  ‘Ik wil niet dat jij het doet. Het is te gevaarlijk. Laat mij maar.’


  Holly fronste haar wenkbrauwen. ‘Juliët, ik heb dit probleem veroorzaakt. Ik los het ook weer op.’


  De tijd drong. Juliët griste Ambers telefoon uit Holly’s hand, trok haar pet laag over haar ogen, deed het portier open en stapte uit.


  ‘Juliët!’ siste Holly.


  Juliët negeerde haar en liep over de parkeerplaats van Zaxby en dwars over de parkeerplaats van Rent-a-Car naar de bank. Terwijl ze langs de geparkeerde auto’s liep, keek ze goed of er iemand in zat. Niemand. Maar misschien keek Amber door de ramen van de bank.


  Toen Juliët naar Ambers auto toe liep, hoorde ze de baby huilen. Haar hart smolt van medelijden. Ze liep er naartoe, alsof ze in de auto naast die van Amber wilde stappen, en deed alsof ze iets liet vallen. Ze bukte, deed het achterportier open en keek naar de baby. Zijn gezichtje was nat van tranen. Hij keek naar haar, terwijl hij trappelde met zijn voetjes en zwaaide met zijn vuistjes.


  ‘Stil maar, Robbie,’ zei ze, terwijl ze de telefoon en accu onder de stoel voor hem legde. Wat voor moeder was deze vrouw eigenlijk? Wat zag Bob in haar?


  Ze dwong zichzelf het portier weer dicht te doen en liep half gebukt achter de rij auto’s langs. Toen kwam ze overeind en liep naar het busje.


  Ze moest iets doen. Ze kon de baby niet zomaar in die warme auto laten zitten.


  Toen ze bij haar auto kwam, sprong Holly bijna uit haar vel. ‘Waar heb je hem neergelegd?’


  ‘Op de grond onder de voorstoel. Geef me jouw telefoon eens, Holly. Ik ga de politie bellen, maar ik wil niet dat ze mijn naam op het display krijgen.’


  ‘En mijn naam is niet erg?’


  ‘Jij was niet getrouwd met het laatste moordslachtoffer!’


  Holly gaf Juliët haar telefoon. Juliët belde het alarmnummer.


  ‘Bay County alarmcentrale, wat kan ik voor u doen?’


  Juliët schraapte haar keel. ‘Ik ben bij de Bay Bank & Trust aan Krieger Avenue. Er heeft iemand een baby laten zitten in een witte Lexus. Hij huilt en zit te zweten. Het is vast tegen de veertig graden in die auto.’


  Ze vroegen haar naam, maar ze zei dat ze die liever niet wilde geven. Ze zouden Holly’s nummer noteren en denken dat het Holly geweest was, maar dat was niet erg. De achternaam Cramer zou niet zo veel alarmbellen doen rinkelen als Cole.


  Juliët en Holly bleven in de auto zitten wachten. Binnen een paar minuten draaide een politiewagen de parkeerplaats op, precies op het moment dat Amber door de deur van de bank naar buiten kwam.


  ‘O-o. Ze gaat weer naar haar auto.’


  De agent stapte uit en kwam tegelijk met Amber bij de auto. Hij keek door het raampje naar de baby en leek Amber een reprimande te geven. Ze stapte in de auto en zette de motor aan, waarschijnlijk om de airco aan te kunnen zetten. Ze zwiepte haar haar naar achteren, glimlachte, praatte en de agent leek te luisteren. Ten slotte draaide hij zich om en liep terug naar zijn auto.


  ‘Jammer,’ zei Holly. ‘Ze komt eraf met een waarschuwing.’


  ‘Nou, misschien houdt ze er dan nu mee op. Arm kind.’


  Amber reed de parkeerplaats af. Juliët gaf haar een kleine voorsprong en volgde haar weer.


  ‘Bedankt voor het terugleggen van de telefoon,’ mompelde Holly. ‘Maar ik had het best zelf kunnen doen.’


  ‘Dat wilde ik niet.’


  ‘Je bent mijn moeder niet.’


  Juliët reageerde niet. Ze probeerde zich te concentreren op Ambers auto.


  [image: ]


  


  35


  Amber probeerde niet in paniek te raken. Waar was haar mobiel? Ze had zich opeens gerealiseerd dat hij al heel lang niet overgegaan was en toen ze hem wilde pakken, was hij weg. Ze pijnigde haar hersens in een poging het zich te herinneren. Had ze hem bij de eerste bank laten liggen? Of de tweede?


  Robbie wilde maar niet ophouden met huilen. Ze keek achterom, zag zijn speen liggen en stak hem in zijn mond. Hij spuugde hem weer uit en bleef brullen. ‘Wacht nou even!’ zei ze. ‘Stil! Mama geeft je te eten als we thuis komen. Ik moet nadenken!’


  Maar door de toon van haar stem ging Robbie alleen nog maar harder huilen. Ze zette de airco op zijn hardst in de hoop dat hij van de koele lucht rustig zou worden. Kon ze haar telefoon hebben laten vallen? Stel dat iemand bij de bank hem had opgeraapt? Ze zou vandaag gebeld worden door de transporteurs. Als ze haar niet konden bereiken, zouden ze misschien de zenuwen krijgen en de levering niet door laten gaan. Haar hart bonsde. Wat moest ze doen?


  Ze draaide een parkeerplaats op, deed haar gordel los en keek op de vloer onder haar voeten. Niets. Ze zocht tussen de voorstoelen, liep daarna om de auto heen en zocht onder de passagiersstoel. Nee, ze had hem niet laten vallen.


  Waarom had ze de auto niet op slot gedaan?


  Robbie bleef maar gillen. Ze stapte achterin en zocht in de luiertas naar een fles. Ze vond een halfvolle fles melk van eerder die dag. Ze hoopte maar dat hij niet zuur was geworden en stak de speen in zijn mond. Hij werd stil en pakte de fles in zijn handjes, terwijl hij gulzige teugen nam.


  Denk na! Trillend ging ze weer achter het stuur zitten, terwijl ze probeerde te verzinnen wat ze moest doen. Ze moest gewoon terugdenken. Wanneer had ze hem voor het laatst gezien? Ze probeerde het zich te herinneren. Lenny had gebeld voordat ze de eerste bank binnen ging en hij had gezegd dat hij terug zou bellen. Wat zou hij nu denken?


  Ze hadden haar nooit echt geaccepteerd. Maar had ze zichzelf niet bewezen, door de moord op Bob te plannen? Ze had hen verteld waar hij wanneer zou zijn. Maar als er nu iets mis ging, zouden ze gaan twijfelen aan haar loyaliteit, en of ze hier wel geschikt voor was. Het was heel onhandig om vandaag haar mobiel kwijt te raken.


  Terwijl ze terug reed naar de eerste bank, richtte ze de ventilatieroosters op haar lijf. Ze zweette.


  Had ze de telefoon mee naar binnen genomen? Waarom was dat zo moeilijk te onthouden? Ze was ook altijd haar sleutels kwijt. Ze had gewoon te veel aan haar hoofd. Bob had haar daarvoor altijd berispt, en ook als ze de auto niet op slot deed als er waardevolle spullen in lagen.


  Hij had het een keer gemerkt toen de baby in de auto zat. ‘Hij kan zomaar gekidnapt worden,’ had hij gezegd. ‘Toen onze kinderen klein waren, liet Juliët ze nooit alleen in de auto.’


  Dat had haar woedend gemaakt. ‘Het kan me niet schelen wat Juliët deed! Houd alsjeblieft je mond over haar.’


  ‘Je moet hierin echt veranderen, Amber. Je bent nu een moeder.’


  Knarsetandend had ze hem beloofd dat ze Robbie niet meer in de auto zou achterlaten zonder ten minste de airco aan te doen, en ze zou de auto op slot doen. Maar nog vergat ze het vaak.


  Daarom had hij haar waarschijnlijk geen toegang gegeven tot zijn bankrekeningen.


  Ze parkeerde bij een buurtwinkel om te zien of ze daar een telefooncel hadden, maar dat was niet zo. Waren die allemaal door het telefoonbedrijf weggehaald? Buiten zichzelf reed ze door de lange, drukke straat totdat ze een telefooncel zag. Ze parkeerde de auto en liep er vlug heen, maar ze wist niet hoe het werkte. Eindelijk vond ze de gleuf voor haar betaalpas, stak hem erin en wachtte op de kiestoon. Toen draaide ze het nummer van Lenny Miller. Hij nam niet op, waarschijnlijk omdat hij het nummer niet herkende, dus ze liet een bericht achter. ‘Lenny, met mij, Amber. Ik ben mijn mobiel kwijt. Ik weet niet wat ermee gebeurd is, maar je moet me even bellen op dit nummer. Het is een telefooncel. Ik wacht hier even totdat ik van je hoor.’


  Ze hing op, wachtte, en hoopte maar dat hij zijn berichten niet negeerde. Als hij haar probeerde te bereiken, zou hij ze nu misschien wel afluisteren. Ze ijsbeerde voor de auto heen en weer tot Robbie weer begon te huilen. Waarom had ze hem in vredesnaam meegenomen? Ze werd gek van hem. Ze had hem naar de kinderopvang moeten brengen, ondanks de koorts. Of een oppas moeten regelen. Ze had te veel aan haar hoofd om zich ook nog druk te maken om hem.


  Ze deed het portier open en boog zich voorover. ‘Wat is er nou? Wat wil je?’


  Er droop braaksel van zijn kin. Ze vloekte, pakte een billendoekje uit de luiertas en boende de vuiligheid van zijn gezicht en borst. Nu moest ze hem ook nog schone kleren aandoen. Het werd hoe langer hoe gekker. En met zijn voortdurende gehuil was het alsof er iemand met een voorhamer op haar hoofd sloeg.


  Ze maakte zijn gordel los en tilde hem uit het stoeltje, terwijl ze probeerde geen braaksel op haar kleren te krijgen. Plotseling ging de telefoon over. Ze nam Robbie mee de cel in, maar hij wilde niet ophouden met huilen. Wat een nachtmerrie. Wat moest ze beginnen?


  Ze kon het niet riskeren het telefoontje te missen, dus ze pakte de hoorn van de haak en probeerde door het gehuil heen te horen wat er gezegd werd. ‘Hallo?’


  ‘Amber?’


  ‘Lenny! Eindelijk!’


  ‘Waar ben jij mee bezig? Wat bedoel je met je bent je mobiel kwijtgeraakt? Op een dag als vandaag, nu we moeten communiceren?’


  ‘Ik heb geen behoefte aan een preek,’ snauwde ze. ‘Ik weet niet wat ermee gebeurd is. Ik ben naar de banken geweest en onderweg is op een gegeven moment mijn mobiel verdwenen.’


  ‘Ik probeer je al meer dan een uur te bellen. Heb je in je auto gekeken?’


  ‘Ja, daar ligt hij niet.’


  ‘Kijk nog maar eens.’


  De baby krijste; ze probeerde hem wat op en neer te laten wippen om hem af te leiden. ‘Waarom belde je?’


  ‘Ik wilde weten of je al van hen gehoord had. Blijkbaar niet, omdat je je mobiel bent verloren als een stomme tiener.’


  ‘Ik heb een heleboel aan mijn hoofd te laatste tijd!’ snibde ze. ‘Ik betwijfel of jij het beter zou kunnen. Ik heb alles onder controle.’


  ‘O ja?’ vroeg hij. ‘Je hebt de baby bij je, hoor ik. Hoe kun je dan alles onder controle hebben?’


  ‘Hij is ziek,’ zei ze. ‘Ik kon hem niet naar de kinderopvang brengen. Hij moet overgeven – dan zouden ze hem rechtstreeks weer naar huis gestuurd hebben.’


  ‘Regel dan iemand anders om voor hem te zorgen. Je moet je hoofd erbij houden.’


  ‘Dat hoef je mij niet te vertellen,’ zei Amber. ‘Ik weet wat ik doe.’


  ‘Nou, als je je mobiel binnen vijf minuten nog niet gevonden hebt, kom dan maar even bij mij langs. Ik heb wat extra prepaid toestelletjes liggen. Dan kun je er daar een van gebruiken.’


  ‘Goed, doe ik.’


  ‘En de rekeningen? Is het gelukt?’


  ‘Nee. Ik heb allerlei papieren nodig om te kunnen bewijzen dat ik zijn vrouw ben. Ik moet eerst wat documenten vervalsen voordat ik weer terug kan.’


  ‘Dit gaat niet lekker, Amber. Je hebt me doen geloven dat je toegang had tot die rekeningen. Ik heb mijn nek voor je uitgestoken.’


  ‘Ik heb nooit beweerd dat ik erbij kon. Ik zei dat ik het zou proberen.’


  ‘Ik weet niet of ik nog wel op je kan rekenen.’


  Ze kneep haar ogen dicht. ‘Lenny, volgens mij heb ik me al voldoende bewezen. Ik heb alleen wat meer tijd nodig. Heb nog even geduld met me.’


  ‘We mogen dit niet verknoeien. En je moet contact opnemen met de transporteur. Jij bent zijn enige contactpersoon. We moeten een ander afleverpunt kiezen. De FBI zoekt naar onroerend goed dat Bob had gekocht. We kunnen die plek niet nog eens gebruiken.’


  ‘Dat weet ik,’ zei ze. ‘Daar hoef je me echt niet aan te herinneren. Doe nou maar rustig. Ze hebben vast nog niet gebeld.’


  Ze hing op en zette Robbie terug in zijn autostoeltje, met braaksel en al. Ze had geen tijd om hem schone kleren aan te doen. Ze ging weer achter het stuur zitten, zocht nog een keer in haar tas en op de grond, maar gaf het toen op. Dan moest ze maar naar Lenny om een van zijn prepaid telefoons op te halen. Daarna zou ze zorgen dat ze een andere telefoon kreeg van haar provider, zodat haar nummer weer gebruikt kon worden.


  Haar voicemail zou in ieder geval nog wel werken, ook al kon ze dan nog niets afluisteren. Maar zouden ze het aandurven een bericht achter te laten? Waarschijnlijk deden ze dat niet, uit angst gesnapt te worden. De hele operatie was opgedeeld in allerlei verschillende segmenten, zodat geen van de belangrijke leiders wist wie de anderen waren.


  Ze kende de transporteur alleen omdat Bob soms de telefoon niet aan kon nemen en haar had aangesteld als secundaire bron. En zij wist alleen de voornamen. Lenny was de enige die ze persoonlijk kende, omdat hij haar had aangetrokken voor dit werk.


  Als ze dit verknoeide, eindigde ze misschien net zo als Bob. Ze moest vandaag aan de verwachtingen zien te voldoen, zodat ze haar niet zouden wantrouwen.


  Maar in dit vak vertrouwde niemand elkaar. Het ging alleen maar om resultaten. Dus ze moest zorgen dat ze dit tot een goed einde bracht.
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  Michael keek op zijn horloge. Tot dusver was het volgen van de gebroeders Harper tijdverspilling geweest.


  De stapel werk die geld opleverde, werd steeds groter en voor zijn gevoel zat hij maar een beetje uit zijn neus te eten. Maar het was een van de weinige aanwijzingen die hij had.


  Zijn mobiel trilde en hij drukte op zijn Bluetooth-oortelefoontje. ‘Michael Hogan.’


  ‘Michael, met Sid Griffin. Hoe gaat het?’


  Hij zuchtte opgelucht. De eigenaar van het beveiligingsbedrijf die hij had proberen te bereiken. Hij nam even de tijd om bij te praten met de man met wie hij in zijn jonge jaren samen bij de politie had gezeten, voordat Sid was vertrokken om een eigen bedrijf te beginnen. Toen vertelde Michael hem waarnaar hij op zoek was.


  ‘Ja, dat weet ik nog wel. Beetje vreemde klus, maar daar moet ik me natuurlijk niet mee bemoeien. Hij betaalde er goed voor.’


  ‘Wat moeten we doen om zijn vrouw toegang te geven?’


  ‘Als ik terugkom, regel ik het wel met haar. Ik heb bewijs nodig dat ze naaste familie is, maar zodra ik dat heb, zal ik de codes en scans aanpassen, zodat ze erin kan.’


  ‘Kunnen we je het bewijs niet doormailen en de codes via de telefoon uitwisselen?’


  ‘Nee, dat werkt niet. Er wordt daar gewerkt met vingerafdruk- en irisscans. Ik moet die van haar scannen en in de computer invoeren, zodat zijn systeem haar herkent. Dat moet persoonlijk gedaan worden. Ik kan het niet door een van mijn werknemers laten doen, omdat ik verder de enige ben die erin kan. Maar ik kom morgen terug.’


  Michael zuchtte, maar hij wist dat Sid niet toe zou geven. ‘Goed, maar kun je ons dan in ieder geval het adres geven?’


  Sid zweeg even. ‘Weten jullie het adres niet? Hoe weet je er dan vanaf?’


  ‘We vonden een visitekaartje met jouw gegevens erop. Toen ik je kantoor belde, bevestigden ze dat er iets was beveiligd voor Bob. Maar we moeten het gebouw zien.’


  ‘Natuurlijk. Het is Court Boulevard 542.’


  Michael fronste zijn wenkbrauwen terwijl hij het adres opschreef. Het was in een woonwijk. Dat had hij niet verwacht.


  Toen hij ophing, zette hij het adres in de GPS van zijn telefoon. Precies wat hij had gedacht: het was in North Bay, vlakbij de Hathawaybrug en Pretty Bayou.


  Hij reed door de stad en vond de wijk: King’s Point. De huizen lagen aan de baai en hadden aanlegplaatsen en privésteigers. Het waren miljoenenvilla’s.


  Hij keek naar de huisnummers op de brievenbussen en ging steeds langzamer rijden. Het was een even nummer, dus het moest aan de waterkant zijn.


  Eindelijk kwam hij bij 542. Het huis was vanaf de weg niet zichtbaar. Het lag verscholen achter een muur met een smeedijzeren hek voor de ingang. Hij zette zijn auto langs de stoep, stapte uit en tuurde door de zwarte spijlen. Het huis zag eruit als een Spaanse ranch en was niet zo mooi als de andere huizen in de buurt. Achter het huis zag hij een kanaal, een uitloper van de baai. Van waar hij stond, was geen boot te zien.


  Hij rammelde aan het hek. Het was stevig en er zat geen beweging in. Waarschijnlijk op afstand bedienbaar door wie hier ook maar woonde. Er zat een bel met intercom in de muur waarmee je contact kon leggen met het huis. Hij overwoog even erop te drukken en dan een smoes te verzinnen waarom hij hier was. Maar hij besloot eerst nog wat huiswerk te doen.


  Hij stapte in zijn auto en reed weg, terwijl hij de buurt eens goed bekeek. Waarom zou Bob een miljoenenvilla hebben waar Juliët niets vanaf wist? Hij was niet voor Amber. Zij had al een huis. Was er dan nog een vrouw?


  Maar het beveiligingssysteem was veel geavanceerder dan gebruikelijk was voor een normaal huis.


  Hij reed naar de dichtstbijzijnde Starbucks, parkeerde zijn auto en zocht op zijn laptop de gegevens op van het onroerend goed. Bob stond niet te boek als de eigenaar. Dat was D&B Properties. Hij zocht op die naam: D&B had een bedrijfsvergunning, maar verder was er niets te vinden. Dat was vreemd. Van de meeste bedrijven was wel wat papierwerk te vinden.


  Michael kende Sid goed genoeg om te weten dat hij geen alarmsysteem geïnstalleerd zou hebben als hij niet zeker had geweten dat hij met de eigenaar te maken had. Bob moest hebben kunnen bewijzen dat hij de eigenaar was van D&B.


  Dus als Bob de eigenaar was van dit huis, dat qua beveiliging wel een vesting leek, en van een bedrijf zonder papierwerk dat D&B heette, dan was dit geen doorsnee woonhuis. Dan gebruikte Bob het voor zijn buitengewone werkzaamheden.


  Hij was tevreden dat hij in ieder geval wat vooruitgang had geboekt en reed terug de stad door om Cathy op te halen.
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  Na nog een paar onderbrekingen leidde Amber Juliët en Holly naar een appartementencomplex. Juliët zette de auto stil aan de andere kant van de parkeerplaats en klom achterin het busje. Ze had door de achterruit een goed uitzicht en door de zoomlens van haar camera keek ze toe terwijl Amber de baby uit het stoeltje haalde en mee het gebouw in nam.


  ‘Schrijf dit adres maar op,’ zei Juliët tegen Holly toen ze een foto maakte van Amber die het gebouw binnen ging.


  Ze wachtten in stilte tot Amber weer naar buiten zou komen. ‘Houd de camera op de deur gericht waardoor ze naar binnen is gegaan,’ zei Holly. ‘Misschien is degene die ze bezoekt ook zichtbaar als ze naar buiten komt.’


  Juliët had al ingezoomd op de deur.


  ‘Ik moet iets eten,’ zei Holly. ‘Mijn maag knort zo dat de baby er van schrikt.’


  ‘Je wist toch dat we haar moesten schaduwen? Je had een paar mueslirepen moeten inpakken of zo.’


  ‘Dat heb ik dus niet gedaan.’


  ‘Wat wil je dan? Haar kwijtraken, zodat jij een hamburger kunt gaan halen?’


  ‘Natuurlijk niet,’ bromde Holly.


  ‘Kijk maar in mijn tas. Daar zitten een paar repen in.’


  Holly ging op de voorstoel zitten en begon in Juliëts tas te graven. ‘Heb je die altijd bij je?’


  ‘Meestal wel ja, voor de kinderen. Jij voldoet ook wel aan de criteria.’


  ‘Je hoeft niet zo snibbig te doen.’ Holly scheurde de verpakking open en ging weer achterin zitten. ‘Bedankt van mij en de baby.’


  De baby. Juliët zou willen dat Holly al een naam verzonnen had. Maar ze had zich nog geen echo kunnen veroorloven. Bij haar volgende bezoek aan de verloskundige zou ze er een laten maken. Juliët had beloofd mee te helpen betalen, omdat Holly niet verzekerd was. Dan zouden ze het geslacht van de baby weten.


  ‘De deur gaat open,’ zei Holly. ‘Heb je haar goed in beeld?’


  ‘Ja.’ Juliët nam een paar foto’s toen Amber weer naar buiten kwam. ‘Ze draait zich om. Er staat iemand in de deuropening.’ Ze zoomde verder in om te zien wie het was. Het zag eruit als een man. Hij was lang, maar het was te donker in het gebouw om meer te kunnen zien. Toch nam ze foto’s, in de hoop dat er iets van te maken was. Maar ze had geluk: hij kwam naar buiten en liep met Amber naar de parkeerplaats, terwijl hij de deur open liet staan.


  Toen hij in het licht kwam, hield Holly van schrik haar adem in. ‘Dat meen je niet!’


  Juliëts mond viel open terwijl ze inzoomde op zijn gezicht en foto’s maakte. ‘Leonard Miller.’ Dat gezicht zou ze uit duizenden herkennen. ‘Bel Michael.’


  Juliët nam de ene foto na de andere, terwijl Holly Michael belde. ‘We hebben Leonard Miller,’ flapte ze eruit toen hij opnam.


  Juliët hoorde Michaels opgewonden reactie: ‘Weet je het zeker?’


  Holly gaf hem het adres van het appartementencomplex. ‘Wil je dat we hier blijven of Amber volgen?’


  ‘Blijf bij hem totdat ik kom,’ zei Michael.


  Terwijl Amber in haar auto stapte en de parkeerplaats af reed, sloot Miller zichzelf weer op in zijn donkere appartement. Juliët liet haar camera zakken en haalde diep adem.


  ‘Man, wij zijn echt goed!’ zei Holly.


  Juliët kon een brede grijns niet onderdrukken en gaf haar zus een high five.
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  ‘Waar ga je naartoe?’ vroeg Cathy toen Michael de auto keerde.


  ‘Ik breng jou naar huis en dan ga ik naar Millers appartement.’


  ‘Nee, ik wil mee!’


  Zijn kaakspieren waren gespannen en ze zag aan zijn gezicht dat hij woedend was. ‘Cathy, dat heb ik liever niet.’


  ‘Het kan me niet schelen wat je liever hebt. Dit gaat mij net zo goed aan als jou.’


  ‘Maar het wordt misschien gevaarlijk.’


  Ze keek hem even aan. ‘Wat ben je dan van plan? Wil je hem in elkaar slaan?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’


  ‘Dan ga ik mee. Je hebt me nodig. Samen kunnen we een heleboel informatie over hem verzamelen. Dit keer laten we hem niet nog eens verdwijnen.’


  Michael had de auto nog steeds niet gekeerd. Hij wilde haar naar huis brengen. ‘Michael, Millers appartement is die kant op. Je moet keren.’


  Michael zuchtte diep en keerde de auto op een parkeerplaats. Toen hij weer de weg op reed, zat Cathy te mokken. Maar ook Michael was stil.


  ‘Ik weet hoe je je voelt,’ zei ze zacht. ‘Ik heb dat ook. Ik droom soms dat Miller moet lijden. Dat hij gemarteld wordt. Achter slot en grendel gestopt wordt. Ik zou hem wel iets aan kunnen doen.’


  Michael reageerde niet.


  ‘Maar Michael, we moeten ons hoofd koel houden. We moeten dit op de juiste manier doen.’


  Er lag een ijzeren vastberadenheid in Michaels ogen. ‘We gaan het op de juiste manier doen, maak je maar geen zorgen. Leonard Miller krijgt dit keer wat hij verdient.’
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  Op school was nu wel de laatste plek waar Zach vandaag wilde zijn, maar toen zijn moeder hem de keus had gelaten, had hij toch besloten te gaan. Oom Jay had een wachtwoord op zijn computer, dus Zach kon er niet op zonder hem te moeten vertellen waarom. Het wachtwoord was vooral bedoeld om te zorgen dat Jackson niet op de computer ging als dat niet mocht. En omdat zijn neefje nog maar vijf was, kon Zach dat wel begrijpen. Maar hij wilde niet dat er een enorm punt gemaakt werd van alles wat hij op Google opzocht. Op school kon hij tenminste rustig surfen.


  De eerste paar docenten die hem zagen, hadden een arm om zijn schouder gelegd. Dat had hem geërgerd en hij had zijn nukkige gezicht opgezet en uitgestraald: ‘Heb het lef eens me aan te spreken.’ Een paar meisjes kwamen te dichtbij en zeiden dat ze het zo erg vonden van zijn vader, maar hij deed alsof hij het niet hoorde. Hadden ze soms een bril nodig? Konden ze niet zien dat hij niet wilde praten?


  Hij overwoog een bordje om zijn nek te hangen met de woorden: ‘Ja hoor, het gaat prima. Laat me met rust.’ Maar dat zou alleen nog maar meer aandacht trekken.


  Hij zat zijn tijd uit, lette niet op in de les, en telde de minuten totdat hij computerles had. Eindelijk was het dan zover. De meeste van zijn klasgenoten gaven hem inmiddels de ruimte, maar de docenten hadden de hint nog niet begrepen.


  Mevrouw March verwelkomde hem bij de deur. ‘Zach, ik had je niet zo snel alweer terug verwacht.’ Ze legde haar hand op haar borst alsof ze ging huilen. Hij hoopte dat hij straks haar niet zou hoeven te troosten. ‘Ik weet dat het een moeilijke week voor je geweest is.’


  ‘Het gaat wel,’ wist hij langs de brok in zijn keel uit te brengen.


  ‘Je hoeft vandaag niet mee te doen aan de repetitie omdat je een paar dagen weg bent geweest. Je kunt hem volgende week inhalen.’


  Zach wist niet eens dat ze een repetitie hadden. ‘Goed, bedankt.’


  Mooi. Nu had hij de tijd om op internet te gaan kijken wat er bekend was over zijn vaders zaak.


  Hij wachtte tot de repetitie begon en zijn klasgenoten aan het werk waren. Toen logde hij in en ging online. Hij googelde Dr Bob Cole moord Panama City en wachtte, terwijl de lijst met gerelateerde artikelen werd opgehaald.


  Hij klikte op het eerste artikel. Daarin stond alleen wat er gebeurd was op de avond waarop zijn vader was neergeschoten. Niets nieuws. De volgende link was min of meer hetzelfde, maar hier stond ook iets over de arrestatie van Jerome Henderson.


  Hij nam zich voor later zo veel mogelijk op te zoeken over Henderson. Maar eerst klikte hij op de derde link, waarna hij terecht kwam op de website van de News Herald, het lokale dagblad van Panama City. Hij zag de nieuwslinks van vandaag, maar niets over zijn vader. Hij tikte Bob Cole in het zoekvenster. Er verscheen een aantal koppen. Hij scrolde er doorheen, op zoek naar het meest recente bericht.


  Daar was het: een artikel dat twee uur geleden was gepost. Moord op Bob Cole: mislukte drugsdeal?


  Hij klikte op het artikel en zag een foto van zijn vader die hij nog niet eerder had gezien. De aderen in zijn slapen klopten, terwijl hij zich voorover boog om te lezen.


  Horace Gerrison, woordvoerder van het politiebureau in Panama City, zei vandaag tegen de News Herald dat het onderzoek naar de moord op dokter Bob Cole is overgedragen aan de FBI, nadat agenten van de DEA in Florida de politie erop hadden gewezen dat de prominente orthopedisch chirurg het afgelopen jaar op een zwarte lijst had gestaan.


  Bronnen beweren dat dokter Cole werd verdacht van het witwassen van geld en drugshandel. Agenten bij de DEA en de FBI waren echter niet beschikbaar voor commentaar. Maar anonieme bronnen op het politiebureau bevestigen dat de moord mogelijk drugsgerelateerd was.


  Cole werd in het bijzijn van zijn vrouw neergeschoten op de parkeerplaats van de U-haul aan Highway 57. De vrouw van dokter Cole identificeerde Jerome Henderson in een Oslo-confrontatie en hij werd aangehouden. FBI agenten bevestigen dat het onderzoek nog loopt en dat Henderson mogelijk deel uitmaakt van een groter complot.


  Zach had het beeldscherm wel in willen beuken met zijn vuist. Hoe bedoelden ze: drugshandel? En het witwassen van geld… wat was dat?


  Hij las het artikel nog eens door. Bedoelden ze dan dat zijn vader verantwoordelijk was geweest voor zijn eigen moord? Dat hij drugsdealers kwaad had gemaakt of zo?


  Dat waren leugens! Zijn vader was een goed mens. Tranen sprongen in zijn ogen en hij knipperde ze weg en keek om zich heen. Zijn klasgenoten zaten over hun proefwerken gebogen, maar als hij zijn zelfbeheersing verloor, zouden alle ogen op hem gericht zijn. Nee, hij kon het niet doen. Niet waar iedereen bij was.


  Het bloed steeg hem naar het gezicht en hij kreeg het benauwd. Hij sloot het tabblad af, zodat niemand anders het artikel zou zien en stond op. Hij glipte tussen de tafeltjes door naar het bureau van de docent. ‘Mevrouw March, ik voel me niet lekker. Ik wil naar huis.’


  Ze gaf hem een lange, meelevende blik, wat niet hielp. ‘Dat is goed, Zach.’ Ze schreef even een briefje. ‘Misschien is het nog te vroeg om weer naar school te gaan.’


  Hij griste het briefje van tafel en stormde het lokaal uit naar de toiletten er tegenover. Bij de wastafel liet hij zijn tranen de vrije loop.


  Waarom had zijn vader op een zwarte lijst gestaan? Wat betekende dat? Hij was chirurg – en een goeie ook – en mensen respecteerden hem. Nu was hij doodgeschoten midden op een parkeerplaats en draaiden ze de hele zaak om en probeerden hem als slechterik neer te zetten.


  Dat mag niet gebeuren.


  Hij liep een toilethokje binnen en ging zitten. Hij huilde met zijn handen voor zijn gezicht geslagen. Toen hij voetstappen hoorde, sloeg hij zijn handen voor zijn mond om het gesnik te smoren, totdat de jongen weer weg was. De mensen mochten hem zo niet zien… of horen.


  Hij moest met zijn moeder praten.


  Hij liep naar de wastafel, gooide wat water over zijn gezicht en veegde het droog met een papieren handdoekje. Hij haalde diep adem en liep naar het kantoor.


  Twee leerlingbegeleiders stonden bij de balie en keken op toen hij binnenkwam. Hij keek langs hen heen naar de secretaresse achter hen. ‘Ik moet naar huis,’ zei hij.


  ‘Zach, gaat het wel?’ vroeg het meisje achter de balie.


  ‘Nee. Ik moet mijn moeder bellen.’


  De secretaresse stond op en gaf hem de telefoon. Weer met die stomme, medelijdende blik. Wat had hij daar een hekel aan. ‘Tuurlijk, ga je gang.’


  Zach tikte het nummer in en keerde hen de rug toe, zodat ze het niet zouden zien als hij nog eens instortte.
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  Juliëts telefoon ging over terwijl ze met Holly in de auto bij het appartementencomplex van Leonard Miller op Michael zat te wachten. Ze herkende het nummer: de school van Zach. Vlug nam ze op. ‘Hallo?’


  ‘Mam, met mij.’ Zachs stem klonk hol en gesmoord.


  ‘Lieverd, gaat het?’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Kom me halen. Ik wil hier niet zijn.’


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Kom me nou maar gewoon ophalen. Ik wil hier niet meer zijn.’ Zijn stem klonk gedempt.


  Ze sloot haar ogen; ze voelde met hem mee. ‘Goed, maar ik kan niet meteen komen. Het duurt nog een paar minuutjes voordat ik hier weg kan.’


  ‘Nee, mam! Ik kan niet meer terug naar de klas. Kom alstublieft.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. Waarom was het zo urgent? ‘Is er iets gebeurd?’


  ‘Ja,’ fluisterde hij. ‘Ik heb gelezen wat in de krant staat. Nu denkt iedereen dat hij…’ Zijn stem stierf weg.


  Geschrokken keek Juliët naar Holly. ‘Zach, wat stond er dan?’


  ‘Daar hebben we het wel over als u hier bent. Kom nou maar snel. Wilt u vragen of ik in het kantoor mag wachten?’


  Juliët zuchtte. ‘Ja, geef Carol maar even.’


  Even later klonk de stem van de secretaresse. ‘Hoi, Juliët,’ zei ze. ‘Ik vind het heel vervelend dat hij zo ondersteboven is. Het moet wel heel moeilijk voor jullie zijn.’


  Juliët wist niet wat ze moest zeggen. ‘Hoor eens, ik kan nog even niet komen. Mag hij op kantoor wachten totdat ik kom? Laat hem alsjeblieft niet terug naar de klas gaan. Ik had hem misschien beter de rest van de week thuis kunnen houden. Hij rouwt om zijn vader.’


  ‘Dat zie ik,’ zei ze. ‘Ik geef hem wel wat te drinken, zodat hij een beetje af kan koelen.’


  Juliët beëindigde het gesprek en liet haar hoofd tegen de rugleuning rusten. ‘Niet te geloven. Heb je dat gehoord? De krant heeft lucht gekregen van Bobs verleden. Nu komt het overal in het nieuws.’


  ‘Ik zoek het even op.’ Holly had het internet al geopend op haar mobiel. Ze vond het artikel, dat een paar uur geleden was gepubliceerd op de website van de krant en las het vlug door. ‘Er wordt niet echt ingegaan op de drugshandel en zo. Er staat alleen dat er geruchten zijn dat de moord drugsgerelateerd was en dat Bob bij de DEA op een zwarte lijst stond.’


  Juliët pakte de telefoon en las het stuk. ‘Hoe zijn ze erachter gekomen?’


  ‘Mensen kletsen. Bij de DEA, op het politiebureau. Overal waar mensen bij betrokken zijn, weet je dat iemand uit de school zal klappen.’


  Juliët wist niet hoe veel meer ze nog kon verdragen. ‘Wat moet ik tegen de mensen zeggen? En nu moeten de kinderen er ook mee leren omgaan.’


  ‘Misschien is het nog niet zo erg. Laat de kinderen voorlopig maar geloven dat het een gerucht is, meer niet. Mensen die Bob kenden, geloven toch niet dat het waar is.’


  ‘Maar het is wel waar,’ zei ze zacht. ‘En de kinderen zullen binnenkort toch de waarheid moeten horen. Zach is al heel handig op internet. Hij gaat zelf ook wel op onderzoek uit. Hem kun je niet meer om de tuin leiden.’ Ze sloeg haar hand voor haar mond. ‘Ik had nooit kunnen vermoeden dat ik ooit dit soort dingen zou denken over mijn man.’


  Holly knikte. ‘Ik begrijp het.’


  ‘Hij is hier niet eens, maar toch doet hij onze kinderen verdriet. Het was al erg genoeg toen ik nog de enige was die overstuur was, maar nu moeten Zach en Abe… Hoe kon hij gewoon blijven denken dat hij ermee weg zou komen?’


  Holly had het fatsoen haar mond te houden.


  Algauw zag Juliët Michaels auto de parkeerplaats op draaien. ‘Daar zijn ze. Bel ze maar op om te vertellen welk appartement.’


  Toen Michael zijn auto zo had neergezet dat hij Millers appartement kon observeren, belde Holly hem op. ‘Kun jij het nu overnemen? Juliët moet weg.’ Ze luisterde even naar Michael en zei toen tegen Juliët: ‘Hij wil met je praten.’ Ze zette de telefoon op de speaker. ‘Hier is ze.’


  ‘Juliët,’ zei Michael, ‘ik ben gebeld door Sid Griffin van Griffin Security. Hij heeft me het adres gegeven van het gebouw dat hij voor Bob beveiligd heeft.’


  Juliët hield haar adem in. ‘Waar is het?’


  ‘Op Court Boulevard 542, in King’s Point. Ik ben er net langs geweest. Het is een huis met een hek ervoor in North Bay.’


  ‘Een huis?’ vroeg ze. ‘Waarom zou hij nog een huis hebben?’


  ‘Geen idee. We kunnen er niet in totdat Sid weer in de stad is en ons de codes geeft. En hij moet jouw oog en je vingerafdrukken scannen en die in de computer zetten in plaats van die van Bob. Blijkbaar is het daar net een vesting.’


  ‘Waarom?’


  ‘Daar zullen we snel genoeg achter komen.’


  Toen Juliët had opgehangen, veegde ze haar tranen weg en reed de parkeerplaats af. Op de een of andere manier zou ze ook nog even langs dat adres moeten rijden. Ze moest zien welke andere dingen Bob nog voor haar had geheim gehouden.


  Zach was zwijgzaam toen Juliët hem van school ophaalde. Zijn oogleden waren gezwollen, zijn neus was rood en hij wilde haar niet aankijken toen ze samen naar de auto liepen.


  Juliët ging achter het stuur zitten en Zach schoof de zijdeur van het busje open, waar Holly zat. Ze keek op van de camera in haar hand. ‘Hoi. Je mag voorin zitten naast je moeder.’


  Hij reageerde niet, maar ging naast Juliët zitten, trok met een klap het portier dicht en staarde recht voor zich uit.


  Tijdens de rit naar Holly’s huis bleef hij zwijgend door de voorruit kijken. Toen ze Holly hadden afgezet en eindelijk alleen waren, legde Juliët haar handen op het stuur. ‘Vertel eens wat je denkt.’


  Zijn gezicht werd rood en vertrok. ‘Ik denk dat ze liegen over papa en dat het u niks kan schelen. Hij is vermoord en u gaat weer aan het werk, alsof er niks is gebeurd.’


  ‘Dat is niet waar, Zach. Ik probeer de mensen op te sporen die betrokken zijn bij de moord.’


  ‘Geweldig,’ zei hij. ‘Ze maken van papa een crimineel en u helpt hen daarbij. Het is gewoon fout.’


  ‘Lieverd, ik probeer jou en Abe te beschermen. Ik probeer dit tot op de bodem uit te zoeken, zodat alles veilig is en we weer naar huis terug kunnen.’


  ‘Hoe kunnen ze hem van al die dingen beschuldigen? Hij kan zichzelf niet meer verdedigen. Hij was een goed mens.’


  Ze bleef even zwijgend zitten, terwijl hij de tranen over zijn gezicht veegde. ‘Zach, je vader is niet eerlijk tegen me geweest over bepaalde dingen. Hier hebben we het al over gehad. Je weet dat hij geheimen had.’


  ‘Daar wil ik niks over horen.’


  ‘Waarom zoek je dan informatie over hem op Google?’


  Zach veegde een traan weg die over zijn wang rolde. ‘Omdat ik dacht dat ze misschien iets zouden zeggen over die vent die hem heeft neergeschoten. Ik wilde zien wat u voor me achter houdt. Ik had niet verwacht dat ze papa ergens van zouden beschuldigen.’


  ‘Dat weet ik, Zach. Het lijkt allemaal wel een nachtmerrie.’


  ‘Wat u ook aan het doen bent, ik wil dat het stopt. Ik wil niet dat u nog meer dingen ontdekt, zodat de mensen nog meer over papa gaan kletsen. Waarom kunnen we niet gewoon aan hem blijven denken zoals hij was?’


  De tragische gevolgen van Bobs keuzes waren als een dolksteek in haar hart. ‘Ik zou willen dat dat kon, lieverd. Maar we zitten er middenin en ik weet niet hoe ik eruit moet komen. Je vader heeft ons in gevaar gebracht en op de een of andere manier moet ik ons er weer uit zien te krijgen.’


  ‘Mijn vader zou nooit iemand iets aandoen met drugs of zo. Hij zorgde juist voor mensen! Hij redde levens! Ze zien het allemaal precies verkeerd.’ Hij huilde een tijdje en veegde met zijn mouwen zijn gezicht droog. Eindelijk keek hij haar aan. ‘Wat hebt u me nog meer niet verteld?’


  Ze keek naar hem en had het liefst willen zeggen dat er niets meer was. Maar wat zou er dan morgen gebeuren, of de dag daarna, als de verslaggevers van de lokale media erop uit gingen voor wat wel het sappigste verhaal van het jaar kon worden? Dat zou Zach zeker niet ontgaan.


  ‘Er is nog iets.’


  ‘Wat dan?’ vroeg hij.


  ‘Je vader… hij had een vriendin.’


  ‘Dat hoorde ik u tegen die mensen van de FBI zeggen. Maar het is niet waar!’ Hij zweeg even. ‘Wie was het dan?’


  ‘Iemand die bij hem op kantoor werkte. Ze heet Amber. En ze heeft een baby.’


  Zijn mond viel open. ‘Een baby?’


  Ze knikte. Zach wist al jaren waar baby’s vandaan kwamen. Met pijn in het hart keek ze naar zijn gezicht, terwijl hij de puzzelstukjes aan elkaar legde. ‘Was ze getrouwd?’


  Juliët schudde haar hoofd. ‘Nee.’


  ‘Dus papa…?’


  Juliët knikte. ‘Hij is negen maanden oud.’


  ‘Een jongen? Dus… mijn stiefbroertje?’


  De moed zonk haar nog verder in de schoenen. ‘Nee… je halfbroer.’


  Opnieuw steeg het bloed hem naar zijn wangen en de oren. Hij schudde zijn hoofd en leunde met zijn voorhoofd tegen het zijraampje. ‘Het is gewoon zo’n zooi allemaal.’


  ‘Ik wilde niet dat je het zou weten. Maar misschien komt het toch naar buiten en dan kun je er maar beter op voorbereid zijn. Maar laten we het nog maar niet aan Abe vertellen, goed?’


  Hij knikte instemmend, met een vertrokken gezicht.


  ‘Onthoud goed dat ik de FBI probeer te helpen de mensen te vinden die iets met de moord op papa te maken hebben. Ik wil dat we dit achter ons kunnen laten.’


  Daar leek Zach even over na te denken. Eindelijk kon hij weer praten. ‘Kunnen ze het niet gewoon erbij laten? Ze kunnen hem toch niet meer arresteren of zo. Hij is er niet meer.’


  ‘Maar de anderen in deze drugsring wel.’


  ‘Dat kan me niet schelen. Ik wil niet dat u meehelpt papa’s reputatie te verknallen. Kunt u het niet gewoon laten rusten?’


  Juliët zei maar niet dat ze eigenlijk niets liever wilde.
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  Michael stond twee gebouwen verderop geparkeerd, met de neus van de auto in de richting van het appartement van Miller. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes in de ondergaande zon. Hoewel hij nu niet goed kon kijken, hoopt hij dat de zon zo in de voorruit zou weerspiegelen dat Miller er niet doorheen kon kijken.


  Cathy zat achterin in een sporttas te rommelen.


  ‘Wat doe je?’


  ‘Ik ga me vermommen,’ zei ze. ‘Ik wil om het complex heen lopen om te kijken of ik iets kan zien.’


  Hij keek in de binnenspiegel, terwijl ze haar haar in een hoge paardenstaart bij elkaar deed en een bandana om haar hoofd bond.


  ‘Cathy, ik ga wel. Blijf jij maar hier.’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik weet wat ik doe. Ik loop door een van die gangetjes tussen de appartementen door naar achteren. Ik ga een paar foto’s van dichtbij van de achterkant van zijn appartement nemen. Zodat we weten of daar een achterdeur of ramen zijn. Wacht jij hier maar, voor het geval hij naar buiten komt.’


  Voordat hij haar kon tegenhouden, was ze al uitgestapt. Wat was dit? Cathy deed alsof ze de baas was en hem kon vertellen wat hij moest doen.


  Ze was een vreemde meid. Blijkbaar dacht ze dat hij de man met zijn blote handen zou vermoorden als hij daar de kans toe kreeg.


  Hij keek haar na terwijl ze over de parkeerplaats liep. Er waren drie gebouwen met twee verdiepingen, elk onderverdeeld in vier appartementen – twee boven, twee beneden. Volgens Juliët woonde Miller op de begane grond van gebouw C, tegenover de trap.


  Cathy liep door het gangetje van gebouw A en verdween naar de achterkant van het gebouw. Hij had het terrein al bekeken toen hij aankwam. Achter gebouw A was een grasveldje en een ander gebouw. Hij wist niet zeker wat er achter gebouw B en C was. Waarschijnlijk bomen, voor zover hij het kon zien.


  Hij keek naar de ramen op de bovenste verdieping. Bij sommige was de luxaflex dicht, bij andere niet. Hij hoopte maar dat niemand Cathy achterom zou zien lopen.


  Cathy haalde haar mobiel tevoorschijn en deed alsof ze een sms verstuurde. Ze liep doelbewust door een van de appartementengebouwen, kwam uit op een grasveldje en keek naar de ramen bovenin de gebouwen. Op de begane grond hadden de appartementen een hek om een terrasje van een paar vierkante meter en boven waren er balkons.


  Omdat Miller beneden woonde, nam Cathy een foto van het hek waar ze het dichtstbij stond, nog steeds terwijl ze deed alsof ze sms’te. Hoewel dit zijn appartement niet was, kregen ze wel een idee van hoe het eruit zag, als ze niet dichterbij konden komen.


  Ze liep over het gras naar gebouw B en keek vlug omhoog. Overal was de luxaflex dicht en er leek niemand naar buiten te kijken. Van hieraf kon ze gebouw C zien. Ze zag Millers hek, maar kon niet naar binnen kijken zonder dichterbij te komen.


  Ze hield haar mobiel een beetje scheef en nam vlug een foto over het hek van het appartement in gebouw B. Het was een ijzeren hek dat ongeveer tot haar middel kwam. Deze bewoner had een barbecue, een kleine tafel en een paar stoelen op zijn terras staan, en een glazen schuifpui. Het terras van Leonard Miller zou net zo groot zijn.


  Ze liep achteruit en keek door haar zonnebril naar Millers ramen. Eén aan de achterkant van het appartement, één aan de zijkant, en één van voren. Ook bij hem was de luxaflex dicht. Ze ging naast een van de hekken staan, zodat hij haar niet kon zien als hij toevallig naar buiten keek en nam een foto van het beboste gebied achter zijn gebouw. Als de FBI ooit een reden vond om hem te arresteren, zouden ze ook iemand bij de achterdeur moeten zetten, want anders zou hij zo kunnen ontsnappen.


  Ze liep haastig dezelfde weg terug en stak de parkeerplaats over naar Michaels auto. Ze stapte in en liet hem de foto’s op haar telefoon zien. ‘Dit is de achterkant. Er is daar bos, een schuifpui, en een hek.’


  Michael bekeek de foto’s aandachtig. ‘Mooi werk. Misschien zitten we hier nog wel een tijdje.’


  ‘Dat is prima,’ zei Cathy. ‘Ik hoef nergens heen. Ik kan niets bedenken wat belangrijker is dan dit.’


  Michael keek naar Cathy, zoals ze daar naast hem zat. Ze zat achterovergeleund op de stoel, met de bandana nog om haar hoofd. Ze was knap, zelfs als ze het probeerde te verbergen. Zelfs met die sjaal om zouden mensen nog omkijken als ze langs liep.


  Haar blik was somber, peinzend. Dacht ze aan de rechtszaak, waarbij Miller heel zelfvoldaan in de beklaagdenbank had gezeten? Of aan hoe hij zijn advocaten een high five gaf toen hij was vrijgesproken?


  Of was ze in gedachten verder terug gegaan, naar de dag waarop ze het nieuws had gekregen dat Joe dood was? Dat de man in dat gebouw hem had vermoord?


  Plotseling ging de deur open en Michael was meteen alert. ‘Hij komt naar buiten. Zorg dat je zijn kenteken kunt opschrijven zodra we zien welke auto van hem is.’


  Ja, het was Miller… ongeveer tien kilo zwaarder en zijn haar was langer dan toen Michael hem had gezien toen zijn moeder gestorven was. Hij zag er nu minder bedreigend uit, niet als iemand van wie je meteen het gevoel kreeg dat hij een schurk was. Hij kwam het gebouw uit en liep over het gras naar een grote, witte bestelbus. Cathy bracht de verrekijker naar haar ogen. ‘Hebbes,’ zei ze en ze schreef het kenteken op.


  Miller draaide achteruit en reed hen voorbij zonder ook maar een blik op hen te werpen. Michael gaf hem een paar tellen voorsprong en volgde. Cathy klapte haar laptop open, logde in in een van hun databases en tikte het kenteken in.


  Even later had ze gevonden wat ze zocht. ‘De auto staat geregistreerd op naam van ene Miller Arden.’


  ‘Kijk eens wat je nog meer onder die naam kan vinden,’ zei Michael al rijdend.


  Ze tikte de naam en wachtte. ‘Het appartement is ook onder die naam gehuurd. Ik heb een mobiel nummer en een vast nummer. Rekeningen van nutsbedrijven.’


  ‘Rijbewijs?’


  Ze tikte nog iets. ‘Ja, hij heeft een rijbewijs uit Florida op die naam. Zijn foto staat erop.’


  ‘Mooi,’ zei Michael, terwijl hij Miller met zijn ogen volgde. ‘Vandaag is zijn ongeluksdag.’
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  ‘Waar gaan we naartoe? Ik wil naar huis.’Juliët wist niet goed wat ze tegen Zach moest zeggen. Ze reed in de richting van King’s Point om het huis te bekijken waar Michael haar over had verteld, maar ze wilde hem niet vertellen dat het huis van zijn vader was. Hij had vandaag meer dan genoeg nieuws gekregen.


  ‘Mam?’


  Ze zuchtte. ‘Ik moet Abe over drie kwartier ophalen. Voor die tijd kan ik nog even bij een adres langs voor Michael.’


  ‘Nee!’ zei hij. ‘Breng me alstublieft naar oom Jay, mam.’


  ‘Ik wil niet dat je daar alleen bent.’


  ‘Ik ben twaalf!’


  ‘Dat weet ik, maar we kunnen niet doen alsof er niets aan de hand is. Oom Jay werkt vandaag niet thuis, dus je moet bij mij blijven totdat we Abe op kunnen halen. Dan kan tante Holly bij jullie blijven.’


  Hij slaakte een overdreven zucht, ging onderuit hangen in zijn stoel en haalde zijn Nintendo uit zijn rugzak. Mooi. Misschien ging hij zo op in zijn spelletje dat hij niet vroeg waarom ze dat huis ging bekijken.


  King’s Point was een chique buurt aan de andere kant van de stad waar miljonairs woonden. Toen ze een paar jaar geleden op zoek waren naar een huis, had Bob eigenlijk daar willen wonen. Maar het was te ver bij de school van Zach en Abe vandaan, dus Juliët had erop aangedrongen dat ze niet in die buurt zouden gaan wonen. Bovendien had ze gedacht dat het te duur zou zijn. Destijds had Bob nog niet genoeg verdiend om zo’n villa te kunnen betalen. Maar hij hechtte veel belang aan uiterlijkheden.


  Ze reed langs Beach Drive, nam de afslag naar King’s Point en reed langs Pretty Bayou. Toen ze bij Court Street kwam, overviel haar een onheilspellend gevoel. Bob had haar op ontstellend veel manieren bedrogen. Nu had ze weer ontdekt dat een van deze huizen van hem was. Was hij hier veel geweest? Had hij misschien nog een vriendin? Nog meer kinderen?


  Met een brok in haar keel telde ze de huizen. Toen ze bij een muur kwam, waarachter een huis verscholen lag, ging ze langzamer rijden. Ze reed voorbij het hek en tuurde door de ijzeren spijlen in een poging het huis beter te kunnen zien.


  Zach keek op. ‘Wie woont hier?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze.


  ‘Wat doen we hier dan?’


  ‘Michael denkt dat dit huis iets te maken heeft met de mensen die betrokken zijn bij de moord. Maar ik weet nog niet precies op welke manier.’


  Nu had ze zijn aandacht. Zach strekte zijn nek om beter te kunnen kijken.


  ‘Misschien is het wel het verkeerde adres,’ zei ze.


  ‘Heeft hij echt niet verteld wie hier woont?’


  ‘Nee. Daar probeert hij achter te komen.’


  Zach liet zich weer onderuit zakken. ‘Ik haat dit,’ mompelde hij.


  ‘Ja, ik ook. En je weet niet half hoeveel.’


  Tegen de tijd dat ze bij Abe’s school kwam, had ze zichzelf er bijna van overtuigd dat ze tegen Michael, Cathy en Holly zou gaan zeggen dat ze er niet mee door wilde gaan. Zach zat op de stoel naast haar, terwijl zijn duimen over het schermpje van zijn Nintendo vlogen. Zijn gezicht stond nors en koppig, terwijl hij zich op zijn spelletje probeerde te concentreren.


  Maar zonder haar hulp zouden ze deze drugsring misschien nooit kunnen oprollen. Dan zouden Amber, Miller en de anderen er gewoon mee wegkomen.


  Maar dat was toch niet haar probleem? Ze kon de codes die ze van het beveiligingsbedrijf zou krijgen, doorspelen naar de FBI. Dan was ze er klaar mee.


  Ze zou zich richten op het schoonmaken en repareren van haar huis, zodat ze het kon verkopen. Ze wilde daar niet meer blijven wonen. Bovendien kon ze het zich niet veroorloven.


  Ze kon fulltime voor Michael gaan werken. Hij had iemand nodig. Haar salaris zou niet bijzonder hoog zijn. Maar aan de andere kant, nu ze jarenlang thuisblijfmoeder was geweest, was haar cv niet al te indrukwekkend. Ze kon waarschijnlijk nergens anders een betere baan krijgen. Bovendien zou het werk bij Michael zo flexibel zijn dat ze ook vaak genoeg thuis kon zijn voor de kinderen.


  Ze hoorde de schoolbel en algauw stroomden de kinderen naar buiten. Terwijl ze uitkeek naar Abe, zag ze een tiener bij het gebouw staan, aan de andere kant van het grasveld. Hij droeg een mouwloos T-shirt en er zaten tatoeages op zijn bovenarmen. Was hij de oudere broer van een van de leerlingen?


  Ze keek toe, terwijl drie jongens van ongeveer Abe’s leeftijd naar hem toe liepen en hem iets gaven. Hij keek om zich heen en haalde toen iets uit zijn zak, dat hij aan elk van de jongens gaf.


  Juliët rechtte haar rug. Was dit een drugsdeal, op de school van haar zoon van negen?


  Ze gaf Zach een por. ‘Zach, zie je die jongen daar?’


  Hij volgde haar blik. ‘Ja.’


  ‘Ken je hem?’


  ‘Nee, maar ik zie hem weleens lopen. Hij komt ook op mijn school.’


  ‘Weet je wat hij daar doet?’


  Zach zweeg en ging verder met zijn spelletje.


  ‘Zach, geef eens antwoord. Wat komt hij hier doen?’


  ‘Hij verkoopt iets.’


  ‘Wat voor iets?’


  Zach keek naar de jongen. ‘Crack of wiet, denk ik.’


  Haar mond viel open. Dus zo ver was het al gekomen? Drugsdealers op de basisschool van haar zoon? En op de middelbare school van Zach waarden ze ook al rond? Kon zijn leverancier iemand zijn in de keten die terugvoerde naar Bob?


  Zou de man die vandaag Amber had gebeld drugs meenemen voor deze jongen om te verkopen? Zouden zijn ‘vissen’ in de handen van kinderen terechtkomen?


  Haar hart bonsde en haar mond werd droog. Ze pakte de camera vanachter haar stoel, zoomde in en wachtte tot de jongen haar kant op keek.


  ‘Wat doet u?’


  ‘Ik neem een foto van hem,’ zei ze.


  ‘Waarom?’


  ‘Zodat ik die aan de politie kan geven.’


  Zach duwde de camera omlaag. ‘Mam, straks ziet hij u!’


  Juliët bracht de camera weer omhoog en nam nog wat foto’s. Toen ze genoeg foto’s genomen had, liet ze de camera weer zakken. Toen belde ze de politie, vertelde over de jongen bij school en e-mailde zijn foto door.


  Toen ze ophing, zat Zach haar aan te kijken. ‘Mam, als hij erachter komt dat u hem hebt aangegeven, kunnen Abe en ik het wel schudden.’


  ‘Dan moet je het aan niemand vertellen. Zach, soms moet je de juiste keuze maken, zelfs als het je iets kost.’ Ze keek weer naar de jongen buiten. ‘Waarom was hij niet eerder aangegeven? Ik kan toch onmogelijk de enige zijn die ziet wat hij daar doet?’


  ‘Mam, hij staat bijna elke dag bij mijn school. U hebt hem vandaag waarschijnlijk alleen gezien vanwege dat gedoe met papa. De meeste ouders denken dat hij een jonger broertje komt halen of zo.’


  ‘Waarom heb jij het me niet verteld?’


  ‘Omdat ik geen zin heb in elkaar geslagen te worden.’


  Ze zag Abe uit school komen, somber en bleek. Hij liep naar haar auto, zag zijn broer voorin zitten en deed de schuifdeur open. ‘Wat doe jij hier?’ vroeg hij aan Zach. ‘Jouw school is toch nog niet uit?’


  Zach keek omlaag naar zijn spelletje. ‘Eerder naar huis gekomen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik dat wilde.’


  ‘Zach had niet zo’n beste dag,’ zei Juliët. ‘En jij?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Het was net alsof ik beroemd was. Iedereen had medelijden met me. Iedereen was heel aardig.’


  ‘Ja, nou, wacht maar tot morgen,’ mompelde Zach.


  Juliët wierp Zach een vernietigende blik toe. Het was nergens voor nodig om Abe overstuur te maken.


  ‘Kunnen we nu naar huis?’ vroeg Abe. ‘Ik ben het beu bij oom Jay. Ik wil weer naar mijn eigen kamer.’


  ‘Nee, schat. Dat kan nog niet.’


  Hij zuchtte diep en zette de dvd-speler achterin aan. Hij stak de oordopjes van zijn hoofdtelefoon in zijn oren.


  Toen Juliët wegreed, zag ze een politiewagen de parkeerplaats van de school oprijden. Ze hoopte dat ze de dealer zouden oppakken.


  Terwijl ze naar het huis van Jay terugreed, dacht ze na over die drugsdealer op school. De lokale politie was niet dom. Ze waren waarschijnlijk al lang van zijn activiteiten op de hoogte. Misschien had hij zelfs al een strafblad.


  Maar als ze er één oppakten, kwamen er meer voor in de plaats. En uiteindelijk waren de schoolkinderen de grote verliezers. Of eigenlijk ging iedereen erop achteruit, behalve de mensen die er groot geld aan verdienden. Mensen zoals Bob.


  Een kokende woede borrelde in haar op. Zou Bob hierbij betrokken zijn geweest als hij wist dat het tot in de scholen van zijn zoons door zou dringen? Of zou dat hem niets uitgemaakt hebben?


  Ze wist eigenlijk niets over de man met wie ze vijftien jaar had samengeleefd. Ze zou alle gevoelens die ze voor hem had gehad, moeten heroverwegen. Alle herinneringen aanpassen in het licht van wat ze nu wist.


  Was hij echt de hebzuchtige lafaard geweest die hij leek te zijn? Was hun huis betaald met drugsgeld? Haar auto?


  Haar hart ging uit naar haar kinderen, die het harde nieuws te horen zouden krijgen dat hun vader geen rechtschapen man was geweest. Niet dapper. Niet nobel.


  Maar ook al was hij dat niet geweest, dan kon zij dat nog wel zijn. Ze voelde een nieuwe vastberadenheid, een dosis moed die haar man had ontbroken. Plotseling besefte ze dat ze vol moest houden. Ze kon zich nu niet terugtrekken. Ze moest de FBI blijven helpen met deze zaak, wat Zach er ook van vond. Ze moest ervoor zorgen dat ze allemaal gepakt werden. Allemaal, van Leonard Miller en wie er ook maar boven hem zat, tot aan die jongen op het schoolplein.


  Ze zou niet opgeven of terugdeinzen. Er hingen mensenlevens vanaf.
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  De baby had weer gespuugd en nu werd Amber wee van de stank. Ze draaide een parkeerplaats op. Ze zou Robbie schone kleren aan moeten doen voordat ze naar binnen ging. Woedend stapte ze achterin de auto en trok hem uit zijn stoeltje. Ze zette hem op schoot en veegde zijn gezicht af.


  ‘Ik weet dat je er niets van snapt, maar je brengt ons vandaag in ernstig gevaar. Ik kan dat spugen van jou nu echt niet gebruiken.’


  Ze trok zijn rompertje uit en propte het in het vuilniszakje dat ze bij zich had voor vuile luiers. Ze zou het ding gewoon weggooien, zodat ze onderweg niet steeds die stank zou hoeven te ruiken.


  Ze veegde zijn borst schoon, zodat er geen stukje braaksel meer te zien was, legde hem op de zitting neer en gaf hem vlug een schone luier. Toen ze de vuile luier in het vuilniszakje stak, zag ze opeens iets uit haar ooghoek.


  Ze keek wat beter. Op de grond voor het autostoeltje lag de accu van haar mobiel. Wat deed die daar?


  Ze plakte de luier dicht en trok een T-shirt over Robbies hoofd. Ze stak haar hand uit naar de accu. Dan lag haar mobiel daar misschien ook.


  Ze keek onder de stoel. Ja! Daar lag hij – haar telefoon! Had ze hem zo hard laten vallen dat de accu eruit was gesprongen? Ze wist niet hoe dat had kunnen gebeuren zonder dat ze het had gemerkt, maar blijkbaar was het toch zo. Ze had voor de voorstoelen gezocht, niet er achter, en hij had hier de hele tijd gelegen.


  Dankbaar klikte ze de accu er weer in en drukte op de aan-uitknop. De telefoon kwam tot leven. Ze had dertien gemiste oproepen, de meeste van Lenny Miller eerder vandaag. Maar de transporteurs hadden ook gebeld. Ze hoopte dat ze het plan om het spul morgenavond af te leveren niet hadden gewijzigd omdat ze haar niet hadden kunnen bereiken.


  Ze zette Robbie op haar heup, ging weer achter het stuur zitten en belde hen.


  ‘Hallo?’


  ‘Hallo, met Amber.’


  Stilte. ‘Ja?’


  ‘Sorry dat ik je telefoontje heb gemist.’ Ze wilde hem niet vertellen dat ze haar mobiel kwijt was geweest, dus ze zei: ‘Mijn telefoon was leeg. Ik zag net dat je hebt geprobeerd me te bellen.’


  Weer stilte.


  ‘Hoor je me? Hallo?’


  ‘Ik heb met iemand gepraat. Ze zei dat ze jou was.’


  ‘Wat?’ De baby schrok en begon te huilen. ‘Nee! Welk nummer heb je gebeld?’


  ‘Het nummer waarmee je nu belt. Ik heb met een vrouw gepraat en die zei dat we gewoon konden leveren, dat de afleverplek hetzelfde was en nog steeds veilig. Hoor ik een baby huilen?’


  ‘Ja, dat is mijn baby.’ Ze probeerde te bevatten wat hij had gezegd, maar ze begreep er niets van. Ze keek door de voorruit en probeerde na te denken, ondanks Robbies geschreeuw. ‘Dat is onmogelijk. Niemand heeft mijn telefoon gehad.’


  ‘Heb je soms gedronken?’


  Ze lachte bitter. ‘Nee! Die vrouw… klonk ze net als ik?’


  ‘Hoe moet ik dat weten? Ik heb je nog nooit eerder gesproken.’


  ‘Wat heb je haar verteld?’


  ‘Niets wat ze nog niet wist. Wat is er daar aan de hand?’


  Amber sloot haar ogen. ‘Je hebt haar toch geen adres gegeven, mag ik hopen?’


  ‘Nee, ik heb niet gezegd waar het was. Dat leek ze al te weten.’


  Amber kreunde, terwijl ze haar zoon op en neer liet wippen. ‘Dit kan niet waar zijn!’


  ‘Amber, misschien was het de FBI wel of de politie. Misschien willen ze ons in een hinderlaag lokken. Als het afleverpunt niet veilig is, moeten we een ander punt kiezen, of de hele operatie meteen afblazen.’


  Ze schudde haar hoofd, terwijl ze probeerde alles op een rijtje te zetten. Had haar telefoon echt de hele tijd achter haar stoel op de grond gelegen? Of had iemand hem meegenomen en toen weer teruggelegd? ‘Ik weet het niet. Ik moet mijn contactpersoon spreken. Ik bel je terug. Maar we hebben deze levering nodig.’


  ‘Ik lever niks af totdat ik van jou hoor. En als ik er niet absoluut zeker van ben dat het veilig is, neem ik contact op met een andere makelaar. Dan moeten we deze levering maar afbreken.’


  ‘Nee, dat is niet nodig. Het komt wel goed.’


  ‘Dat denk ik niet. Ik zal het bespreken met mijn contactpersonen en dan beslissen. Je kunt me straks bellen. Als ik niet opneem, gaat het niet door. Als je me wel te pakken krijgt, hebben we een codewoord nodig, zodat ik weet dat jij het bent.’


  Ze kon alleen maar aan haar huilende baby denken. ‘Wat dacht je van “oppas”? Als ik zeg: “Ik heb een oppas gevonden”, dan weet je dat ik het ben.’


  De man lachte minachtend en hing op.


  Amber bedwong de neiging om haar telefoon zo hard ze kon op de grond te smijten. De baby gilde nog een octaaf hoger. Ze hield hem van zich af en schreeuwde: ‘Houd je mond nou eens!’


  Het gehuil van Robbie galmde in haar oren. Ze kon niet nadenken. Ze moest een oppas zien te vinden. Hoe laat was het?


  Misschien was haar vaste oppas inmiddels thuis. De middelbare school ging toch rond drie uur uit? Ze reed de parkeerplaats af. Ze kon Lenny niet bellen voordat ze de baby stil had gekregen of iemand had gevonden die op hem kon letten. Intussen moest ze een plan verzinnen.
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  Miller had hen nog niets belangrijks opgeleverd, maar Michael en Cathy bleven hem observeren. Donderdagochtend reed hij eindelijk weg in zijn bus. Ze hadden hem al kilometers onopvallend gevolgd.


  ‘Kom op, Miller,’ fluisterde Cathy. ‘Trommel al je vrienden eens op.’


  Twee straten verder sloeg Miller rechtsaf. Cathy keek op Michaels GPS kaart. ‘Frankford Avenue, daar is hij in gegaan.’


  Michael knikte. ‘Dit is vlakbij het huis in King’s Point.’


  Ze zwegen. Michael sloeg niet in dezelfde straat af, maar zoomde uit op zijn GPS om de buurt te kunnen zien en keerde zijn auto in de volgende zijstraat. ‘We moeten een plan maken. Ik wil niet op Court Street rijden als hij net door het hek wil gaan. Dan zou hij ons zeker zien, en als hij mij ziet, herkent hij me.’


  Cathy opende Google Earth op haar mobiel en klikte op het satellieticoontje, zodat ze de huizen in de straat in vogelvlucht kon zien. ‘Er ligt een kanaal achter Bobs huis. Maar niet achter de huizen aan de andere kant van Court Street. Het ligt op een soort schiereilandje en de straat heeft een U-vorm. De twee middelste rijen huizen staan met de ruggen tegen elkaar, zonder water er tussen. Als we aan de andere kant van de U parkeren, kunnen we misschien tussen de huizen door kijken.’ Ze tikte op een van de huizen die naast nummer 542 stonden. Het adres kwam in beeld. ‘Je kunt dus op twee manieren op Court Street komen. Hier rechts, twee straten verder, en dan de tweede afslag naar Court Street.’


  Hij volgde haar aanwijzingen. Toen hij de eerste afslag naar Court Street voorbij reed, zag hij Millers auto halverwege de straat. Hij nam de volgende afslag, waarna hij op de andere poot van de U van Court Street reed.


  ‘Ga naar 914. Het ziet ernaar uit dat dat huis met de rug tegen het huis tegenover 542 aan staat.’


  ‘Slimme meid.’


  ‘Slimme telefoon.’


  Toen hij dichterbij kwam, ging hij langzamer rijden. Hij keek tussen de huizen door en hoopte maar dat er op nummer 914 niemand buiten was en dat er geen muur of struik stond die hen het zicht benam.


  Hij kwam bij het huis, maar het was enorm groot, zodat je er niets langs kon kijken naar de huizen erachter. Hij keek door de straat. Drie deuren verderop stond een huis te koop en het gras in de tuin stond wat hoger dan dat van de buren. Misschien stond het leeg.


  Hij parkeerde aan de kant van de weg. ‘Blijf hier,’ zei hij. ‘Ik kom zo terug.’


  Hij stapte uit en liep naar het huis toe, alsof hij op de deur wilde kloppen. Toen hij voorbij een raam liep, keek hij naar binnen. Geweldig. Het stond leeg.


  Michael liep om het huis heen naar de achtertuin. Hij kon 542 van hieruit niet zien, dus hij liep een eindje verder naar het huis dat tegenover dat van Bob stond. Er stond een eik tussen dat huis en het huis ernaast. Hij ging achter de stam staan en tuurde naar de overkant.


  Miller deed een poging het hek open te krijgen, maar toen er geen beweging in zat, gaf hij het op en liep om de muur heen. Bij het kanaal kon je er waarschijnlijk omheen. De muur zag eruit alsof hij gebouwd was voor de privacy, niet zozeer vanwege de veiligheid.


  Het leek er niet op alsof er nog iemand in de auto zat te wachten. Miller was alleen. Michael keek nog eens goed, tot hij er zeker van was dat er geen mensen te zien waren die de hond uitlieten of in de tuin bezig waren. Hij stak de straat over, liep naar de muur en sloop er langs naar het kanaal. Toen hij bij het water kwam, keek hij om de muur heen. Miller stond in de tuin. Hij keek toe, terwijl Miller naar de achterdeur van Bobs huis liep en probeerde binnen te komen. Hij had geen sleutel, maar wel een koevoet.


  Michael verborg zich achter de muur en keek toe, terwijl Miller de deur probeerde open te breken. De deur was van metaal en gaf niet mee. Miller deed een stap naar achteren en schopte ertegen, en nog eens, harder dit keer.


  Niets. Het was echt een vesting.


  Michael keek even naar het kanaal achter het huis. Er was een ligplaats voor een boot en een steiger. Ooit moest er een zwembad in de tuin zijn geweest, maar die was nu dichtgegooid. De vierkante tegelrand van het zwembad was er nog, maar verder was hij vol gegooid met stenen.


  Miller trapte zo hard tegen de deur dat hij zijn voet wel had kunnen breken, maar de deur week geen duimbreed. Michael hoorde hem vloeken en keek toe terwijl hij naar een raam liep. De rolluiken waren dicht. Hij probeerde er met de koevoet een open te breken.


  Maar in plaats van glas was er niets dan stalen platen. Wonderbaarlijk.


  Miller ging alle ramen langs, wrikte de rolluiken open met zijn koevoet en vloekte elke keer als hij weer een stalen plaat vond. Toen deed hij een paar stappen achteruit en keek omhoog naar het dak. Wilde hij soms een gat door de dakpannen en het dakbeschot hakken?


  Michael keek naar de overkant van het kanaal. Er stonden huizen op minder dan 250 meter afstand aan de andere kant. Als Miller een gat in het dak probeerde te slaan, zouden de buren aan de overkant van het kanaal dat wel merken. Hij betwijfelde het of Miller dat zou gaan proberen. Nu niet tenminste.


  Toen Miller naar de andere kant van het huis liep om een ingang te vinden, ging Michael terug naar de straat en stak over. Hij liep vastberaden door, als iemand van een nutsbedrijf die hier gewoon voor zijn werk moest zijn, en liep terug tussen de huizen door.


  Toen hij bij de auto kwam, zat Cathy te zweten. ‘Gelukkig gaat alles goed met je.’


  ‘Hij probeerde in te breken,’ zei Michael. ‘Maar het huis is goed beveiligd en blijkbaar was Miller niet belangrijk genoeg om een sleutel te krijgen.’


  ‘Wat denk je dat het is?’


  ‘Misschien sloeg hij daar de drugs op.’


  ‘Werkt dat zo? Wordt het opgeslagen?’


  Michael dacht even na. ‘Niet lang. Totdat het gedistribueerd kan worden. Het moet ergens worden afgeleverd.’


  ‘Maar waarom een woonwijk? Je zou denken dat dat te veel opvalt.’


  ‘Achter in het kanaal lag een aanlegplaats en een steiger.’


  ‘Dus jij denkt dat ze de drugs hier per boot brachten?’


  ‘Dat is een veelgebruikte manier om drugs te transporteren. Maar bij de douane worden schepen vaak tegengehouden, vooral als ze uit Colombia komen of de andere landen die berucht zijn vanwege de drugshandel.’


  ‘Maar als ze van de Bahama’s kwamen?’ vroeg Cathy.


  ‘Dan was het minder waarschijnlijk dat ze werden gecontroleerd.’


  ‘Maar zou dat niet nog steeds riskant zijn? Ik bedoel, de douane gaat vaak aan boord van dit soort schepen op zoek naar drugs. Als ze gepakt worden, verliezen ze een hele vracht.’


  ‘Dat is het risico van het vak. Ze raken heel wat vrachten kwijt. Maar de meeste transporten komen er waarschijnlijk toch door.’


  ‘Onmogelijk. Zo’n risico zou Bob niet willen nemen, toch? Als de transporteurs gepakt werden, zou Bob ontdekt worden.’


  ‘Nee hoor,’ zei Michael. ‘Bob zou helemaal niet ontdekt worden, want de transporteurs kenden hem niet. Ze wisten alleen waar ze moesten afleveren. Ze legden de boot aan, werden door iemand opgehaald en weg waren ze. Aan deze kant zou iemand de drugs ontvangen en opslaan, totdat het naar de distributeurs verspreid kon worden. Als de transporteurs in de Golf gepakt werden, kwamen ze niet opdagen bij het afleverpunt. Aan boord zou waarschijnlijk niets te vinden zijn waardoor het afleverpunt te traceren zou zijn. Agenten zouden geen reden hebben om die plek te verdenken.


  ‘We moeten er naar binnen.’


  ‘Ja. Ik bel Sid.’ Hij reed de weg weer op en gaf haar zijn mobiel. ‘Zoek maar op in mijn contactpersonen: Griffin Security.’


  Ze vond het nummer en tikte het aan. ‘Hij gaat over.’


  Hij pakte de telefoon van haar aan. ‘Hij is waarschijnlijk geland, want hij gaat niet meer op voicemail. Misschien krijg ik hem te pakken.’ Hij wachtte terwijl de telefoon overging.


  ‘Sid Griffin.’


  Michael had wel een gil willen geven. ‘Sid, met Michael Hogan.’


  ‘Michael! Ik wilde je net bellen. Ik ben zojuist geland. Ik loop nog op de landingsbaan.’


  ‘Kunnen we je op je kantoor spreken? Het is belangrijk dat we zo snel mogelijk toegang krijgen tot dat huis.’


  Sid aarzelde. ‘Wat is er dan mee? Waarom wil iedereen daar zo graag naar binnen?’


  Michael keek even naar Cathy. ‘Hoezo iedereen?’


  ‘Ik ben gebeld door een vrouw die beweert dat ze Bobs zakenpartner was. Ik weet niet meer hoe ze heet.’


  ‘Amber Williams?’


  ‘Ja, Amber. Dat klinkt bekend. Ook een paar telefoontjes van heren die geen naam noemden. Ik heb gezegd dat als ze geen wettelijke aanspraak konden maken op het gebouw, ze van mij niets zouden krijgen. Het huis was leeg toen ik het beveiligde. Nu moet er wel iets belangrijks in liggen als iedereen er zo nodig bij moet.’


  ‘Heb jij de ramen vervangen? Dichtgetimmerd?’


  ‘Nee, ik niet. Ik heb er alleen deuren ingezet en een alarmsysteem. Hij zei dat ik me niet druk hoefde te maken om de ramen. Ik maakte me wel druk, want ramen zijn een perfecte plek om in te breken. Maar hij zei dat hij dat zou regelen.’


  ‘Het ziet ernaar uit dat hij dat ook gedaan heeft. Hoor eens, er liggen spullen in dat huis die belangrijk zijn voor het functioneren van deze familie. We moeten er zo snel mogelijk in.’


  ‘Goed. Ik wilde eigenlijk eerst naar huis, maar we kunnen wel afspreken op mijn kantoor. Ik zal zijn vrouw toegang geven, zolang ze het papierwerk kan overleggen waar we het over hebben gehad. Ik vertrouw jou, maar ik moet wel volgens de regels werken.’


  ‘Prima, geen probleem. We hebben wat je nodig hebt.’


  Toen Michael ophing, keek hij naar Cathy. ‘We kunnen Juliët maar beter bellen om te zeggen dat ze een afspraak heeft.’


  Cathy keek hem aan. ‘Gaat hij haar echt de codes geven?’


  ‘Daar ziet het wel naar uit. Heb je haar papierwerk klaar?’


  ‘Ik heb haar eerder vandaag nog gesproken. Ze heeft de trouwakte en overlijdensakte en een kopie van Bobs testament, waarin zij als de erfgenaam wordt genoemd.’


  ‘Goed. Zodra we de codes hebben, gaan we naar binnen. Ik kan niet wachten om te zien wat er achter die deuren verborgen ligt.’
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  Sid Griffin droeg een spijkerbroek, een trui met polokraag en sportschoenen. Hij begroette hen bij de deur van zijn beveiligingsbedrijf, schudde Michael de hand en omhelsde hem en liep voor hen uit naar zijn kantoor.


  Het was niet wat Juliët ervan had verwacht. Ze had zich een kantoor voorgesteld zoals je dat op een politiebureau of bij de FBI ziet. Niet deze eenvoudige kamer zonder foto’s en met hoge stapels papieren op het bureau. Vijf computerschermen stonden in een rij tegen de muur. Sid haalde wat klapstoelen uit een andere ruimte, zette ze voor zijn bureau, liet zich met een plof in zijn eigen stoel zakken en legde zijn voeten op het bureau.


  ‘Dus jullie willen toegang krijgen tot het huis aan Court Street.’


  ‘Precies,’ zei Juliët. Ze zat gespannen en kaarsrecht.


  Cathy gaf hem de overlijdensakte. ‘Haar man is een paar dagen geleden gestorven.’


  ‘Ja, ik heb het op het nieuws gezien. Gecondoleerd.’


  Juliët knikte.


  ‘De vrouw die de dag na de moord bij mij kwam, had een behoorlijk overtuigend verhaal. Eerst dacht ik dat het zijn vrouw was, maar ze kon geen papieren overleggen. Uiteindelijk bekende ze dat ze zijn zakenpartner was. Ze probeerde me om te kopen, maar ik ben niet omkoopbaar. Mag ik uw trouwakte zien?’


  Juliët schoof het over het bureau naar hem toe en legde ook de andere papieren voor hem neer. ‘Dit is een kopie van Bobs testament, waarin ik word genoemd als beheerder en erfgenaam van zijn bezit. Het huis aan Court Street wordt niet specifiek genoemd. Maar er is een bepaling dat ik al zijn bezittingen erf, of iets nou specifiek wordt genoemd of niet. En hier is mijn rijbewijs.’


  Sid keek de documenten door. ‘Ik wil graag dat u een paar formulieren invult en dan zal ik een lijstje met codes voor u uitprinten. Ik moet uw vingerafdrukken afnemen, uw iris scannen en die gegevens in de computer zetten. Dan kunt u de deuren open krijgen.’ Hij wendde zich tot Michael. ‘We hebben het precies zo opgezet als op een militaire basis. Behoorlijk high-tech. Er hangen beveiligingscamera’s binnen en buiten en de deuren gaan niet open tenzij Juliët haar vingerafdruk en iris laat scannen. Dus met alleen de codes kom je er niet in.’


  ‘Wie bewaart de beelden van de camera’s?’ vroeg Juliët.


  ‘Wij niet. Ze werden opgeslagen op de harde schijf van Bobs computer.’


  ‘Was hij de enige die ze kon bekijken?’ vroeg Michael.


  ‘Ja. Zo wilde hij het.’


  ‘Welke computer?’ vroeg Juliët. ‘De laptop thuis of die in zijn kliniek?’


  ‘Ik heb het programma zelf op zijn laptop geïnstalleerd. Volgens mij hield Bob het huis goed in de gaten. We hebben ook een paar alarmsystemen geïnstalleerd, die gaan in werking zodra iemand voorbij een bepaald punt komt. Ook die informatie ging naar Bob, en niet naar de politie.’


  Juliët moest de vraag stellen die voortdurend door haar hoofd spookte. ‘Heeft hij verteld waarom hij het huis zo zwaar beveiligd wilde hebben? En waarom hij wilde dat de beelden en alarmmeldingen rechtstreeks naar hem gingen, en niet naar jullie of de politie?’


  Sid haalde zijn schouders op. ‘Daar heb ik niets mee te maken. Het huis was leeg toen ik het systeem aanlegde. Maar hij schijnt iets gezegd te hebben over een opslag voor dure medische apparatuur. Het klonk vreemd, omdat het een huis in een woonwijk ligt, maar ik stelde geen vragen.’


  Hij tikte iets in op de computer en liet Juliët haar duim op een scanner zetten. Daarna werd er een scan gemaakt van haar iris. Hij zorgde dat de gegevens in de computer terechtkwamen, drukte op de startknop en de printer begon te zoemen. ‘Jullie moeten wel voorzichtig zijn als er daar iets waardevols opgeslagen ligt wat andere mensen ook willen hebben. Als ik daar naar binnen ging, zou ik zorgen dat ik gewapend was of een politie-escorte geregeld had.’


  ‘We doen voorzichtig,’ zei Juliët.


  Sid pakte een papier uit de printer en gaf het haar. ‘Alstublieft. Zeg eens, willen jullie het beveiligingscontract nog vernieuwen? Het loopt tot het einde van dit jaar. We vernieuwden het steeds automatisch, maar als jullie het niet meer nodig hebben…’


  Juliët keek naar Michael. ‘Ik weet het niet. Daar moet ik even over nadenken.’


  ‘Goed. Normaal gesproken beginnen we bij een overlijden weer van voren af aan met een nieuw contract. Als deze mensen daar zo graag naar binnen willen, is het beter om het niet te laten verlopen.’


  Juliët voelde zich opgelucht toen ze naar buiten liepen en in haar auto stapten. ‘Nou, dat was makkelijk,’ zei ze. ‘Wat nu?’


  ‘Laten we naar het huis teruggaan,’ zei Michael. ‘Dan kunnen we kijken wat er daar allemaal te vinden is.’


  ‘Maar moeten we niet eerst de FBI inlichten? Dan kunnen we daar afspreken.’


  ‘Als we dat doen,’ zei Cathy, ‘mogen we misschien helemaal niet naar binnen. Ik wil zien wat er te vinden is. We kunnen ze bellen, nadat we zelf eerst gekeken hebben.’


  Daar dacht Juliët even over na. Ze was bang om er naar binnen te gaan. Maar als de FBI haar erbuiten hield, zou ze niet kunnen slapen omdat ze zich bleef afvragen wat haar man daar had verstopt. ‘Goed dan,’ zei ze, ‘maar zodra we het hebben gezien, bellen we hen op.’


  ‘Afgesproken,’ zei Michael. ‘Wat het ook is, we raken niets aan. En daarna zal ik mijn kopie van Bobs harde schijf doorzoeken. Nu ik weet dat de videobeelden naar zijn computer werden gestuurd, kan ik misschien zien wat daar opgeslagen ligt. En kijken wie er allemaal in dat huis zijn geweest.’


  ‘Waar spreken we af?’ vroeg Cathy.


  ‘We laten jouw auto en die van Juliët hier, dan kunnen jullie met mij meerijden. We parkeren een eindje bij het huis vandaan en lopen erheen.’


  Juliët stapte achterin Michaels auto. Ze zag er tegenop wat ze in dat huis zouden vinden, maar wat het ook was, het kon alles veranderen. Misschien zou het de FBI helpen om de zaak open te breken en alle betrokkenen te arresteren.


  Ze hoopte maar dat het snel voorbij zou zijn.
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  Juliët voelde zich wee worden toen Michael zijn auto parkeerde. Cathy volgde hen toen ze naar het huis achter de muur toe liepen, alsof ze buren waren. Zweetdruppeltjes parelden op Juliëts voorhoofd terwijl ze over het gras liepen en om de muur heen naar het kanaal, waarlangs ze in de achtertuin konden komen.


  ‘Gaat het?’ vroeg Cathy toen ze veilig op het terrein gekomen waren.


  Juliët schudde haar hoofd. ‘Nee, ik ben bang. Ik geloof niet dat ik wil zien wat Bob daar verborgen heeft.’


  ‘Het is waarschijnlijk een voorraad drugs.’


  ‘Ja, maar tot nu toe was dat maar een theorie. Als ik het met eigen ogen zie…’


  ‘Je kunt het. Kom.’


  Michael gaf hen latex handschoenen en blauwe plastic overschoenen en ze trokken ze aan.


  Juliët hield het papier met de codes in haar hand. Ze streek het glad en las hardop: ‘Achterdeur – deur 3 – print, iris, code #967854, 364192.’


  Michael wees naar het paneel. ‘Er zit hier alleen een toetsenpaneel. Tik het eerste deel maar in, kijken of dat werkt.’


  Juliëts handen trilden terwijl ze 967854 intikte. ‘Moet ik op enter drukken of op hekje?’


  Michael keek op het paneeltje. ‘Doe maar op enter.’


  Ze drukte erop en hoorde iets open klikken. Ze drukte de deurklink naar beneden en de deur ging open. Haar hart bonsde in haar oren terwijl ze naar binnen keek.


  Er was een klein halletje van ongeveer een bij een meter en weer een paneeltje. ‘Goed, dus hier begint de echte beveiliging.’


  ‘Wauw,’ zei Cathy toen ze naar binnen stapte. ‘Wat een systeem.’


  Juliët ging naar binnen en Michael volgde haar en sloot de deur achter zich. Een lamp met een bewegingsmelder knipte aan. ‘Goed, nu moet ik mijn duim scannen, toch?’


  ‘Ja, maar tegelijk met je iris,’ zei Michael. Hij wees naar een metalen randje onder de irisscanner. ‘Hier moet je kin op.’


  Ze legde haar kin op het randje en zorgde dat haar oog recht voor de scanner zat.


  ‘Verkeerde oog,’ zei Michael. ‘Sid heeft je rechteroog gescand.’


  Ze verschoof haar kin een beetje en zette haar duim op de lezer. ‘Hoe zorg ik dat hij gaat scannen?’


  Michael keek weer op het paneeltje. ‘Volgens mij moet je eerst een code intikken. Dan gaat hij scannen.’ Hij pakte het papier uit haar hand en las de code. Hij tikte hem in en een paar tellen later verscheen er een rode lijn op de scanner, die langzaam naar beneden bewoog en Juliëts oog scande. Ze bedwong de neiging te knipperen.


  Weer klonk er een klik. ‘Gelukt,’ zei Michael.


  Juliët deed een stap achteruit en Michael duwde de zware deur open. Ze liepen naar binnen. Het was aardedonker in het huis. Michael voelde langs de muur en vond een lichtknopje. Hij knipte het aan.


  Deze ruimte was leeg. Er lag alleen wat gereedschap op de vloer: een paar zagen, schroevendraaiers, koevoeten, hamers.


  ‘Niet wat ik had verwacht,’ fluisterde Juliët.


  Ze wachtten terwijl Michael vlug een ronde door het huis maakte. Hij keek in alle kamers en kasten of er niemand was. ‘Het is veilig,’ zei hij toen hij de trap weer af kwam.


  Juliët zuchtte opgelucht en keek om zich heen. Alle ramen waren afgedekt met stalen platen. Het rook er muf, bedompt. Ze hoorde een airco brommen, maar de thermostaat stond hoog, misschien wel op 25 graden.


  Michael liep naar de keuken, die te zien was vanuit de ruimte waar ze stonden. Er lag nog meer gereedschap op het aanrecht en er waren stoffige voetstappen op de vloer die uit de garage kwamen. ‘Kom maar binnen, maar zorg dat je niet op die voetstappen gaat staan. Loop dicht langs de muren.’


  Ze deden wat hij zei en Juliët keek de keuken rond. Hij werd duidelijk niet gebruikt om in te koken, maar verder was er weinig interessants te zien.


  Michael deed de deur naar de garage open. Hij knipte het licht aan. ‘Bingo,’ zei hij.


  Juliët liep vlug naar de deur en stapte naar binnen. Het was een garage voor vier auto’s aan de achterkant van het huis. Ze zag alleen een paar kapotte speedboten. ‘Hoe bedoel je, bingo? Ik zie niets, alleen een paar half gedemonteerde boten.’


  ‘Dat is waardevol,’ zei hij. ‘Ik kreeg wel een beetje een idee waar dit huis voor gebruikt werd.’


  Cathy kwam ook de garage in en keek om zich heen. ‘Krijgen wij het ook nog te horen?’


  Hij keek met grote ogen naar een van de half uit elkaar gehaalde boten. ‘De meeste drugs die in Colombia of andere Zuid-Amerikaanse landen wordt geteeld, word per boot vervoerd. Maar het is nogal link om met een lading naar de VS te varen, omdat de douane daar nogal lastig is. Alles wat uit Colombia komt, wordt standaard gecontroleerd. Dus ze varen via de Bahama’s of Mexico of een ander land dat minder verdacht is.’


  ‘Maar ze lopen nog steeds een groot risico gepakt te worden,’ zei Cathy.


  ‘Precies. Dus moeten ze creatief zijn. Grote vrachtschepen worden eerder gecontroleerd. Je kunt er meer drugs in vervoeren, maar het risico dat je een lading kwijtraakt, is ook groter. Met cocaïne en heroïne kun je met een kleinere vracht meer geld verdienen. Daarom bouwen ze de drugs soms in in deze speedboten.’


  ‘Inbouwen?’ vroeg Juliët. ‘Hoe bedoel je?’


  Michael wees naar een van de boten. De romp was open gezaagd. ‘De boot is gemaakt van glasvezel. Hij heeft een gesloten boeg. Er kunnen maximaal vijf mensen in, maar als er drugs wordt vervoerd, zitten er waarschijnlijk maar twee man in. Hoe minder mensen, des te beter. Deze boten zijn tien tot vijftien meter lang. Ze kunnen drugs verstoppen in de boeg, de wanden en de bodem. De douane zou de boot dan uit elkaar moeten halen om de drugs te vinden.’


  ‘Dus je bedoelt dat ze in de fabriek al drugs in deze boten verstoppen?’


  ‘Nee, niet in de fabriek. Ze hebben iemand in dienst die weet hoe die boten in elkaar zitten. Hij haalt de boot uit elkaar, stopt de drugs erin en zet hem weer in elkaar.’


  ‘Dus zo ver gaan ze bij de douane niet?’ vroeg Juliët. ‘Als jij dit weet, waarom zij dan niet?’


  ‘Ze weten het wel. Maar om de boot uit elkaar te mogen halen, moeten ze hem waarschijnlijk uit het water halen en in een droogdok zetten. Als er Colombianen aan boord zijn, zijn ze misschien zo wantrouwig dat ze dat ook inderdaad doen. 42 procent van de cocaïne in de VS komt uit Colombia. Maar als de transporteurs niet uit Colombia komen en het ogenschijnlijk gewone mensen zijn die een pleziertochtje maken, hebben ze vaak geen zin om er tijd aan te verspillen. Of het risico te lopen een dure boot te beschadigen van onschuldige eigenaars.’


  Cathy liep naar de garagedeuren. Er waren geen ramen. ‘Dus de transporteurs leverden de lading hier af, over het water?’


  ‘Precies,’ zei Michael. ‘Ze konden hier op klaarlichte dag aanleggen. Er is een steiger, en de boot kan op een trailer gezet worden en zo naar binnen worden getrokken. De garage ligt achter het huis en ze hebben het zwembad volgestort, zodat het gemakkelijker zou zijn om de boot over het gras de garage in te trekken. Dan halen ze hem uit elkaar en verzamelen de drugs.’


  Juliët fronste haar wenkbrauwen, terwijl ze zich het hele proces probeerde voor te stellen. ‘Maar de buren zouden toch wel wantrouwig worden als er hier steeds boten aankwamen en vervolgens verdwenen?’


  ‘De buren worden niet zo snel wantrouwig als er hier een boot aanlegt. Bovendien zagen ze die boten wel weer terug,’ zei Michael. ‘Als ze verdwenen of niet terugkeerden naar waar ze vandaan kwamen, zouden er bij de douane alarmbellen gaan rinkelen. Soms hebben de vervoerders een tweede boot die identiek is aan de boot die ze uit elkaar gehaald hebben. De tweede boot gaat dan weer het water in. Iedereen die het zag, zou denken dat het dezelfde boot is. De douane die hen misschien in de gaten houdt, is tevreden en de transporteurs kunnen veilig weg komen.’


  ‘Dus er was iemand hier om de boot uit het water te halen en de garage in te trekken? Was dat Bob?’


  ‘Nee, waarschijnlijk de mensen die de boot uit elkaar halen om de drugs te vinden. Ze zorgden dat de bemanning klein was en afgescheiden van de bovenlaag. Dezelfde ploeg vervoerde de drugs waarschijnlijk naar de distributeurs. Bob maakte misschien nooit vuile handen. Misschien was hij er zelf nooit bij als er een boot binnenkwam. Hij kon vanaf zijn computer de sloten op de deuren controleren en alles op afstand in de gaten houden.’


  Juliët kon het allemaal maar moeilijk geloven. ‘Hoe weten we of dit echt waar is?’


  ‘Kun je een andere reden bedenken waarom er hier overblijfselen staan van…’ Hij telde de boten in de garage, ‘ten minste drie boten? En in het huis liggen ook overal onderdelen. Ik begreep niet waarvoor ze er lagen, totdat ik hier kwam. Nu past het allemaal logisch in elkaar. Ze verdeelden de boten waarschijnlijk in kleinere stukken, zodat ze die later konden weg konden doen.’


  ‘Maar… het lijkt allemaal zo vergezocht. Krankzinnig. Dat mensen zo ver zouden gaan.’


  ‘Als ze gepakt worden, kunnen ze tot 25 jaar cel krijgen. Dan raken ze ook een lading drugs van een paar miljoen kwijt. Ja, zo ver gaan ze. Zeker weten.’


  Michael liep door de garage en nam foto’s met zijn iPhone.


  ‘Zullen we nu de rest van het huis doorzoeken?’


  ‘Ja. Boven was het vrij leeg, maar misschien wil je in de twee slaapkamers beneden kijken. Blijf langs de muren lopen en kijk goed waar je je voeten neerzet. De FBI kan misschien voetafdrukken nemen. Zorg dat je ze niet uitwist.’


  Juliët volgde Cathy naar de gang en liep voorzichtig – met de ene voet recht voor de andere – naar de grootste slaapkamer.


  Er stond geen bed of ander meubilair. Maar zoals Michael zei, lagen er wel stukken glasvezel en schuim, zittingen, stuurwielen, en andere bootonderdelen die ze niet herkende. Er stond een stapel lege dozen tegen de wand.


  ‘Waarschijnlijk brengen ze de onderdelen in die dozen weg,’ zei Cathy. ‘Schuif zo’n doos in je kofferbak en dump hem ergens in een container.’


  Ze deed de inloopkast open. ‘Ze hebben van deze kast een kluis gemaakt,’ zei ze, terwijl ze over haar schouder naar Juliët keek. ‘Het is een inloopkluis. Is hier ook een code voor?’


  Juliët haalde het gekreukte papier uit haar zak en streek het glad. ‘Ja, hier staat het. Blijkbaar zijn er twee kluizen in huis.’ Ze zag dat er voor deze kluis ook een duim-irisscan nodig was. ‘Ik zal de code wel intikken.’


  Cathy ging opzij en Juliët tikte de code in, waarna ze haar duim op de lezer zette en haar hoofd in positie bracht. De rode lijn kwam voorbij en ze hoorde de klik. Cathy trok de deur open.


  Er stonden stapels dozen in opgestapeld tot aan het plafond. ‘Wat zit erin?’ vroeg Juliët. ‘Drugs?’


  De doos die het dichtst bij de deur stond, was open. Cathy deed het licht aan en bukte. ‘Nee, het is geld. Een heleboel contant geld. Briefjes van honderd, van twintig, van vijftig…’


  ‘Dan ligt hier misschien wel een paar miljoen dollar,’ zei Juliët.


  Cathy schudde haar hoofd. ‘Dat betwijfel ik. Maar denk eens even na. Waarom zouden ze de drugs opslaan? Ze zouden het zo snel mogelijk naar de distributeurs doorspelen. Daar komt dit geld waarschijnlijk vandaan. Van de distributeurs die de drugs hebben gekocht.’


  ‘En die speelden de drugs weer door naar de dealers.’


  ‘Precies. En de dealers weten niets af van deze plek of van de mensen boven hen.’


  In de andere slaapkamer beneden bevond zich de tweede kluis. Ze maakten hem open en vonden nog meer contant geld.


  Cathy maakte een paar foto’s. ‘Dus daarom wilde Miller hier zo graag naar binnen.’


  ‘En daarom is het hier net een vesting.’


  Ze hoorden Michael achter zich binnenkomen. Juliët draaide zich om en zei: ‘Kijk maar eens wat we hebben gevonden.’


  ‘Ik zie het.’ Hij leek niet verrast.


  ‘Waarom zou Bob het geld hier bewaren?’ vroeg Juliët. ‘Het lijkt nogal onveilig, zelfs met al deze beveiligingsmaatregelen. Ik weet zeker dat een heleboel mensen bereid zouden zijn hem om te brengen om hieraan te kunnen komen.’


  ‘Het was waarschijnlijk alleen maar een tijdelijke opslagplek totdat hij het wit kon wassen. Daarna stortte hij het waarschijnlijk op buitenlandse rekeningen.’


  ‘Denk je dat hij daarom vermoord is?’ vroeg Cathy. ‘Voor dit geld?’


  ‘Ik weet het niet. Misschien wilde hij zijn schulden niet afbetalen. Hij zou het geld voor de transporten naar zijn contactpersonen in Colombia moeten overmaken. Als hij niet betaalde, kwamen daar waarschijnlijk problemen van.’


  ‘Maar waarom zou hij niet betalen? Hij had het geld. En zou hij trouwens niet vooruit betaald hebben?’


  ‘Dat kan een andere mogelijke reden zijn,’ zei Cathy. ‘Misschien heeft een van zijn contactpersonen hier zich tegen hem gekeerd.’


  Het was nog steeds een mysterie, dacht Juliët. Maar ze wisten in ieder geval meer dan eerst.


  Toen ze de rest van het huis hadden doorzocht en zo veel foto’s hadden gemaakt als ze wilden, zei Michael dat Juliët de FBI moest bellen.


  ‘Moet ik zeggen dat we het huis al hebben doorzocht?’


  ‘Ja hoor. Vertel hen de waarheid maar. En laat de kluizen maar open staan.’


  Juliët belde Darren en gaf hem een update. Hij zei dat ze naar buiten moesten gaan om daar op hem en agent Blue te wachten. Ze sloten het huis af en wachtten in de voortuin.


  Toen Darren en Blue arriveerden, ging Michael naar het hek en wist het van binnenuit open te krijgen. Ze reden met de auto naar het huis toe.


  ‘Ik had liever gewild dat jullie me hadden gebeld voordat jullie naar binnen gingen,’ zei Darren duidelijk geërgerd toen ze uitstapten. ‘Nu hebben jullie misschien het bewijs onbruikbaar gemaakt.’


  ‘We zijn voorzichtig geweest,’ zei Michael. ‘Handschoenen en overschoenen aan.’


  ‘De technische recherche is onderweg,’ zei Darren. ‘Maar daar wilde ik niet op wachten. Ik wil zien waar we mee te maken hebben. Juliët, kun je dit slot open doen?’


  Juliët tikte de code van de voordeur in. Net zoals bij de achterdeur was er binnen nog een stalen deur. Ze liet hen binnen en wachtte in de voortuin terwijl ze het huis doorzochten.


  ‘Hoeveel geld denk je dat er ligt?’ vroeg ze.


  Michael ijsbeerde langs de muur. ‘Ik heb die dozen eerder gezien, toen ik nog bij de politie werkte. Soms past er wel een half miljoen dollar in zo’n doos, afhankelijk van het soort briefjes. Ik heb tweeëntwintig dozen geteld. Dan zou het kunnen oplopen tot elf miljoen.’


  ‘Juliët?’


  Juliët draaide zich om naar de voordeur en zag dat Darren naar haar stond te gebaren. ‘Heeft Griffin je ook een code gegeven voor de kamer achter in het huis?’


  Ze keek op haar papier. ‘Ja. Daar staat de beveiligingsapparatuur.’


  ‘Kom even je ding doen, dan kan ik naar binnen.’


  Ze ging weer naar binnen en volgde hem door de gang naar de derde slaapkamer op de begane grond.


  Ze drukte haar vinger op de lezer, liet haar oog weer scannen en tikte de code in. De deur ging open en ze zag de computerapparatuur die in verbinding stond met de beveiligingscamera’s in en om het huis. ‘Ik dacht dat Bob alles vanaf zijn eigen computer bestuurde,’ zei ze.


  ‘Dat deed hij ook. Maar hier kon hij de hoek van de camera’s regelen. Als de bediening op afstand niet meer werkte, kon hij hierheen komen om alles te resetten.’ Darren stond in het kamertje en bekeek aandachtig de monitors die de ruimtes in en om het huis lieten zien.


  ‘Heb je de beelden op zijn harde schijf gevonden?’ vroeg Juliët.


  ‘Ja,’ zei Darren. ‘Maar we wisten niet waar dit huis stond.’ Hij keek even op een van de computers en toen weer naar haar. ‘Jullie kunnen nu weer naar buiten. Jullie hadden hier nooit naar binnen mogen gaan zonder ons eerst in te lichten. Ik kan jullie laten opsluiten voor het hinderen van een onderzoek.’


  ‘We zeiden toch dat we niets hebben aangeraakt.’


  ‘Dat doet er niet toe. Alleen al door er doorheen te lopen zouden jullie bewijs onbruikbaar hebben kunnen maken.’


  De toon van zijn stem irriteerde haar en ze beet op haar lip, terwijl hij iets intikte op het toetsenbord. ‘Weet je, Darren, het gaat hier om mijn leven. Bob was mijn man. De vader van mijn kinderen.’


  Hij keek haar aan. ‘Dat weet ik, Juliët.’


  ‘Ik vind het allemaal nogal aangrijpend. Het is niet gewoon een zaak. Het is geen mysterie dat opgelost moet worden. Het is mijn leven.’


  ‘Maar je leven kan in gevaar zijn als je je ermee blijft bemoeien. Je moet aan je kinderen denken, Juliët. Dus laat het los, zodat wij ons werk kunnen doen.’


  ‘Je hebt zijn computer toch?’ zei ze. ‘Je hebt alle informatie die de DEA ook heeft. Maar toch heb je deze plek niet kunnen vinden. Wij wel.’


  ‘Jij weet helemaal niet wat we allemaal ontdekt en gedaan hebben.’


  ‘Dus je wist er wel van? Maar toch was je hier nog niet geweest.’


  Hij keek weer op de computer. ‘Nee, we wisten het niet. We zijn hier niet geweest. Wil je dat ik het in de krant laat zetten dat jullie hier eerst waren?’


  ‘Natuurlijk niet. Ik probeer je alleen uit te leggen dat we het onderzoek helemaal niet hinderen. We helpen jullie. Nu heb je toegang tot dit huis. Eerst niet.’


  Darren schudde zijn hoofd. ‘Juliët, het is tijd dat je vertrekt.’ Hij pakte haar bij de arm en liep met haar naar de voordeur. Tranen prikten in haar ogen.


  Voordat hij haar buiten zette, bleef Darren nog even staan. ‘Hoor eens, Juliët, het doet er niet toe hoelang ik jou of Bob ken. Ik moet objectief blijven. Als je een vreemde was die op een plaats delict met het bewijs knoeide voordat wij erbij waren, zou ik je op precies dezelfde manier behandelen.’


  ‘We hebben niet met bewijs geknoeid! Je kunt onze handschoenen en overschoenen controleren om te zien of er resten bewijsmateriaal aan zitten. We hebben expres voorzorgsmaatregelen getroffen.’


  ‘Van nu af aan wil ik dat je je erbuiten houdt. Ik wil jou en je kinderen op een schuiladres onderbrengen.’


  Dat vond Juliët wel een prettig idee. ‘Goed, maar waarom nu? We lopen al zo lang gevaar.’


  ‘Als de handelaars horen dat je toegang hebt tot dit huis, zullen ze nog beter hun best doen om je te dwingen hen te helpen.’


  Die gedachte maakte haar misselijk. ‘Goed. Ik zal doen wat je zegt. Maar hoe kun je hier naar binnen zonder mijn vingerafdruk en irisscan?’


  ‘We zullen de boel herprogrammeren en onze vingerafdrukken en irisscans ook toevoegen. Nu we binnen zijn, kunnen we alle instellingen wissen. Wij zijn professionals. In tegenstelling tot jullie.’


  Ze wist niet waarom dat haar prikkelde. ‘Michael is geen amateur.’


  ‘Nee, dat klopt. Maar ik wil toch dat jullie het nu aan ons overlaten. Begrijp je dat?’


  Ze knikte met tranen in haar ogen. ‘Goed dan. En als iemand contact met me opneemt of ik struikel over nog meer bewijsmateriaal, wil je dan dat ik jullie bel? Want ik wil niet nog eens berispt worden.’


  Darren deed zijn ogen dicht en schudde zijn hoofd. ‘Natuurlijk moet je me dan bellen. Maar ga niet zelf dingen uitzoeken. Ik wil geen onderzoek hoeven doen naar jouw dood, Juliët.’


  Ze draaide zich om, maar Darren greep haar bij de arm. ‘Juliët, kijk me aan.’


  Ze keek hem in de ogen.


  ‘Ik geef om je. Je bent een vriendin. Ik wil dat je veilig bent.’


  Haar woede smolt. ‘Het spijt me. Ik weet dat je gewoon je werk doet. Even over dat schuiladres. Hoe werkt dat? Ik moet mijn kinderen nog van school halen en wat spullen inpakken.’


  ‘Ik stuur wel iemand om je te escorteren als je hier weggaat. Ze kunnen je naar huis begeleiden, zodat je snel een tas kunt pakken. Hopelijk hoef je niet lang op dat adres te blijven.’


  Ondanks alles voelde ze zich opgelucht. ‘Goed. Ja, dat is denk ik het beste.’


  Ze stapte de voordeur uit.


  Michael en Cathy stonden aan de rand van de tuin naast de muur. ‘Gaat het?’ vroeg Cathy.


  Juliët schudde haar hoofd. ‘Het is niet mijn beste dag,’ zei ze. ‘Het is net een Hitchcockfilm. Dat Bob elke zondag in de kerk zat en ’s avonds bad met onze kinderen en naar studiegroepen voor mannen ging en… deed alsof hij een vrome christen was.’


  Ze keken allebei omlaag naar hun voeten.


  ‘Hoe moet ik dit aan mijn kinderen uitleggen?’


  ‘Je hoeft niets uit te leggen,’ zei Cathy.


  ‘Jawel. Zach weet het al. Als het op het journaal komt, hoort hij het vanzelf.’


  ‘Misschien kunnen we ervoor zorgen dat het niet op het journaal komt.’


  ‘Als een prominente chirurg uit de stad betrokken is bij een drugsring, vermoord wordt terwijl hij een enorme berg geld heeft verborgen in een rijke buurt in diezelfde stad, is dat onmogelijk uit het nieuws te houden.’


  ‘Laten we ons nu maar niet druk maken om het nieuws. Eén ding tegelijk.’


  Ze zuchtte beverig. ‘Nou, het volgende dat staat te gebeuren is dat ze mij en de kinderen naar een schuiladres brengen.’


  Michael trok zijn wenkbrauwen op. ‘Echt waar? Dat is mooi.’


  Ze knikte. ‘Het is net alsof het steeds gevaarlijker wordt. Ik voel me veiliger als ik ergens ben waar ze me niet kunnen vinden.’
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  Robbie was nog steeds ziek. Amber had geprobeerd hem die ochtend naar de kinderopvang te brengen, ondanks de koorts, maar ze hadden hem geweigerd. Ze moest iets doen. Het was Lenny niet gelukt het huis binnen te komen waar het geld lag. De levering was afgebroken en het werd steeds minder waarschijnlijk dat ze aan deze puinhoop geld zou overhouden.


  Ambers vaste oppas zat nog op school, dus ze belde haar buurvrouw van de overkant die haar kinderen thuisonderwijs gaf. ‘Ik heb een oppas nodig,’ zei ze. ‘Zou uw oudste voor mij willen oppassen? Hoe heet ze ook alweer? Ariël? Allison?’


  ‘Ze heet Lizzy.’


  ‘O, sorry. Ik heb nu meteen een oppas nodig. Het is een noodgeval.’


  ‘Maar ze is nog maar twaalf. Weet u het zeker?’


  ‘Ja, ik weet het zeker. Ze weet toch wel hoe ze een luier moet verschonen? U hebt zelf ook tig kinderen.’


  ‘Ik heb er vijf.’


  ‘Dus ze weet wat ze moet doen. Ik betaal haar ervoor.’


  De vrouw aarzelde. Amber had wel willen gillen.


  ‘Waarom brengt u hem niet naar de kinderopvang?’


  ‘Hij was vanmorgen niet zo lekker, maar nu gaat het beter.’ Dat was niet zo, maar Amber wilde niet het risico lopen dat de vrouw zou weigeren. ‘Hij slaapt trouwens. Misschien slaapt hij wel de hele tijd als ik weg ben.’


  ‘Hoelang heeft u haar nodig?’


  ‘Een paar uurtjes maar. Kom op nou, ik heb haast!’


  ‘Goed. Ik stuur haar wel langs.’


  Amber wachtte zenuwachtig. Ze stond op het punt gek te worden toen er op de voordeur geklopt werd. Ze deed open. Het meisje was kleiner dan ze dacht. Ze zag er niet ouder uit dan tien.


  ‘Schiet op, kom binnen,’ zei Amber. ‘Ik moet weg.’


  Het meisje keek naar haar op. ‘Nou, waar staat zijn eten? Drinkt hij nog een fles? Waar liggen de schone luiers?’


  Amber vertelde haar vlug wat ze moest weten.


  ‘Mijn moeder zegt dat hij ziek is. Wat moet ik doen als hij koorts krijgt?’


  ‘Dan bel je je moeder. Die komt vast wel even helpen.’


  Het meisje keek haar aan.


  ‘Goed, ik ben weg. Bel maar als je me nodig hebt, maar als ik niet opneem, bel ik zo snel mogelijk terug.’


  Ze liep naar haar auto en reed de oprit af. Onderweg belde ze Lenny op de prepaid telefoon die hij haar had gegeven.


  Het duurde niet lang voordat hij opnam. ‘Amber, heb je de documenten vervalst?’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Ik heb er de hele nacht aan gewerkt. Ik denk dat ik nu kan bewijzen dat ik zijn vrouw ben.’


  ‘Amber, verknal het niet.’


  ‘Natuurlijk niet!’


  De vorige avond had hij gezegd dat ze haar telefoon moest resetten, de accu eruit moest halen en die een paar kilometer van haar huis uit de auto moest gooien, voor het geval hij werd afgeluisterd. Maar ze werd gekweld door de vraag wie haar telefoon had gebruikt.


  ‘Lenny, denk je dat de politie mijn telefoon had? Gisteren kwamen ze zeggen dat ik de baby niet in de auto mocht laten zitten. Misschien houden ze me in de gaten.’


  ‘Dat betwijfel ik. Als ze je telefoon gestolen hebben, mogen ze de verkregen informatie toch niet als bewijs gebruiken. Maar iemand had hem. Het is te toevallig dat je hem kwijt was precies op het moment waarop iemand hem gebruikte. Nee, ik denk dat iemand je mobiel onder je neus weg heeft gegapt. Ze hebben er waarschijnlijk afluisterapparatuur in geplaatst en hem daarna teruggelegd. Je had je hoofd er niet bij gisteren.’


  ‘Ik had er niet op gerekend dat ik een ziek kind bij me zou hebben!’


  ‘Nu doet het er niet meer toe. Het heeft ons een smak geld gekost. Door jou zijn we de vracht misgelopen, Amber. Je moet beter je best doen, anders raken we de rest ook nog kwijt.’


  Amber sloot haar ogen. ‘Maar stel dat we geen toegang kunnen krijgen tot die rekeningen? Ik doe dit niet voor niks!’


  ‘Er ligt geld in het huis. Dan moeten we het daar mee doen.’


  ‘Maar we hebben nog niet uitgevonden hoe we daar binnen kunnen komen! En die vracht is ook een paar miljoen waard.’


  ‘Amber, het is het risico niet waard. Je hebt gisteren de boel verknald en nu is iemand ons op het spoor. Geloof mij maar, de transporteurs zien het toch niet meer zitten.’


  Ze snoof. ‘Wat ben jij dan van plan?’


  ‘Ik denk dat we Juliët Cole te pakken moeten zien te krijgen. Zij heeft vandaag de codes gekregen en ze hebben haar vingerafdruk en irisscan in de computer geprogrammeerd.’


  Haar mond viel open. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ik zei toch dat ik een contactpersoon bij Griffin Security heb? Maar ze staat onderaan de ladder – ze heeft geen toegang tot de computer en kan niet bij de codes. Ze weet alleen dat Juliët binnen is geweest en heeft gekregen wat ze wilde.’


  ‘Dus Juliët weet het adres? Hoe is ze ooit achter het bestaan van dat huis gekomen?’


  ‘Wie weet, Amber? Je hebt wel meer steken laten vallen.’


  Amber kreeg het benauwd. Dus Juliët wist waar Bob de drugs liet afleveren? Ze zou het aan de politie vertellen, hen het huis laten zien en al het geld in de kluizen… Dit kon niet waar zijn. Ze moest dat geld te pakken zien te krijgen!


  ‘Lenny, bel je contactpersoon bij Griffin Security. Bedreig haar als ze je de codes niet geeft. We moeten daar naar binnen voordat Juliët het hele politiekorps van Panama City erbij haalt.’


  ‘Het is nog erger. Ze haalt de FBI en de DEA erbij. Misschien heeft ze dat al wel gedaan. Misschien kunnen we ons maar beter richten op de bankrekeningen.’


  ‘Maar we hebben geen garantie dat we daar toegang toe kunnen krijgen! Ik wil het geld hebben, Lenny. Ik heb het verdiend. Ik heb met Bob samengewerkt bij alles. Zonder mij had hij het nooit kunnen doen. Ik verdien het en ik zal niet rusten voordat ik het krijg.’


  ‘En ik ga niet nog eens de gevangenis in. Ze hebben me al die tijd niet te pakken gekregen omdat ik geen stomme risico’s nam.’


  ‘Er moet een manier zijn! Lenny, weet je wel over hoeveel geld we het hebben? Misschien is het bij elkaar wel vijftig miljoen dollar. Of nog meer.’


  Hij zweeg lange tijd.


  ‘Lenny, we kunnen Juliët ontvoeren. Dan dwingen we haar.’


  Dat leek Lenny te overwegen. ‘Wat weet je over haar?’ vroeg hij.


  Ze probeerde zich alles te herinneren wat Bob over haar had verteld. ‘Ze is koppig. Ongelooflijk koppig. En ze werkt als privédetective, dus ze is niet dom. Ze is er zelfs een tijdje voor opgeleid.’


  ‘En haar kinderen? Die kunnen we ook gebruiken.’


  Ambers wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Ja, dat kan wel werken. Bob zei dat ze haar leven zou geven voor de kinderen. Als we haar laten geloven dat ze in gevaar zijn… misschien kunnen we hen bedreigen.’


  ‘Dat hebben we al gedaan.’


  ‘Ja, je hebt gelijk.’ Ze tikte met haar kunstnagels op het stuur. ‘Het moet erger zijn. Als we haar kinderen eens konden ontvoeren. Dan hebben we macht. Dan zou ze alles doen wat we willen.’


  ‘Besef je wel wat je zegt? Als we dat doen, hoe beëindigen we die ontvoering dan weer? Er is geen exitstrategie. We kunnen die kinderen niet zomaar weer laten gaan als ze heeft gedaan wat we willen. Dan weten ze te veel over ons.’


  Wat had ze hier een hekel aan. Waarom moest alles zo ingewikkeld zijn? Toen Bob nog leefde, was alles heel lang goed gegaan. Als hij zich maar niet tegen hen had gekeerd.


  ‘We kunnen ze ergens opsluiten tot we het land uit zijn,’ zei ze. ‘Jij kent toch iemand die piloot is? We kunnen hem inhuren om ons naar Mexico te brengen.’


  ‘Juliët en de kinderen zouden gaan praten als ze gevonden worden. De autoriteiten zouden ons staan opwachten zodra we in Mexico landen.’


  ‘Dan moeten we hen vermoorden!’ Zodra de woorden over haar lippen waren, wist Amber dat dat de enige oplossing was. ‘We gebruiken hen om haar te dwingen ons de codes en het geld te geven en dan maken we ze allemaal af. Dat is de enige mogelijkheid.’


  Lenny dacht even na. ‘Dat geeft te veel rompslomp. Er kan te veel verkeerd gaan.’


  Amber trok haar opgespoten lippen strak over haar tanden. ‘De enige andere optie is dat we er niets aan overhouden, en daar pas ik voor. Ik had alles toen Bob nog leefde. Nu is hij weg en heb ik niets meer. Daar leg ik me niet bij neer, Lenny, hoor je? Ik wil niet berooid achterblijven. Ik wil hier iets aan overhouden.’ Ze probeerde helder na te denken. ‘Juliët haalt de kinderen vandaag op uit school. Je kunt haar daar vinden en haar volgen naar waar ze logeert. Doe je mee of niet?’


  Even dacht ze dat hij bezwaar zou maken, maar eindelijk zei hij: ‘Ja, ik geloof ook dat het niet anders kan.’


  ‘Heb je een paar betrouwbare mannetjes om hen te ontvoeren?’


  ‘Ja. Weet je welke scholen?’


  ‘Ja.’ Ze gaf hem de namen. ‘Ze haalt Abe eerst op. Ga naar de tweede school, de middelbare school, en wacht haar daar op. Ze rijdt in Bobs zilverkleurige BMW of in haar busje. Bob zei dat ze een busje gekocht heeft, maar ik weet niet welke kleur. Je kunt gewoon langs de geparkeerde auto’s rijden en haar zoeken. Ze heeft rood haar…’


  ‘Ik weet hoe ze eruit ziet. Ze was elke dag aanwezig toen ik berecht werd.’


  ‘Mooi. Volg hen naar huis als ze Zach heeft opgehaald. Bob zei dat het buitenkinderen zijn. Als ze naar buiten gaan als ze thuiskomen, kun je ze pakken. Als ze niet naar buiten gaan, moeten jouw mannetjes misschien naar binnen. Als je ze hebt, zeggen we tegen haar dat we ze vermoorden als ze de politie erbij haalt. Dan spreken we met haar af.’


  Lenny zweeg en ze hield afwachtend haar adem in. ‘Kom op, Lenny,’ zei ze. ‘Het is de enige manier. Miljoenen dollars. We kunnen de rest van ons leven op een eiland in de Caribische Zee doorbrengen – de hele dag garnalen eten en margarita’s drinken.’


  Eindelijk zei hij: ‘Goed dan. Als we het goed doen, kan het werken. Maar het kan op allerlei punten mis gaan.’


  ‘Het gaat nu ook al mis.’


  Hij zuchtte diep. ‘Goed. Ik vraag die jongens van Harper wel om te helpen. Ik heb genoeg geld om hen een deel vooruit te kunnen betalen. We beloven hen meer geld dan ze ooit hebben gezien.’


  ‘Prima. Bel me zodra je het hebt geregeld.’


  ‘Goed. Raak deze telefoon niet kwijt, Amber.’


  Ze kon er niet om lachen.


  [image: ]


  


  48


  Die middag pikte Miller Caleb Harper op, die eruit zag als een bodybuilder. Caleb was niet de snuggerste van het stel, maar hij deed wat Miller zei. Zolang hij gratis drugs kreeg, was hij overal voor in. Meestal zelfs zonder lastige vragen te stellen. Maar vandaag had hij wel vragen.


  ‘Je zei dat we niet opgespoord konden worden als we naar die dokter belden. Dat was niet waar. De politie kwam en we werden verhoord. We hadden weer in de cel kunnen belanden.’


  ‘Ik had niet gedacht dat ze jullie zouden vinden. Het was een prepaid telefoon. Als die creditcard niet op je eigen adres geregistreerd was geweest, zouden ze het nog steeds niet weten. Dat moet je nooit doen, Caleb. Dat is gewoon dom.’


  Caleb bracht zijn sigaret naar zijn mond en nam een lange haal. ‘En Jerome moest die vent neerknallen en dat blijkt het een of andere hoge ome te zijn. Opeens is het overal in het nieuws en wordt Jerome veroordeeld voor moord.’


  ‘Voor Jerome wordt gezorgd. We gaan hem bevrijden. Hoor eens, Caleb, er zijn risico’s aan verbonden. Ik heb hem voor die klus een smak geld betaald. Jij kunt hiermee ook flink wat verdienen. Als je dit voor me doet, kun je zoveel drugs kopen als je wilt.’


  Miller wist dat de beloning voor Caleb zwaarder telde dan het risico. Er waren voordelen aan het werken met verslaafden. Ze beseften niet eens dat ze slaven waren.


  Net zoals hij had verwacht, gaf Caleb toe. ‘Wat wil je?’


  ‘Ik wil dat jij en je broers een paar kinderen voor me ophalen en vasthouden totdat ik van hun moeder krijg wat ik wil hebben.’


  ‘Hoe bedoel je, ophalen? Bedoel je ontvoeren?’


  Miller zuchtte. ‘Je kunt er veel geld mee verdienen, Caleb.’


  ‘Hoeveel?’


  ‘Voor ieder tien mille vooraf. En nog eens tien als we de kinderen weer laten gaan.’


  ‘Nee. Te weinig. Twintig vooraf – ieder twintig – en nog eens twintig aan het eind.’


  Miller dacht aan de miljoenen dollars die hij uit dat huis zou kunnen halen als hij Juliët Cole in bedwang kon krijgen. Als hij de buit binnen had, hoefde hij de rest niet eens aan de gebroeders Harper uit te betalen. Dan was hij al lang gevlogen.


  Toch moest hij doen alsof hij onderhandelde. ‘Tien van tevoren, twintig aan het eind. Dat is mijn laatste bod. Als jullie niet van de partij zijn, regel ik wel iemand anders.’


  Even dacht hij dat Caleb zou protesteren, maar hij zei: ‘Goed dan. We hebben een deal.’


  Samen met Caleb ging hij David ophalen. Ook hij was groot en snel en hij had zijn nut bewezen. Caleb vertelde hem wat hun taak zou zijn. Alle protesten verstomden toen het geld werd genoemd. Toen ze Steven belden, leek die ook maar wat graag het geld te willen scoren.


  ‘Waar gaan we nu heen?’ vroeg Caleb terwijl Miller reed.


  ‘Naar de school waar de moeder haar oudste kind ophaalt. Dan volgen we hen naar waar ze logeren.’


  Hij reed langzaam voorbij de middelbare school. Er stond een lange rij auto’s van ouders die hun kind kwamen ophalen. Er stonden ook bussen te wachten tot de schoolbel zou gaan. Miller reed langs de rij terwijl hij naar Juliëts auto zocht. Eindelijk zag hij haar. Ze was niet alleen; hij ging er vanuit dat het jongere kind al in de auto zat. Hij reed een rondje en ging achter in de rij staan, terwijl hij haar auto in de gaten hield.


  Het was al riskant om hier te zijn. Maar hij kon dit niet overlaten aan Caleb en zijn broers. Hij moest er zeker van zijn dat ze de plek vonden waar ze logeerden en een goed plan bedachten om de jongens de grijpen. Hij was die beginnersfouten zat.


  Miller wilde dat hij net zo afstandelijk kon zijn als Bob altijd was geweest. Bob had zelden zijn handen vuil gemaakt en slechts een paar van zijn helpers konden hem identificeren. Maar Miller was begonnen als dealer en was toen gestegen op de ladder: van losser tot transporteur van de geleverde drugs. Uiteindelijk was hij distributeur geworden. Zijn handen waren van begin af aan vuil geweest. Een agent doodschieten had daarbij niet geholpen.


  De school ging uit en Miller bleef Juliëts auto in het oog houden. Haar zoon kwam met zijn rugzak op naar buiten en stapte in. ‘Dat is het oudste kind,’ zei Miller. ‘Met hem hebben we vast geen moeite. En de ander is nog maar negen, dus die is nog kleiner.’


  Juliët verliet de rij wachtenden en reed weg. Miller vertrok ook.


  Het zou lastig zijn er twee tegelijk te pakken, maar hij wist dat de mannen het konden. Zwijgend volgde hij haar. De twee mannen zwegen ook.


  Miller volgde Juliët naar een ander deel van de stad dan hij had verwacht en keek toe terwijl ze een lege parkeerplaats op reed. Achter haar aan kwam een sedan. Had iemand haar naar huis begeleid? Hem was niets opgevallen en dat verontrustte hem. Hij reed voorbij en draaide een parkeerplaats op aan de andere kant van de weg. Van daaruit keek hij toe, terwijl zij en de jongens in een andere auto stapten. Ze lieten haar auto staan en reden de weg weer op. Miller wachtte totdat de sedan een eindje verder was en volgde hen toen het veilig leek.


  Waren dat agenten, die haar ergens heen brachten? Was dit een hinderlaag?


  Behoedzaam volgde hij hen een tijdje totdat de auto de oprit van een klein huis op reed, dat eenzaam in een groot bebost gebied stond. Perfect. Het was hier zeer afgelegen. Niemand kon hen zien.


  ‘Goed,’ zei Miller toen ze voorbij reden. ‘Jullie komen hier met het busje terug en parkeren tussen de bomen. Verberg je totdat de kinderen naar buiten komen.’


  ‘En de bewaker?’


  Hij wist dat de broers geen moord wilden plegen. ‘Ik zie maar één man. Bedwelm hem met chloroform en bind hem vast. Gebruik je militaire training. Let dan op of de kinderen naar buiten komen.’


  ‘En als ze dat niet doen?’ vroeg David.


  ‘Dan moeten jullie naar binnen. Neem ze alle drie mee als het moet. De moeder ook. We hebben chloroform zat.’ Hij wees naar de flessen achterin het busje en de stapel verscheurde handdoeken. ‘Giet wat in een doek, zorg dat hij goed nat is en druk hem tegen hun gezicht. Dan raken ze buiten westen. Pak ze op en gooi ze in de bus. Daarna smeren jullie hem.’


  ‘Wie zijn die kinderen?’


  ‘De zoons van Bob Cole.’


  Caleb fronste zijn wenkbrauwen. ‘Niet hij weer.’


  Miller spande zijn kaakspieren. ‘Als jullie lafaards zijn, moet je het nu zeggen. Maar dan blijven jullie wel arme lafaards.’


  Hij zag Caleb naar David kijken. ‘We doen het. Maar als we gearresteerd worden, draaien wij er niet alleen voor op. Dan vertellen we alles.’


  ‘Dan zal ik je moeder moeten vermoorden.’


  Caleb staarde hem met open mond aan. ‘Wat?’


  Miller grijnsde. ‘Maak je maar niet druk. Je wordt niet gepakt.’


  ‘Waarom doe je het eigenlijk zelf niet?’


  ‘Omdat ik niet zo groot en snel ben als jullie. Jullie zijn professionals.’


  Caleb grijnsde alsof hij net een medaille voor moed en trouw had gekregen. ‘Wat moeten we doen als we ze hebben?’


  ‘Breng ze naar de trailer.’


  ‘Dat vervallen rattenhol? Ik haat het daar. Bovendien woont mijn oom er.’


  ‘Hij is niet meer dan een ouwe gek. Maak je daar maar geen zorgen om. Hij is niet goed wijs. Daar moet je hen naartoe brengen. Het is afgelegen en niemand gaat daar zoeken. Houd ze vast totdat we hebben gekregen wat we willen.’


  ‘Hoe moeten we voorkomen dat ze ons naderhand identificeren?’


  Miller vertelde maar niet dat er geen ‘naderhand’ zou volgen. ‘Ik heb achterin bivakmutsen liggen. Dan zien ze jullie gezichten niet.’


  Caleb keek achterin de bus naar de benodigdheden. ‘Waar ga je zelf heen?’


  ‘Als we Steven hebben opgehaald, gaan jullie verder in deze bus en neem ik zijn auto. Als jullie bij de trailer zijn, ruilen we weer om. Ik heb de bus nodig.’


  Caleb fronste zijn wenkbrauwen terwijl hij over dat scenario nadacht.


  ‘Ik weet niet hoelang de chloroform werkt. Maar als het moet, gebruik je het nog maar een paar keer om hen bewusteloos te houden.’


  Caleb zweeg lange tijd. ‘Ik wil niet weer achter de tralies.’


  Miller schudde zijn hoofd. ‘Ik ook niet.’ Maar hij wilde ook niet arm zijn. Dit was zijn lot uit de loterij, niet dat van hen. Hij kon hen niet aan de neus hangen dat er miljoenen op het spel stonden. Dan zouden ze meer geld willen en ze zouden hem niet met rust laten totdat ze het kregen. Hij tikte op de Bluetooth headset in Calebs oor. ‘Draag je oortelefoontje en zet je telefoon op trillen. Ik wil dat je steeds bereikbaar bent.’


  David haalde zijn Bluetooth uit zijn zak, duwde hem in zijn oor en zette zijn mobiel op trillen.


  Ze gingen Steven ophalen. Hij protesteerde hevig toen hij in de bus stapte. Maar toen Miller hen elk de tien mille gaf die hij hen had beloofd, hielden ze allemaal hun mond.


  Steven zou in de bus rijden en Miller in Stevens auto. Hij wilde niet in de buurt van de bus zijn als die klunzen van Harper de boel verknoeiden.


  Hij had er niet veel vertrouwen in dat alles goed zou gaan. Hij besloot de auto vlakbij het schuiladres tussen de bomen te verstoppen. Hij hing een verrekijker om zijn nek en liep op een drafje naar het huis toe. Toen hij vlakbij het huis tussen de bomen stond, zag hij dat zijn bus er al was. Hij stond verscholen tussen de bomen aan de overkant. Hij klom in een boom en ging met de verrekijker op een tak zitten. Hij kon David of Caleb niet zien. Ze wisten zich prima te verstoppen. De bewaker die buiten heen en weer liep, leek zich niet bewust van hun aanwezigheid.


  Hij keek door de verrekijker terwijl David naar de achterkant van het huis rende. Hij bleef aan Millers kant staan, pakte een stok, gaf een klap tegen het huis en ging achter een hoge struik staan. Wat was hij van plan?


  Toen de bewaker zijn wapen trok en ging kijken waar dat geluid vandaan kwam, liep Caleb van achteren naar hem toe. Hij sloeg zijn arm om de nek van de man en drukte de lap tegen zijn gezicht. De bewaker worstelde even en werd toen slap. David kwam tevoorschijn en pakte de man bij de voeten. Ze brachten hem naar de zijkant van het huis, bonden hem vast met een touw en propten de lap in zijn mond. Ze wilden hem daar achterlaten, maar David leek te aarzelen. Toen knielde hij naast de man neer, tilde zijn hoofd op en draaide dat met een ruk om, waardoor zijn nek brak.


  Miller grijnsde. De gebroeders Harper hadden een heleboel tekortkomingen, maar hun militaire training kwam goed van pas.


  ‘Bewaker is uitgeschakeld,’ zei David in de Bluetooth.


  ‘Goed gedaan,’ zei Miller.


  Minuten gingen voorbij en Miller keek op zijn horloge. Als de kinderen binnen bleven, kon het vervelend worden.


  Plotseling ging de achterdeur open. Hij strekte zijn nek om in de achtertuin te kunnen kijken.


  ‘Er komt er maar één naar buiten,’ fluisterde David. ‘De kleine. Wat nu?’


  Miller keek toe terwijl de jongste zoon in zicht kwam. Hij liep naar een schommelband toe. ‘Als jullie er maar één meenemen, is het resultaat hetzelfde, denk ik.’


  ‘Wacht,’ zei David. ‘Nu hebben we er twee.’ Miller zag de oudste zoon naar buiten komen. Hij had oordopjes in, was bezig met zijn telefoon en keek niet op of om. Hij liep naar een bankje midden in de achtertuin en ging erop hangen.


  ‘Nu,’ fluisterde Miller. De kinderen zaten allebei in de richting van de bus gekeerd en Caleb en David stonden achter hen.


  David haalde de fles uit zijn rugzak, maakte nog een paar lappen nat en gaf er een aan Caleb. Ze slopen samen zachtjes door de tuin naar de kinderen toe. Abe keek op toen ze bij hem kwamen, maar David drukte de lap tegen zijn gezicht, greep hem en rende naar het bos.


  De oudere zoon keek niet op. Caleb kwam sloop van achteren naar hem toe, drukte de lap tegen zijn gezicht en greep hem om zijn middel vast met zijn armen tegen zijn lijf gedrukt.


  De jongen probeerde zich los te rukken, maar het was tevergeefs. Eindelijk stopte hij met worstelen en werd slap. Caleb gooide hem over zijn schouder en rende weg.


  Miller keek toe terwijl ze de jongens in de bus laadden en de deur dicht sloegen. De bus kwam tussen de bomen uit en reed op hoge snelheid weg. Pas toen sprong Miller van zijn tak en rende naar de plek waar hij Stevens auto had verborgen. Ze hadden afgesproken bij de trailer. Nu was het tijd om Juliët te bellen. Ze zou als was in zijn handen zijn.
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  Zach opende zijn ogen en de wereld leek te tollen. Hij probeerde de rand van het bed te vinden… maar zijn handen zaten vast en er was geen bed. Langzaam besefte hij waar hij was. Zijn armen en voeten waren vastgebonden en hij lag op een vuil stuk tapijt. Hij probeerde zich te concentreren. Hij lag op de vloerplank van een rijdende bus. Zijn broer lag vlakbij hem. Zijn handen en voeten waren ook vastgebonden en hij lag bewusteloos opgekruld.


  Zach hief zijn hoofd op. Een man met een zwarte bivakmuts op zijn hoofd zat op een gereedschapskist naar hem te kijken. Voorin zaten nog twee mannen, ook met bivakmutsen op, maar die van de bestuurder was omhoog gerold. Zach probeerde overeind te komen. ‘Waar nemen jullie ons mee naartoe? Waar zijn we?’


  ‘Rustig,’ zei de man op de gereedschapskist. ‘Het komt allemaal goed.’


  Zach keek naar zijn broer. ‘Abe! Abe, word wakker.’ Maar Abe reageerde niet. Hadden ze hem iets aangedaan? Was hij dood? Hij keek eens goed of zijn schouders nog bewogen. Dat was zo, dus hij ademde nog. ‘Wat hebben jullie met hem gedaan?’ vroeg Zach.


  ‘Als je je mond houdt, gebeurt je niks.’


  ‘Waar is mijn moeder?’ Hij probeerde zich te herinneren wat er was gebeurd. Hij zat buiten met zijn mobiel te spelen toen er opeens…


  Nu wist hij het weer. De hand voor zijn mond. Hij kon niet ademen. Hadden ze hem gesmoord totdat hij was flauwgevallen? Hij had een bepaalde geur geroken…


  Als ze drugs hadden gebruikt, was Abe er misschien nog te klein voor. ‘Abe!’ schreeuwde Zach weer. ‘Abe, word wakker!’


  Weer niets. Zach ging rechtop zitten met handen en voeten vastgebonden. ‘Als jullie hem doden, vermoord ik jullie allebei! Laat ons vrij, anders zal het jullie berouwen!’


  De mannen lachten.


  ‘De FBI weet alles over jullie,’ zei Zach. ‘Mijn moeder heeft met hen gepraat. Ze komen achter jullie aan.’


  ‘Hoor je dat, Caleb?’ zei de bestuurder grinnikend. ‘Ze weten alles over ons.’


  Caleb leek het niet zo grappig te vinden. ‘Jij bent onze garantie, weet je. Ze doen ons niks zolang we jou hebben.’


  Geschokt zat Zach even stil voor zich uit te kijken. ‘Wat gaan jullie met ons doen?’


  ‘Jullie blijven bij ons zolang dat nuttig is. Dan zien we wel weer verder.’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen? Waar is mijn moeder?’


  ‘Je moeder maakt het prima. Ze doet precies wat we van haar willen.’


  Dus dat was het, dacht Zach. Ze hadden tegen haar gezegd dat ze moest doen wat ze wilden als ze haar kinderen levend terug wilde zien.


  Zach ging weer liggen en probeerde na te denken. Zijn moeder had gelijk gehad over het gevaar dat ze vreesde. Trillend probeerde hij het touw om zijn polsen losser te maken, maar het zat te strak. Hij keek naar Caleb en prentte de ogen in het gat van zijn bivakmuts in zijn geheugen, en de pokdalige huid om zijn mond. Zijn haar zat onder de muts, maar Zach zag dat er donker borsthaar uit zijn T-shirt puilde. De mannen voorin keken niet achterom, dus hij kon hun gezichten niet zien. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes om de ogen van de bestuurder in de binnenspiegel te kunnen zien.


  ‘Kenden jullie mijn vader?’ vroeg hij. ‘Hebben jullie hem vermoord?’


  ‘Daar had ik niks mee te maken,’ zei Caleb.


  De bestuurder keek naar hem in de binnenspiegel. ‘Zorg dat hij zijn mond houdt, wil je? Geef hem nog maar wat chloroform.’


  Chloroform. Zach wist niet wat dat was. Het klonk niet goed. Hij verstijfde toen hij zag dat Caleb iets op een lap goot en naar hem toe kwam.


  ‘Nee!’ Zach stribbelde tegen. ‘Nee, alsjeblieft!’


  ‘Stil.’ Caleb duwde de lap tegen zijn mond en neus. Zach hield zijn adem in. Na een paar tellen deed hij alsof hij slap werd. Caleb liet hem los. Toen haalde Zach voorzichtig adem, zonder te bewegen.


  ‘Dat moet genoeg zijn,’ zei Caleb en Zach hoorde dat hij naar voren liep. ‘David, daar gaan ze toch niet van dood, hè? Kinderen doodmaken stond niet in de planning.’


  ‘Je doet alsof je verwacht dat we gepakt worden. We worden niet gepakt. We doen voorzichtig.’


  ‘Ik weet niet of ze ons wel genoeg betalen. Ik ga niet terug naar de gevangenis. Dat wordt mama’s dood.’


  ‘We gaan geen van allen terug naar de gevangenis,’ zei David. ‘Let op mijn woorden. En we krijgen elk dertig mille, man!’


  Zach hield zijn ogen dicht. Dus het waren broers – Caleb en David, en de ander achter het stuur. Ze hadden al eens in de gevangenis gezeten. Iemand anders gaf hen opdrachten. Ze waren betaald om hem en Abe te ontvoeren.


  Hij wist niet of hij ervoor kon zorgen dat hij en zijn broer bleven leven.
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  Het schuiladres was niet wat Juliët ervan had verwacht. Het zag eruit alsof er iemand woonde. Er zaten zelfs kleren in de wasmand en handdoeken in de droger. In de twee kleine slaapkamers zat donkere lambrisering, zoals in de jaren zestig van de vorige eeuw. In een van de kamers stond een bed met een dunne, gebreide sprei die scheef over een kussen getrokken was. De andere kamer stond vol rommel. Ze had verwacht dat de FBI wel ergens een mooie flat had gehad.


  Het rook er muf en schimmelig, dus toen de jongens hadden gevraagd of ze naar buiten mochten, had ze ingestemd, zolang ze maar op het terrein bleven.


  Darren en agent Blue hadden een man achtergelaten om het huis te bewaken. Hij had niet meer dan een paar woorden tegen haar en de jongens gezegd, maar ze was dankbaar voor de bescherming die hij bood.


  Ze maakte een theedoek nat en veegde het plakkerige aanrecht schoon, gewoon om iets te doen te hebben. Toen haar telefoon overging, dook ze erop af. Op het schermpje stond een nummer dat ze niet herkende, maar het kon een van de FBI-agenten zijn die haar probeerde te bereiken. Ze nam op. ‘Hallo?’


  Het was een mannenstem. ‘Hallo, Juliëtje, daar ben je dan.’


  Er liep een rilling over haar rug. ‘Met wie spreek ik?’


  Hij gaf geen antwoord, maar kwam meteen ter zake. ‘Weet je waar je kinderen zijn?’


  Ze schrok van die vraag. Ze rende naar de achterdeur en gooide hem open. ‘Zach! Abe!’


  Ze reageerden niet. Ze vloog de tuin in en draaide om haar as. Ze waren nergens te zien. Ze gilde hun naam en rende om het huis heen naar de voordeur. De man die het huis bewaakte, was verdwenen.


  Paniek overspoelde haar als een vloedgolf. ‘Met wie spreek ik?’ schreeuwde ze in de telefoon.


  Er werd alleen gelachen. ‘Je kinderen zijn bij ons.’


  Nee! Juliët rende weer naar achteren en ging midden in de tuin staan, terwijl ze hun namen schreeuwde zo hard ze maar kon. De bandenschommel bewoog nog, alsof er kort geleden nog iemand op gezeten had. Een hevige angst vlijmde door haar hart. Ze hadden hen meegenomen!


  ‘Wat heb je met hen gedaan?’ schreeuwde ze.


  ‘We proberen gewoon je motivatie wat te verhogen, meer niet,’ zei hij. ‘Als je contact opneemt met de politie of de FBI, maken we ze dood. Zo simpel is het. Je mag ook geen contact opnemen met je zussen of met Michael Hogan.’


  ‘Wat wil je van me?’


  ‘Ik wil dat je mijn instructies stap voor stap opvolgt. Dan krijgen we allebei wat we willen.’


  Haar oksels werden vochtig en er verschenen zweetdruppeltjes op haar bovenlip en voorhoofd. ‘Als je me mijn kinderen teruggeeft, doe ik alles wat je wilt,’ zei ze. ‘Maar ik doe helemaal niks als je ze niet eerst hierheen brengt.’


  Weer lachte de man. ‘Juliët, jij bent niet degene die hier de lakens uitdeelt. Jij doet wat wij zeggen.’


  Haar blik schoot heen en weer door de tuin. Was er iemand uit het bos gekomen om hen te pakken? Ze moesten doodsbang geweest zijn! Had ze hun geschreeuw niet gehoord?


  ‘Als je mijn kinderen kwaad doet… als je ook maar één haar op hun hoofd krenkt… dan zal ik je opjagen totdat ik je te pakken heb…’


  De man grinnikte. ‘Juliët, je hebt de veiligheid van je kinderen zelf in de hand. Luister goed. Ik wil dat je naar de dichtstbijzijnde winkel rijdt waar ze prepaid telefoons verkopen. Koop er één, activeer hem en stuur me dan op dit nummer een sms met je nieuwe mobiele nummer. Zet verder niks in die sms. Dan bel ik je op je nieuwe telefoon en vertel je wat de volgende stap is. Ik zeg het nog eens: als je contact met iemand opneemt, merken we dat. Dan zijn je kinderen dood.’


  Ze had geen keus. ‘Goed, maar ik wil met mijn kinderen praten. Geef ze aan de lijn.’


  ‘Sorry, maar ze liggen te slapen.’


  ‘Slapen ze?’ Wat hadden ze gedaan? Hadden ze haar jongens gedrogeerd? Waren ze misschien al dood?


  Voordat ze nog iets kon zeggen, hing de man op. Juliët bleef even staan, terwijl ze over haar hele lijf trilde. Ze overwoog Max of Darren te bellen, maar zou de man aan de telefoon dat inderdaad merken? Ze bedwong de neiging haar zussen en broer te bellen. Ze kon de levens van haar kinderen niet op het spel zetten. Ze moest doen wat de man had gezegd.


  Ze rende het huis weer in, griste haar autosleutels en handtas van tafel en rende weer naar buiten. Pas toen herinnerde ze zich dat ze haar auto ergens anders had geparkeerd. De FBI had de sedan bij dit huis laten staan voor de bewaker, maar de man was weg. Hadden ze hem vermoord? Zijn auto stond er nog. Waar was de sleutel? Ze rende naar de auto toe, maar hij zat op slot. Ze zag de sleutels niet in het contactslot zitten.


  Haar eigen auto. Ze moest er naartoe. Het was niet meer dan twee kilometer lopen. Ze begon te rennen en probeerde zich intussen elke afslag te herinneren die ze genomen hadden. Zweet drupte van haar haar in haar ogen. Ze rende voorbij gebouwen en parkeerplaatsen, maar probeerde van niemand hulp te krijgen. Ze zag haar auto staan op de verder lege parkeerplaats. Ze rende zo snel ze kon en snakte naar adem toen ze er bij stond.


  Ze stapte in en reed alsof ze door iemand op de hielen gezeten werd, terwijl ze zocht naar een winkel waar ze prepaid telefoons zouden verkopen.


  De drogist! Daar had ze die prepaid telefoons misschien gezien. Ze reed in de richting van de dichtstbijzijnde drogist, waarbij ze door rood reed en bijna de auto voor haar ramde. Ze kwam met een schok tot stilstand, rende naar binnen en bleef voor de kassa staan. ‘Prepaid telefoons. Hebben jullie die?’ vroeg ze aan de winkelbediende.


  ‘Daar.’ De vrouw wees naar een display.


  Juliët pakte er één en haalde haar betaalpas tevoorschijn. ‘Ik heb haast,’ zei ze tegen de mensen in de rij voor haar. ‘Het is erg belangrijk. Mag ik even voor?’


  De twee mensen in de rij lieten haar voor gaan. De vrouw achter de kassa keek haar vol afschuw aan toen ze de telefoon afrekende en in een tasje deed. Juliët rukte hem bijna uit haar handen. Ze rende de winkel uit naar de auto en worstelde met de verpakking. Eindelijk was die open en kon ze de gebruiksaanwijzing eruit halen. Hoe activeerde ze dit ding? Ze had geen idee.


  Vlug keek ze de instructies door en vond een telefoonnummer. Ze moest bellen en het nummer van de telefoon en haar creditcardnummer doorgeven, dan zouden zij hem activeren. Vlug belde ze het nummer. Ze werd in de wacht gezet. De seconden tikten voorbij.


  Wat zouden ze met haar kinderen doen? Tijdens het wachten probeerde ze zich voor te stellen hoe Zach tegen zou stribbelen en zich nog verder in de nesten zou werken. Abe zou stilletjes zitten te huilen en zich proberen stil te houden, zodat hij niemand boos maakte. Goed zo, lieverd. Doe maar stil.


  Terwijl ze wachtte, zocht Juliët het pistool dat ze in een kist onder haar stoel bewaarde. Ze trok de kist tevoorschijn, vond de sleutel aan haar sleutelbos en maakte hem open. Ze haalde de Glock eruit en keek of hij geladen was. Mooi. Als het nodig was, zou ze de ontvoerders van haar zoons ermee neerschieten. Als ze dichtbij kon komen, kon ze het, net zoals zij haar man hadden vermoord. Ze zouden er niet mee wegkomen dat ze aan haar kinderen hadden gezeten. Ze hadden haar onderschat.


  Het muziekje stopte en iemand zei: ‘Wilt u uw telefoon activeren?’


  ‘Ja,’ zei ze.


  ‘Kunt u me het activeringsnummer geven?’


  Juliët las het voor, wachtte, en gaf toen haar creditcardnummer. ‘Hoelang duurt het voor hij geactiveerd is?’


  ‘Maximaal een uur.’


  ‘Kunt u er haast bij maken?’ vroeg ze. ‘Ik heb veel haast. Het gaat om leven of dood.’


  ‘Daar ga ik niet over,’ zei de vrouw. ‘Maar het duurt misschien geen uur. Dat zeggen we tegen de klanten voor het geval de computer een beetje traag is.’


  Ze kreeg hoofdpijn en wreef langs haar slapen. ‘Goed, bedankt.’ Ze hing op en wachtte. Ze hoopte maar dat de accu opgeladen was. Het accu-icoontje zei 25%. Hij was vast in de fabriek al opgeladen.


  Er waren nog geen balkjes bovenin het schermpje te zien. Ze probeerde haar andere telefoon te bellen, maar het was nog te vroeg. Een paar minuten hadden nog nooit zo lang geduurd.


  Eindelijk zag ze de balkjes. De telefoon werkte! Ze keek op haar eigen telefoon en vond het nummer van de kidnapper. Ze sms’te hem haar nieuwe nummer op de prepaid telefoon. En wachtte toen af.


  Nog meer minuten tikten tergend langzaam voorbij. Toen ging de telefoon over. Ze schrok en nam vlug op. ‘Ik heb gedaan wat je zei. Laat me met hen praten.’


  ‘Nog niet, Juliët. Maar je hebt het goed gedaan. Ik ben onder de indruk.’


  ‘Wat wil je van me?’ bitste ze.


  ‘Ik wil met je afspreken bij het huis aan Court Street. Ik weet dat je weet waar het is. Breng de codes mee. We hebben je vingerafdruk en je oog nodig om binnen te komen.’


  ‘Prima,’ zei ze. ‘Ik kan er over tien minuten zijn.’


  ‘Parkeer niet bij het huis. We willen geen aandacht trekken.’


  Ze hoopte dat de FBI nog in het huis was. Maar als ze weg waren, wat dan? Ze wist niet zeker of ze het huis live in de gaten hielden. En stel dat ze de codes hadden gewijzigd? Stel dat ze er niet meer in kon?


  Ze moest het proberen.


  Maar als de man aan de telefoon het geld eenmaal had gekregen, zou dat dan betekenen dat er nog meer drugs op straat terechtkwam?


  Ze kneep haar ogen dicht. ‘God, U moet me helpen. Ik kan het niet verdragen als er iets met mijn kinderen gebeurt. Dat weet U toch? Grijp alstublieft in.’


  Ze startte de auto en reed naar King’s Point, vastberaden om te doen wat nodig was om haar kinderen te redden.
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  Het busje stond eindelijk stil en Zach deed alsof hij nog bewusteloos was. Tussen zijn wimpers door had hij tijdens de rit regelmatig naar zijn broer gekeken. Hij had voor hem gebeden, dat hij aan de chloroform geen hersenbeschadiging zou overhouden. Caleb, David en die andere kerel bleven maar kletsen over wat ze met het geld zouden gaan doen.


  Van waar hij lag, kon Zach de machinegeweren zien die ze op schoot hadden. Er zat ook een pistool in een holster om de enkel van de bestuurder, dat deels onder zijn spijkerbroek uit kwam.


  Het busje stopte en hij hoorde de mannen uitstappen. Ze deden de achterportieren open. Hij hoorde dat een van hen Abe oppakte en even later pakte iemand hem op en gooide hem over zijn schouder als een zak vodden. Zach probeerde zich slap te houden, terwijl het bloed naar zijn hoofd steeg. Hij mocht hen niet laten weten dat hij bij was.


  Hij keek weer door zijn wimpers waar ze waren. Hij zag aan het patroon op het overhemd dat hij door Caleb gedragen werd. Hij liep achter David aan over een onverharde oprit. Een heel eind van de weg vandaan stond een oude trailer. Hoe kon zijn moeder hen hier ooit vinden?


  Abe’s gezicht was rood, zoals hij over Davids schouder hing.


  Plotseling voelde Zach zich volkomen hulpeloos. God, U moet mama laten zien waar we zitten. Zorg dat ze Abe geen kwaad doen.


  ‘Ik zei toch over de telefoon dat jullie hen niet hierheen moesten brengen,’ zei een mannenstem. Hij klonk oud en zijn stem was zacht en hees.


  ‘Het moest wel.’


  ‘Ik heb geen eten en geen elektriciteit.’


  ‘U hoeft niks te doen,’ zei David. ‘We moeten hen alleen hier houden totdat we nadere orders krijgen.’


  ‘Zijn ze dood?’


  ‘Nee, ze slapen alleen maar.’


  ‘Ze slapen wel heel vast dan.’


  ‘Maakt u zich maar geen zorgen. Voor u het weet, zijn ze wakker.’


  De mannen droegen hen naar de slaapkamer en lieten hen op een matras vallen die naar urine stonk. Zach verroerde zich niet.


  ‘Wacht hier bij de deur,’ zei David tegen Caleb. ‘Zodra ze wakker worden, laat je het me weten.’


  Davids voetstappen deden de trailer schudden. Zach deed zijn ogen op een kiertje open en zag dat Caleb met zijn rug naar hem toe stond. Vlug keek hij om zich heen. Er was een raam. Als hij dat open kon krijgen, konden ze misschien ontsnappen. Abe ademde wel, maar hij leek nog steeds te slapen. Waarom was hij nog niet wakker geworden? Hadden ze iets met hem gedaan?


  Waar was de politie? Waarom kwam niemand hen te hulp?


  Ik zal niet van uw zijde wijken en u niet verlaten. Dat was een Bijbelvers dat hij op de zondagsschool uit zijn hoofd had moeten leren. Hij had geleerd dat het waar was. God liet zijn kinderen nooit in de steek. Maar hoe was het dan mogelijk dat hij en Abe ontvoerd waren en hierheen gebracht? U hebt het beloofd, bad Zach in stilte. Niemand anders kan ons helpen. U moet het doen.


  Calebs machinegeweer hing aan een band om zijn lijf. Stel dat Zach hem zou aanvallen? Op zijn rug zou springen? Hem omver zou stoten? Zou het verrassingselement helpen, of zou Caleb hem pletten als een kakkerlak? Nee, hij zou gewoon moeten wachten. Als hij nu iets probeerde, zouden ze Abe misschien vermoorden.


  Hij sloot zijn ogen en bleef stil liggen, terwijl hij wachtte tot God hem zou laten weten wat hij moest doen.
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  Juliët zag er tegenop weer naar het huis aan Court Street te moeten. Ze reed er een keer voorbij en keek tussen de spijlen door, in de hoop dat de technische recherche van de FBI er nog was. Maar de tuin lag er verlaten bij.


  Had ze maar twee prepaid telefoons gekocht en er één gebruikt om Michael mee te bellen. Nee, dat was niet nodig. Ze kon hem met deze telefoon bellen. Ze hadden toch geen gelegenheid gehad afluisterapparatuur te plaatsen?


  Maar stel dat Miller of Amber of wie de jongens ook maar had meegenomen Michaels telefoon afluisterden? Of die van Cathy? Ze wisten dingen die ze niet hoorden te weten. Als ze het risico nam en ze kwamen erachter, dan moesten haar kinderen ervoor boeten.


  Ze parkeerde op een publieke parkeerplaats bij het water, ongeveer tien huizen voorbij nummer 542. Ze haalde het papier met de codes uit haar zak en merkte tot haar verbazing dat haar handen niet eens trilden. Er was een soort rust over haar heen gekomen, een vreemde vastberadenheid.


  Ze stapte nog niet uit de auto. Eerst keek ze om zich heen om te zien waar de kidnappers geparkeerd stonden. Er stonden geen auto’s langs de straat.


  Ze knipperde haar tranen weg. Stel dat ze haar vermoordden nadat ze hen had binnengelaten? Vooral als ze ontdekten dat de FBI er ook al geweest was. Lag het geld er eigenlijk nog wel? Misschien hadden ze het meegenomen als bewijsmateriaal.


  Als ze haar doodden zouden Zach en Abe zonder ouders verder moeten. Ze kneep haar ogen dicht. Ze zou haar leven wel willen geven als dat betekende dat ze vrij kwamen. Jay of Cathy of Holly kon hen grootbrengen. Ze zouden in goede handen zijn. Dan hadden ze gewoon een thuis, een gezin.


  Maar waarom zouden de ontvoerders hen laten gaan? Als ze haar vermoordden, zouden ze dat met hen ook doen.


  Ze haalde diep adem, als om moed te vatten. Denk als een privédetective, zei ze tegen zichzelf. Wat heb je van Michael geleerd?


  Ze overwoog haar pistool in een holster om haar been te doen, maar ze wist dat ze haar zouden fouilleren. Ze mocht niet het risico lopen hen boos te maken. Uiteindelijk verstopte ze het wapen met haar handtas in de auto. Ze stak in elk van haar broekzakken een telefoon, stapte uit en deed de auto op slot. Met alleen haar sleutels en het papier met de codes liep ze met grote stappen vastberaden en zelfverzekerd over het trottoir. Ze liep weer langs de muur naar het kanaal en kwam uit in de achtertuin. Toen liep ze om het huis heen naar de voordeur en wachtte.


  Even later verscheen Leonard Miller plotseling om de hoek van het huis. Er was een grote man bij hem – een lijfwacht? – die iets in zijn zak had dat eruit zag als een pistool.


  ‘Hallo, Juliët.’ De stem door de telefoon was die van Miller geweest.


  Ze keek hem aan. ‘Laten we maar vlug opschieten, zodat ik mijn kinderen terug kan krijgen.’


  Hij glimlachte. ‘Een scherpschutter heeft op dit moment zijn geweer op je hoofd gericht en we hebben een .357 bij ons, dus doe geen domme dingen.’


  Ze keek om zich heen, maar zag geen plek waar een scherpschutter zich zou kunnen verstoppen, tenzij hij zich op het dak verscholen had.


  Miller knielde en fouilleerde haar – haar benen, haar bovenlichaam, haar armen. Juliët onderging het, terwijl ze hoopte dat er iemand voorbij zou rijden, dit zou zien en de politie zou bellen. Hij pakte haar telefoons af en stak ze in zijn jaszakken. Toen hij blijkbaar tevreden was dat ze niet gewapend was en ook geen microfoontje onder haar kleding droeg, knikte hij naar de deur.


  ‘Doe maar open,’ zei hij.


  Ze tikte de code in die op het papier stond, drukte haar duim op de lezer en hield haar hoofd voor de scanner. De deur klikte open, wat haar verbaasde. Had Darren niet gezegd dat hij de codes zou veranderen? Of had hij alleen zichzelf en agent Blue toegevoegd aan het rijtje mensen dat toegang had?


  Miller trok de deur open en duwde haar naar binnen. Toen de andere man ook binnen was, sloot hij de eerste deur achter hen.


  Ze rook hun zweet en hun zure, vochtige huid in de kleine ruimte en besefte maar al te goed dat niemand hen nu kon zien. Ze hield haar adem in, tikte de volgende code in en deed opnieuw de scans. Ze trok de deur open en ze stapten de woonkamer binnen.


  ‘Bob was een briljant man,’ zei Miller. ‘Het huis is steengoed beveiligd.’


  Ze had niets te zeggen over haar man. ‘Als je het geld zoekt, dat ligt achter in het huis, in de kluizen. Daar heb ik ook de codes van.’


  De andere man keek Miller niet-begrijpend aan. ‘Welk geld?’


  ‘Het geld dat ik je beloofd heb,’ zei Miller. ‘Wacht hier, Steven. Let goed op of er niemand komt.’


  Juliët keek naar Steven en vroeg zich af of hij daar genoegen mee nam.


  Miller volgde Juliët naar de slaapkamer achter in het huis. De deuren van de kluizen waren nu dicht. Ze opende het slot en trok de stalen deur open.


  Maar de kluis was leeg. Juliët voelde een golf van paniek opkomen, maar drukte die snel de kop in. De FBI had natuurlijk wel geweten dat deze mensen het geld zouden komen halen. Ze lagen vast ergens op de loer. Ze hoopte dat ze tevoorschijn zouden komen als zij er nog was. Dat ze zouden komen binnenstormen en Miller zouden arresteren en hem zouden dwingen haar haar kinderen terug te geven.


  ‘Waar is het?’ beet Miller haar toe.


  Haar hart bonsde in haar keel. ‘In de andere kluis,’ zei ze. ‘Ik heb ze zeker door elkaar gehaald. Het geld ligt vast in de andere kluis.’


  Hij leek haar niet te geloven, maar ze ging hem voor de hal door naar de volgende slaapkamer en deed de deur open. Toen hij de kluis zag, duwde hij haar er naartoe.


  Ze probeerde de codes opnieuw en vroeg zich af wat er zou gebeuren als deze kluis ook leeg was. Als Clement en Blue de eerste hadden leeggemaakt, zouden ze dan met de tweede niet hetzelfde hebben gedaan?


  Maar toen de deur open klikte, bleek het geld er nog te liggen.


  Miller hief zijn vuisten omhoog. ‘Prachtig!’


  Hij deed een doos open en telde de stapeltjes biljetten. Juliët liet hem zijn gang gaan. Het geld kon haar geen lor schelen.


  ‘Nu je het geld hebt, wordt het tijd me mijn kinderen terug te geven,’ zei ze. ‘Kun je degene die ze vasthoudt, zeggen dat ze vrijgelaten mogen worden?’


  ‘We moeten deze dozen eerst nog in de bus laden. Weet je hoe het hek open moet?’


  Ze had Michael het zien doen. ‘Ik geloof het wel.’


  ‘Ik laat mijn partner de bus halen en dan laden we alles in.’


  ‘En daarna geef je me mijn kinderen terug?’


  Hij antwoordde niet. Zijn ogen waren groot als schoteltjes. ‘Als we straks weer bij Steven zijn, mag je hem niet vertellen wat er in de dozen zit.’


  ‘Hebben dieven geen erecode?’ vroeg ze.


  Hij lachte zacht. ‘We zijn geen dieven. Ik heb dit geld eerlijk verdiend. Het is van mij.’


  ‘Krijgt Amber er ook een deel van?’


  Hij keek haar vuil aan.


  ‘Heeft zij mijn kinderen?’


  ‘Houd je mond en help me deze dozen dicht te doen.’


  Ze deed wat hij zei en vouwde de dozen dicht, waarschijnlijk zodat Steven er niet in kon kijken.


  Miller liep met haar terug door het huis en zei tegen Steven dat hij de bus moest gaan halen. Juliët ging naar buiten om het hek open te doen. Steven reed de bus binnen de omheining en Miller en hij brachten de dozen met geld naar buiten.


  Terwijl ze dat deden, keek ze vlug in de bus, om te zien of er een spoor van haar zoons te zien was. Hadden ze hen in deze bus meegenomen? Ze zag geen tekenen van haar zoons, maar er zat modder aan de wielen. Waar konden ze hen toch naartoe hebben gebracht?


  Toen Steven vroeg wat er in de dozen zat, leidde Miller zijn aandacht af en liet hem naast Juliët staan, het pistool in zijn zak op haar gericht.


  ‘Ben jij een van de mannen die mijn kinderen heeft meegenomen?’ vroeg ze zacht toen Miller de dozen in de bus laadde.


  Geen antwoord.


  ‘Ik wil alleen maar weten of ze ongedeerd zijn. Hebben jullie hen pijn gedaan?’


  Hij keek even naar de bus, alsof hij zeker wilde weten dat Miller hem niet hoorde. ‘Nee,’ zei hij. ‘Ze maken het goed.’


  Ze slikte. ‘Heb je zelf ook kinderen?’


  De man antwoordde niet.


  ‘Want die twee jongens zijn een paar dagen geleden hun vader kwijtgeraakt en daar hebben ze veel verdriet om. Ze hebben het erg moeilijk.’ Er sprongen tranen in haar ogen, waardoor haar zelfverzekerde houding meteen niet meer geloofwaardig was. ‘Ik ben zo bezorgd om hen. Stribbelden ze erg tegen?’


  ‘Ze hadden geen idee wat hen overkwam.’


  Dat vond ze niet prettig klinken.


  Haar stem trilde. ‘Wil je tegen hen zeggen… Mijn zoon Zach is twaalf. Soms is hij nogal een wijsneus, maar het is een lief kind. Let alsjeblieft niet te veel op zijn houding. En Abe… hij is nog maar negen. Hij is erg kwetsbaar.’


  ‘Je kinderen maken het prima,’ beet hij haar toe. ‘En houd nu je mond.’


  Toen de bus volgeladen was, zei Miller dat Steven zijn auto moest gaan halen. Hij deed de bus en het huis op slot, deed het hek open zoals Juliët het had gedaan en wachtte op Steven.


  ‘Hoe ging het eigenlijk in zijn werk?’ vroeg Juliët op doffe toon. ‘Kwam Bob hier naartoe, of liet hij je op afstand binnen?’


  Miller keek haar aan en zei niets.


  ‘Natuurlijk deed hij het op afstand,’ zei ze. ‘Hij zou hier nooit willen zijn, voor het geval er iets mis ging. Hij liet jou zeker alle risico’s nemen?’


  Miller kneep zijn lippen op elkaar.


  ‘Hield hij geld voor je achter? Is hij daarom vermoord?’


  Miller zei niets, maar deed het hek open zodat Steven naar binnen kon. Steven stapte uit de auto.


  ‘Goed,’ zei Miller. ‘We gaan. Ik rijd in de bus en jij neemt de auto. Zij gaat in de kofferbak.’


  Juliët hield van schrik haar adem in. ‘Wat? Ik kan niet in de kofferbak!’


  Steven had de auto naast de bus gezet. Het was een Chevrolet en de kofferbak was klein. Hij greep haar bij de pols en trok haar naar de auto toe. Ze overwoog of ze zou gaan gillen, maar dan zouden ze haar misschien doden. Ze keek of iemand aan de overkant van het kanaal haar kon zien, maar de bus stond tussen de auto en het kanaal in en blokkeerde het zicht.


  Ze had geen keus en stapte in de kofferbak. Het was er krap, hard en oncomfortabel, maar ze kon dit wel doorstaan als ze haar naar haar kinderen brachten. ‘Jullie brengen me nu toch naar hen toe? Als jullie hen vrijlaten, zal ik niemand iets vertellen. Dit interesseert ons allemaal niets. Laat ons gewoon verder gaan met ons leven. Jullie hebben nu wat jullie wilden.’


  Steven sloeg de kofferbak dicht en sloot haar op in het donker. Ze hoorde de autoportieren dicht slaan. De motor werd gestart. Ze probeerde te onthouden wanneer ze over grind reden, of over een bult, en wanneer een heuvel op en af, maar na een tijdje raakte ze het spoor bijster.


  Wat voor privédetective was ze eigenlijk? Michael zou elke bocht in zijn geheugen hebben kunnen opslaan. Het werd warm in de kofferbak door de zon die op de auto scheen. Zweet drupte van haar haar in haar ogen. Haar nek deed pijn. Ze verschoof haar lichaam, zodat ze haar hoofd recht kon houden. Maar er was geen plek voor.


  De jongens maakten het goed. Ze zou het voelen in haar botten als ze dood waren. Ze leefden nog, dat voelde ze.


  O God, laat ze alstublieft nog leven.


  Ze hoopte dat iemand zou merken dat zij en de jongens verdwenen waren. Misschien probeerde de FBI contact op te nemen met de bewaker, de man die hen had moeten beschermen. Lag hij ergens dood op de grond, of hadden ze hem ook ontvoerd? Of was hij gewoon vertrokken?


  En Cathy of Holly, die dachten dat ze op het schuiladres was, zouden haar toch binnenkort wel bellen? Zou er een alarmbel gaan rinkelen als ze de telefoon niet opnam?


  Het kon uren duren voordat ze beseften dat er iets mis was.
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  Cathy probeerde Juliëts nummer nog eens, maar ze nam nog steeds niet op. Juliët zou een oproep niet gewoon negeren, en vandaag al helemaal niet. Niet als haar leven in gevaar was en er zo veel gebeurde.


  Cathy probeerde agent Blue te pakken te krijgen, maar die nam niet op. En Clement ook niet.


  Stel dat er iets was misgegaan? Stel dat Amber inmiddels met de transporteur gesproken had en had gehoord dat iemand haar telefoon had gebruikt? Stel dat ze erachter gekomen waren dat het Juliët was geweest?


  Ze kon het niet langer verdragen. Ze dacht diep na over een manier waarop ze kon bepalen waar Juliët was. Haar computer, dacht ze. Misschien kon ze toegang krijgen tot Juliëts laptop en haar telefoon vinden via Find My iPhone.


  Jay was niet thuis, dus Cathy liep achterom en gebruikte de sleutel van de achterdeur die hij voor familie had verstopt. Het zag er niet naar uit dat de kinderen thuis geweest waren. Er lagen nergens rugzakken achteloos neergegooid en er stonden geen schoenen bij de deur. Juliët en de FBI-agenten hadden de kinderen zeker meteen uit school naar het schuiladres gebracht.


  Ze hoorde de garagedeur open gaan. Juliët? Ze rende naar de zijdeur van de garage en gooide hem open. Jay’s auto kwam binnen rijden. Ze wachtte tot hij binnen stond, maar trok toen het portier open. ‘Jay, heb jij iets van Juliët gehoord?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Toen ik je eerder vandaag sprak, zei je dat ze naar een schuiladres gingen.’


  Jackson zat te stuiteren op de achterbank. ‘Hallo, tante Cathy!’


  Cathy bukte en gaf hem een zoen. Toen kwam ze weer overeind. ‘Jay, ik maak me zorgen. Ze neemt haar telefoon niet op. Dat doet ze nooit zomaar. Ik kan de FBI-agenten ook niet bereiken. Ik wil op haar computer inloggen en kijken of ik de locatie van haar telefoon kan vinden.’


  ‘Die staat boven, denk ik.’


  Cathy ging weer naar binnen en holde de trap op. Ze hoorde Jay beneden de televisie aanzetten voor Jackson. ‘Kijk jij maar even tv, dan ga ik boven tante Cathy helpen.’


  Toen Jackson rustig zat te kijken, liep Jay naar Juliëts kamer. Daar zat Cathy op het bed met haar laptop. Ze ging naar iTunes en keek of Juliët de Find My iPhone app geïnstalleerd had. ‘Ja, ze heeft hem. Hoe werkt dat?’


  Jay nam het van haar over. ‘Ik moest dit een paar maanden geleden ook doen toen ik mijn mobiel kwijt was. Eerst moet ik inloggen op haar iCloud account.’


  ‘Weet je zeker dat ze zo’n account heeft?’ vroeg Cathy. ‘Ze is niet de meest handige persoon ter wereld op technisch gebied.’


  ‘Jawel, ze heeft er één. Ik heb haar geholpen een account aan te maken. Als ze tenminste haar wachtwoord niet veranderd heeft.’ Hij ging naar de iCloud en haar computer logde automatisch in. ‘Mooi.’


  Er verscheen een kaart. ‘Goed, hier is ze. Het lijkt erop…’ Hij zoomde in en keek op het scherm. ‘Daar ze zit op Bellamy Street. Blijkbaar ergens achter Costco.’


  Cathy voelde de aderen in haar slapen kloppen. ‘Wat doet ze daar nou?’


  ‘Misschien is daar het schuiladres. Kom,’ zei hij. ‘We moeten hen vinden.’


  ‘En Jackson dan? Ik wil hem eigenlijk niet meenemen, voor het geval er iets geks gebeurt.’


  Jay keek naar de trap en toen weer naar Cathy. ‘Zie je wel? Ik zei toch dat het gevaarlijk zou worden. Maar nee, jullie deden het af alsof jullie alleen maar wat telefoontjes zouden plegen en harde schijven doorzoeken.’


  ‘Dit is anders. Dit is geen opdracht die we hebben aangenomen. Deze opdracht heeft ons uitgekozen. Wat bedoel je nou eigenlijk?’


  ‘Ik bedoel dat mijn zus haar telefoon hoort op te nemen. Jij blijft hier bij Jackson. Ik ga haar zoeken.’


  ‘Nee, Jay. Jij blijft bij Jackson en ik ga. Ik vraag Michael om me te helpen.’


  Hij zuchtte. ‘Je moet internetverbinding hebben om haar te kunnen volgen.’


  ‘Dat kan via mijn telefoon. Ik weet wat ik doe, Jay, en ik ben gewapend. Maar nu heb ik geen tijd meer om erover te praten.’


  Ze liet de laptop open staan en nam hem mee naar haar auto. Jay volgde haar niet. Ze ging achter het stuur zitten, gebruikte haar telefoon als hotspot en verbond hem met de laptop. De telefoon bewoog niet. Hij was nog steeds op dezelfde locatie als daarnet.


  Ze reed er met behulp van de kaart op het scherm naartoe. Als ze het signaal maar niet verloor! Toen ze op de plek van bestemming kwam, zag ze alleen maar een winkel. Ze ververste de pagina, zodat ze zeker wist dat ze de meest recente informatie had. De telefoon was er nog.


  Ze liep de winkel binnen en keek om zich heen. Juliët was er niet en haar auto stond ook niet buiten. Ze liep naar de vrouw achter de kassa. ‘Hebt u hier het afgelopen uur een vrouw gezien met twee jongens? De vrouw heeft kort, rood haar en ze is ongeveer een meter vijfenzeventig lang.’


  De vrouw was bezig een rol munten open te maken en leek het papier er per se voorzichtig af te willen halen. ‘Dat kan ik me niet herinneren.’


  Cathy vond een foto van Juliët op haar telefoon en liet hem aan de vrouw zien. ‘Hier. Deze vrouw.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, sorry. Ze is knap. Dat rode haar zou ik me denk ik wel kunnen herinneren.’


  ‘Wilt u in de computer kijken? Ze heet Juliët Cole. Heeft ze hier soms getankt?’


  De vrouw keek op de computer en klikte wat dingen aan. ‘Nee, ze heeft haar creditcard hier vandaag niet gebruikt.’


  Cathy wilde het wel uitschreeuwen. Ze ging naar buiten en keek om zich heen. Misschien had de computer het mis. Misschien was ze hier vlakbij. Aan de overkant van de weg of zo.


  Vlug tikte ze Juliëts nummer weer in. ‘Neem nou op, Juliët,’ fluisterde ze. ‘Neem nou in vredesnaam die telefoon op!’


  Plotseling besefte ze wat ze hoorde: de ringtone die Juliët had ingesteld voor oproepen van Cathy. Ze volgde het geluid naar de munttelefoon die aan de muur hing. Er stond een vuilnisbak naast. Ze groef in de bak en vond de telefoon… het licht was aan en hij ging over.


  Waarom zou Juliët haar telefoon hebben weggegooid?


  Dat zou ze nooit doen. Iemand anders had hem hier in gedaan, zodat de telefoon niet gebruikt kon worden om Juliët te vinden.


  Cathy kreeg een wee gevoel in haar maag. Ze liep naar haar auto terug en belde de FBI-agenten. Eindelijk nam agent Blue op.


  ‘Waar is mijn zus?’ vroeg Cathy met trillende stem.


  Blue aarzelde. ‘Ze is op het schuiladres, Cathy. Dat weet je toch?’


  Cathy werd steeds wanhopiger. Ze vertelde haar dat ze Juliëts telefoon in een vuilnisbak had gevonden. ‘Heeft ze geprobeerd jullie te bereiken?’


  ‘Nee.’


  ‘Nou, houden jullie haar niet in de gaten? Is er daar geen bewaker of zo?’


  ‘Ja, maar we kunnen al een half uur geen contact met hem krijgen. De ontvangst is daar niet zo best. Ik probeer het nog wel een keer. Beheers je een beetje.’


  De tranen sprongen in Cathy’s ogen en het was alsof haar hoofd zou ontploffen. ‘Vind haar!’ schreeuwde ze. ‘Misschien heeft Miller haar wel meegenomen, en de kinderen –’


  ‘Rustig nou, Cathy. Geen paniek. Er is vast niets aan de hand.’


  ‘Geen paniek? Moet ik rustig blijven?’ schreeuwde ze. ‘Waar is dat huis?’


  Blue wilde het haar niet vertellen, maar ze beloofde alles te doen wat in haar macht lag om Juliët te vinden. Cathy hing op. Ze klemde haar vuisten om het stuur en liet haar hoofd hangen. ‘God, als U nog naar me luistert, zorg dan alstublieft voor hen!’


  Het was een wanhopig gebed en er verschenen allerlei verschrikkelijke scenario’s in haar gedachten. Het lukte haar niet om op God te vertrouwen, maar ze hoopte dat Hij toch naar haar luisterde.
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  Cathy was net met Holly in Michaels kantoor aangekomen toen agent Blue haar terugbelde. Ze zette haar telefoon op de speaker.


  ‘Wat heb je ontdekt?’ vroeg Cathy. ‘Waar is ze?’


  ‘We hebben iemand naar het schuiladres gestuurd om te kijken of alles goed was. Ze vonden de bewaker dood en… je zus en de kinderen zijn weg.’


  Cathy gaf een schop tegen Michaels bureau. ‘Ik zei het toch!’


  ‘We hebben net de meest recente beveiligingsbeelden bekeken van het gebouw aan Court Street. Juliët is daar geweest.’


  ‘Wat? Wat moet ze daar?’


  ‘Ze was er samen met Miller en een van de gebroeders Harper. Ze hebben haar gebruikt om binnen te komen.’


  ‘Waar is ze?’ schreeuwde Cathy in de telefoon. ‘Zeg me waar ze is!’


  ‘Ze hebben haar meegenomen.’


  Cathy wilde het wel uitschreeuwen. ‘Dus je bedoelt dat ze mijn zus hebben gekidnapt en haar hebben meegenomen naar dat gebouw, maar dat jullie even niet opletten? Dat het schuiladres niet veilig was?’


  Holly huilde en Michael stond voorovergebogen achter zijn bureau te luisteren. ‘Vind haar en breng haar terug!’ schreeuwde Cathy.


  ‘En de kinderen?’ vroeg Holly zacht.


  ‘Waren de kinderen ook op de beelden te zien?’ vroeg Cathy.


  ‘Nee.’


  ‘Waar zijn ze dan?’


  Er viel een lange stilte. ‘Ze hebben de kinderen mogelijk gebruikt om haar te manipuleren.’


  Cathy kon hun lakse houding niet begrijpen. ‘Wat doen jullie daar eigenlijk? De hele boel draait in de soep en jullie zitten daar maar –’


  ‘We zitten hier niet zomaar, Cathy. We doen alles wat in onze macht ligt.’


  ‘Nou, dan lijkt het me wel duidelijk dat jullie helemaal geen macht hebben als ze dit voor elkaar hebben kunnen krijgen. Als er iets met Juliët of de kinderen gebeurt, sleep ik de FBI voor het gerecht en zal ik zorgen dat iedereen te horen krijgt –’


  Michael hield haar tegen. ‘Wat is jullie plan?’ vroeg hij door de telefoon.


  ‘We zijn bezig een Amber Alert op te stellen.’


  Cathy zag Michaels gezicht rood worden. ‘Heeft het afluisteren van Ambers telefoon iets opgeleverd?’


  Even was het stil. ‘Amber blijkt een alternatieve communicatievorm gevonden te hebben. Ze hebben haar een prepaid telefoon laten kopen. Het is ons nog niet gelukt het nummer te achterhalen.’


  ‘Dus ze communiceert met de drugshandelaars en waarschijnlijk ook met de ontvoerders, en jullie zijn buitenspel gezet? Hoe gaan jullie dat oplossen?’


  ‘Ik zei toch al dat we druk bezig zijn?’


  ‘Ze bedoelen dat ze helemaal geen plan hebben!’ schreeuwde Cathy. Ze wist dat ze haar konden horen. ‘Ze bedoelen dat ze geen idee hebben hoe ze haar moeten traceren!’


  ‘O nee,’ zei Holly terwijl ze haar armen naar Cathy uitstak. Ze hielden elkaar stevig vast terwijl Michael het gesprek beëindigde.


  ‘Wat nu?’ vroeg Cathy.


  ‘Eerst bidden,’ zei Michael. ‘En dan bedenken we ons eigen plan.’
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  De auto ging langzamer rijden en Juliët zette zich schrap in de kofferbak. Hij stopte. Ze hoorde een portier dichtslaan en toen een sleutel in het slot van de kofferbak.


  De klep ging open en het licht stroomde naar binnen. Ze kneep haar ogen half dicht en ging rechtop zitten.


  Naast Steven stond Amber Williams met haar armen over elkaar geslagen. ‘Heb je een goede reis gehad?’


  ‘Waar zijn mijn kinderen?’ vroeg Juliët, terwijl ze uit de kofferbak klom. Toen haar voeten de grond raakten, stormde ze op Amber af en schreeuwde: ‘Waar zijn ze?’


  Amber deed een stap opzij en Steven hield Juliët tegen. ‘Voorlopig zijn ze veilig,’ zei Amber. ‘Dat blijft ook zo als jij doet wat we zeggen.’


  ‘Zorg je net zo goed voor hen als voor je eigen kind?’


  Amber gaf haar een klap in haar gezicht. Juliët schrok en in haar binnenste borrelde een gloeiende woede omhoog, als kolkende lava. Toen Amber zich afwendde, duwde Juliët Steven opzij, sloeg Amber met een vuistslag tegen de grond en wierp zich op haar, terwijl ze met tevredenheid merkte dat haar opgespoten wang bloedde.


  ‘Zeg waar mijn kinderen zijn!’


  Ze hoorde Steven de haan van zijn revolver spannen. ‘Ga van haar af. Nu!’


  Toen Juliët geen aanstalten maakte, greep Steven haar bij de arm. Juliët stond op. Hijgend stak ze haar kin naar voren. Ze wees naar Amber. ‘Ik weet niet wat Bob je over mij verteld heeft, maar ik kan je garanderen dat jullie me allemaal hebben onderschat!’


  ‘Hij zei dat je bereid was voor je kinderen te sterven. Dat moeten we misschien maar eens uitproberen.’


  ‘Fout!’ wierp Juliët tegen. ‘Hij had je moeten vertellen dat ik iemand zou kunnen afmaken voor hen. Wat willen jullie van me?’


  ‘Je gaat ons helpen toegang te krijgen tot zijn bankrekeningen,’ zei Amber, terwijl ze aan haar bebloede wang voelde.


  Juliët hoopte dat ze er een litteken aan zou overhouden. ‘Daar weet ik niets van. We hebben alleen een gezamenlijke rekening. Daar kan ik jullie toegang toe geven, maar –’


  ‘We willen het grote geld. De belangrijke rekeningen.’


  ‘Ik weet niet hoe ik daar bij moet komen! Ik wist niet eens dat ze bestonden.’


  ‘Je kunt ons helpen zijn wachtwoorden te achterhalen. Je kunt de beveiligingsvragen beantwoorden.’


  ‘Goed,’ zei Juliët. ‘Laten we dat dan maar meteen doen.’


  Steven bond haar handen achter haar rug vast en ze duwden haar in de richting van een huis. Het zag eruit als een hertenkamp, diep in het bos verscholen. Ze probeerde te bepalen waar ze was. Een adres… een straat… Maar ze zag niets. Alleen een onverharde oprit die naar het huis leidde uit wie weet welke richting. Er leek maar één bandenspoor te zijn.


  Ze brachten haar naar een stoffige, schimmelige kamer en duwden haar op een stoel. Ze had Miller niet meer gezien. Ze vroeg zich af waar hij met het geld naartoe was. ‘Leonard Miller houdt al het geld voor zichzelf, weet je dat?’ zei ze tegen Amber. ‘Hij gebruikt mij om jullie bezig te houden terwijl hij het geld wegsluist.’


  ‘Houd je mond!’ Amber ging achter een computer zitten en zocht de site van een internationale bank op.


  Juliët zat te piekeren. Ze liet de gebeurtenissen van die dag nog eens door haar gedachten gaan. Toen ze Darren en zijn partner had binnengelaten in het huis in King’s Point, hadden ze niet om back-up gevraagd. Hadden ze het huis niet af moeten zetten? Toen ze vertrokken had het er toch moeten krioelen van de FBI-agenten?


  En waar was het geld dat in de eerste kluis had gelegen?


  Ze hadden haar alleen maar naar een zogenaamd schuiladres gebracht, waar het achteraf helemaal niet veilig bleek te zijn. Het was iemands huis geweest – vuil en rommelig – geen plek waar de federale regering een getuige zou onderbrengen.


  Waren ze corrupt?


  Ze wist dat Darren eigenlijk bureauchef was in de regio. Toen hij in de twintig was, was hij gerekruteerd voor de FBI. Hij had in Washington gezeten en op een paar andere bureaus elders in het land, maar uiteindelijk was hij weer teruggekomen naar Panama City.


  Kon hij ergens in zijn loopbaan corrupt zijn geworden? Als hebzucht Bob kon veranderen, kon dat met Darren ook gebeuren. Stel dat de FBI-agenten samenwerkten met Amber en Miller. Het zag ernaar uit dat Darren en Blue het meeste geld hadden meegenomen en net voldoende hadden overgelaten om door de technische recherche als bewijs geregistreerd te worden. Niemand zou te weten komen dat zij de helft hadden meegenomen.


  Maar nee, als ze met Miller samenwerkten, had hij Juliët daar niet nodig gehad. Dan zou hij al toegang tot het huis hebben gehad.


  Ze kon het niet rond krijgen in haar hoofd. Maar wat ze wel zeker wist, was dat haar kinderen in moeilijkheden waren.


  Wat schoten de dieven ermee op als ze hen in leven lieten? Als Miller met het geld wilde ontsnappen, was hij beter af als Juliët en de kinderen dood waren.


  Dat besef sloeg in als een bom.
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  Michael was Miller kwijtgeraakt, dus hij parkeerde de auto bij Millers appartement in de hoop dat de man daarheen zou gaan. Net toen hij het op wilde geven, kwam de witte bus aanrijden. Michael ging langzaam rechtop zitten. Hij kon de bestuurder van deze afstand niet zien, maar de bus was ongetwijfeld van Miller. Hetzelfde kenteken.


  Hij keek toe terwijl Miller uitstapte, de auto op slot deed, alle portieren controleerde en het appartementengebouw binnen rende.


  Michael pakte een paar tie-wraps uit het dashboardkastje en propte ze in zijn zakken, voor het geval hij zo dichtbij zou kunnen komen dat hij de man kon boeien. Hij overwoog de parkeerplaats over te steken en in de bus te kijken of Juliët en de kinderen erin zaten. Maar voordat hij een beslissing kon nemen, kwam Miller alweer naar buiten rennen, stapte in de bus en reed de parkeerplaats af. Michaels hart bonsde in zijn keel en hij volgde de man op een afstandje. Hij wist intuïtief dat Miller iets van plan was wat de hele zaak zou openbreken. Als Michael hem kon volgen zonder gezien te worden, zou Miller hem misschien naar Juliët leiden.


  Met elke kilometer bonsde de woede heviger door Michaels aderen. Miller had Joe in koelen bloede vermoord en nu had hij Juliët en haar kinderen. Dit keer zou hij ervoor boeten. Hij volgde hem en probeerde steeds een paar auto’s tussen hen in te laten.


  Toen sloeg Miller af in een smal straatje. Het zou lastig zijn om hem nu nog te volgen zonder gezien te worden. Michael nam niet dezelfde afslag maar de volgende. Een straat die parallel liep aan die waarop Miller reed, in de hoop dat hij hem bij een kruising weer zou kunnen vinden. Toen hij moest wachten voor een rood licht, keek Michael om zich heen en zag Millers bus net rechtsaf slaan. Michael keerde de auto. Er zat nu nog één auto tussen hen in.


  Die auto sloeg af en er waren steeds minder gebouwen langs de straat, totdat er alleen nog maar bomen stonden. Er was niemand anders meer op de weg dan Michael en Leonard Miller. Michael probeerde een halve kilometer afstand te houden. Toen sloeg hij af en nam weer de parallelweg, voor het geval Miller hem had gezien.


  Michael keek op zijn GPS om te zien welke straat het was, maar er was op het scherm geen straat te zien. Het asfalt was nieuw. Het moest een hele nieuwe straat zijn. Hij keerde en reed terug naar de straat waarop Miller zou moeten rijden, maar de man was verdwenen. Michael reed langzaam verder, terwijl hij om zich heen keek of Miller misschien ergens geparkeerd stond.


  Er stonden bomen langs de weg. Geen parkeerplaatsen, geen gebouwen. Soms een onverhard zijweggetje. Misschien was hij daarop afgeslagen. Michael remde bij een van die weggetjes en keek in zijn spiegel.


  Miller kwam van achteren op hem af rijden – veel te snel.


  Michael kreunde en trapte op het gaspedaal. Miller had hem gezien! Wat nu? Hij kon niet genoeg snelheid maken en Miller ramde zijn bumper. In de binnenspiegel zag Michael dat Miller zat te lachen. Hij speelde met hem. Er knapte iets bij Michael vanbinnen. Hij klemde zijn kiezen op elkaar, trapte op de rem en kwam met gierende banden tot stilstand. Hij zette zich schrap en Miller knalde van achteren op hem.


  Michael sprong uit de auto, rende naar achteren en trok Millers portier open. Zijn airbag was geactiveerd. Michael greep hem bij de kraag, gooide hem op de grond en greep hem bij de keel.


  ‘Waar is Juliët?’


  Millers gezicht werd rood en de aderen op zijn slapen zwollen op.


  ‘Waar is ze?’ schreeuwde Michael. ‘Zeg op!’


  Miller spuugde in Michaels gezicht.


  Michael rolde Miller op zijn buik en draaide zijn armen op zijn rug, terwijl hij zijn gezicht tegen het asfalt drukte. Hij haalde de tie-wraps uit zijn zak en bond Millers polsen ermee aan elkaar. Toen zijn enkels. Vlug fouilleerde hij de man en zocht naar een wapen.


  ‘Je weet niet waar je mee bezig bent,’ siste Miller.


  ‘O, dat weet ik precies,’ zei Michael tussen opeen geklemde kiezen.


  ‘Ze vermoorden de kinderen.’


  Michael liep naar Millers bus, haalde een zakmes uit zijn zak en stak de airbag lek. Hij zocht tot dat hij in een portiervak een .38 revolver vond en een mes met een lemmet van twintig centimeter. Hij nam ze allebei mee, spande de haan van de revolver en richtte hem op Millers hoofd.


  ‘Sta op.’


  Miller ging moeizaam op zijn knieën zitten. ‘Je gaat de bak in voor dat ding alleen al aan te raken,’ zei hij.


  ‘Dat klopt,’ zei Michael. ‘Dat heb ik ervoor over. Sta op!’


  Miller worstelde, dus Michael hielp hem ruw overeind. Hij bukte zich en legde Miller over zijn schouder. De man schreeuwde en probeerde tegen te stribbelen, maar hij was vastgebonden en Michael was sterker. Hij droeg hem naar de andere kant van de bus en deed het portier open, waarna hij hem op zijn voeten zette en op de stoel duwde. ‘Ik rijd,’ zei Michael. ‘Als we gezien worden, denken je boevenvrienden dat jij het bent.’


  Hij klom achter het stuur, het pistool in zijn linkerhand tegen zijn buik gedrukt. ‘Eén verkeerde beweging,’ zei hij tussen zijn tanden door, ‘en ik schiet je lever en je nieren aan flarden.’


  ‘Je maakt een grove fout,’ zei Miller. Er zat bloed op zijn lip en zijn jukbeen.


  ‘Dat dacht ik niet. Volgens mij zijn jij en je schurkenbende degenen die nu de fouten maken. Breng me naar haar toe, voordat ik al je organen kapot knal. En stel me niet op de proef, want hier droom ik al jaren over.’


  Millers voorhoofd glansde van het zweet. ‘Nog anderhalve kilometer verder. Dan rechtsaf op een onverharde weg. Bij een rode brievenbus weer rechts.’


  Met zijn kaken op elkaar geklemd reed Michael de weg op.
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  Amber en Steven sneden het touw waarmee Juliëts handen geboeid waren los en zetten haar achter de computer, met haar voeten nog vastgebonden. Amber stuurde Steven naar de keuken om iets te eten voor haar klaar te maken. Amber had Bobs wachtwoord voor de eerste rekening al verzonnen, maar ze wist geen raad met de beveiligingsvraag.


  ‘Mooiste vakantie,’ had Bob als hint gegeven.


  Juliët wist dat ze haar kinderen eerder terug zou hebben als ze hen snel gaf wat ze wilden. Ze sloot haar ogen en probeerde na te denken. Haar leukste vakantie was die keer dat ze met de jongens naar de Smoky Mountains van Tennessee waren geweest. Ze hadden bij een meer gekampeerd, gevist, gevaren en gewandeld. De camping heette Dawn’s View. Kon dat het antwoord zijn?


  Ze tikte het in. Dat was het niet.


  ‘Je mag maar vier keer per uur proberen en dan gaat de boel op slot,’ zei Amber.


  Het antwoord had waarschijnlijk te maken met zijn vakanties met Amber. Ergens op de Bahama’s waarschijnlijk. ‘Waar heb je mij eigenlijk voor nodig? Waar is hij met jou heen geweest?’ beet Juliët haar toe.


  Amber haalde haar schouders op. ‘Nassau. Mexico City. Kuala Lumpur. Peru.’


  Juliët probeerde de zure smaak in haar mond weg te slikken. ‘Welk van die reizen was zijn favoriet?’


  Ambers mond werd een dunne streep. ‘Die heeft hij niet gebruikt. Dat heb ik al geprobeerd.’


  Juliët hoopte dat dat betekende dat zijn overspelige paradijs niet zo mooi was als het had geleken.


  Juliët zei tegen zichzelf dat het haar niks kon schelen. De levens van haar kinderen hingen af van de vraag of zij de komende minuten wijs en zorgvuldig zou besteden. Ze pijnigde haar hersens voor nog meer vakanties. Ze waren naar Hawaii geweest toen ze tien jaar getrouwd waren. Ze hadden een huis gehuurd op Kauai. Bob had de eerste dag in Kilauea alleen maar liggen slapen, maar daarna had hij gedaan wat zij graag wilde. Ze waren naar Moku’ae’ae Island geweest om naar de exotische vogels te kijken. Urenlang hadden ze zitten kijken naar de geisers bij Spouting Horn. Ze hadden liggen zonnebaden in Waiakalua, gesnorkeld bij Lawa’i Beach en gewandeld naar Ho’opi’i Falls. Ook waren ze per helikopter over de kust van Na pali gevlogen. Juliët zou nooit vergeten dat ze naar Bob keek toen ze boven de Wai’ale’ale krater hingen, met zijn watervallen van bijna een kilometer hoog, en zag dat er tranen in zijn ogen sprongen door de overweldigende aanblik. Hij had naar haar gelachen en haar een zoen gegeven. ‘Dit zijn de goede dagen,’ had hij gefluisterd.


  In die tijd had hij Amber toch nog niet gehad? Misschien was dat nog voor zijn val. Misschien was wat ze toen hadden nog echt.


  Als zijn favoriete vakantie die naar Hawaii was geweest, wat zou dan de hint zijn? Ze tikte: ‘Kauai’.


  Weer een foutmelding.


  ‘Dat is de tweede poging,’ zei Amber en haar stem klonk scherp. ‘Denk na!’


  Juliët probeerde het. Misschien was het specifieker. Ze probeerde Wai’ale’ale in te tikken, maar apostroffen waren niet toegestaan. Ze deletete het woord en probeerde het zonder. Ze tikte: ‘Waialeale’.


  Plotseling begon het wieltje te draaien en Amber sprong overeind. ‘Het werkt! Wat heb je ingetikt?’


  ‘Wai’ale’ale, zonder apostroffen. Het is een krater op Hawaii waar we samen per helikopter naartoe zijn geweest.’


  Ambers glimlach verbleekte. Ze hield haar ogen op het scherm gericht. De rekening verscheen en Juliët klikte erop om hem te openen.


  Al Bobs recente stortingen waren in heldere kleuren te zien: $75.000 in mei, $190.000 in juni, $235.000 in juli, $400.000 in augustus.


  Het saldo was iets meer dan vijftig miljoen. Hoe was dat in vredesnaam mogelijk?


  Amber duwde Juliët uit de stoel en ging zelf zitten. ‘Wegwezen. Ik kan die bedragen zelf wel overboeken naar onze rekeningen.’


  Juliët liep terug naar de stoel bij de muur, tevreden dat ze Amber had gegeven wat ze wilde. Maar ze had ‘rekeningen’ gezegd. Meervoud. Dus er waren nog meer hindernissen te nemen.


  ‘Steven,’ riep Amber vanachter de computer. ‘Bind haar maar weer vast.’


  Steven pakte en rol duct tape en bracht Juliët naar een stoel. Hij bond haar handen van voren bij elkaar en daarna haar enkels. Ze stribbelde niet tegen in de hoop dat dit tijdelijk was, totdat ze het geld hadden overgeboekt en haar weer nodig hadden voor de volgende rekening.


  Terwijl Amber het geld overschreef, zei Juliët: ‘Mijn kinderen. Bel jullie partners. Zeg dat ik heb gedaan wat jullie wilden. Zeg dat ze mijn kinderen komen brengen.’


  ‘Bek dicht,’ zei Steven. ‘We doen het als we er klaar voor zijn.’


  Juliët keek naar Amber. ‘Als je van hem hield, waarom wil je dan zijn kinderen pijn doen? Je weet dat hij van hen hield.’


  ‘Je zou het een wraakactie kunnen noemen,’ zei Amber tussen opeengeklemde kaken door.


  ‘Wraak waarvoor?’


  ‘Doet er niet toe.’


  Juliët dacht er even over na. Wat bedoelde ze? Had Bob Amber op de een of andere manier bedrogen? Dat moest wel, als ze hem had helpen vermoorden. Waarom had ze dat gedaan?


  Steven liep de kamer door, ging achter Amber staan en keek mee over haar schouder. ‘Dat is een hele smak geld.’


  Amber keek naar hem. ‘Ik zei toch dat ik honger had.’


  ‘Jij hebt me hierheen geroepen!’


  ‘Nou, ga dan nu maar weer terug. Ik heb de hele dag nog niet gegeten.’


  Steven leek er niet veel zin in te hebben, maar hij ging toch terug naar de keuken. Toen hij de kamer uit liep, keek hij nog even over zijn schouder.


  Het was duidelijk dat Amber niet wilde dat Steven wist om hoeveel geld het ging. En dat betekende dat het niet de bedoeling was dat Steven dit geld kreeg, of in ieder geval niet zo veel. Bij het huis had Miller hem ook al in het ongewisse gelaten en hem niet verteld wat er in de dozen zat die hij hielp inladen.


  Dat moest betekenen dat ze Steven een vast bedrag betaalden en niet van plan waren Bobs geld met hem te delen.


  Amber fluisterde: ‘Yes!’ en leunde achterover op haar stoel, terwijl het geld werd overgeboekt. ‘Even dacht ik dat het allemaal weg was. Hij had bijna alles verspeeld.’


  Juliët bleef zwijgen toen Amber de transactie voltooide en naar de website van een andere bank ging. Ze gebruikte hetzelfde wachtwoord en dezelfde beveiligingsvraag en had Juliët verder niet nodig. Juliët bleef zwijgen, tot ze het niet langer kon verdragen. ‘Je zei dat hij het bijna allemaal had verspeeld. Hoe dan?’


  Amber gaf lange tijd geen antwoord. Toen draaide ze de stoel om en keek haar aan. ‘Hij kwam erachter dat de DEA hem in de gaten hield, en wilde eruit stappen. Hij dreigde het huis in brand te steken, de rekeningen op te heffen en al het geld anoniem aan een of ander goed doel te schenken of zo. Hij wilde het zinkende schip verlaten en alles uit zijn handen laten vallen.’


  Juliët fronste haar wenkbrauwen. ‘Dan zou hij op papier nog steeds te achterhalen zijn geweest.’


  ‘Precies. Dat probeerden we hem duidelijk te maken, maar hij was in paniek. Hij nam verkeerde beslissingen.’


  ‘Waarom is er dan nu nog een zending onderweg?’


  Amber glimlachte. ‘Dus jij was het inderdaad. Wat heb je gedaan? In mijn auto ingebroken en mijn mobiel gestolen?’


  Juliët antwoordde niet.


  ‘Nu maakt het niet meer uit,’ zei Amber. ‘Bob had die levering willen afbreken, maar wij wilden het door laten gaan. Dankzij jou hebben we het toch moeten afbreken. Maar gelukkig hebben we dit allemaal nog.’


  Juliët wilde de hoop niet toelaten dat Bob misschien op het laatste moment bekeerd was, maar ze kon het niet helpen. Misschien had hij echt berouw gehad. Misschien was het echt niet de bedoeling geweest dat het allemaal zo ver zou komen.


  Ze dacht aan zijn laatste dagen. Hij had lopen piekeren, vooral die vrijdag, maar ze had gedacht dat het kwam omdat Holly weer ging verhuizen. Was er een strijd aan de gang geweest in zijn hart? Was hij er tot over zijn oren bij betrokken geraakt en bang geweest om anders in de gevangenis terecht te komen?


  Op de een of andere manier hielp dat haar. Ze zag er een stukje van de echte Bob in terug, de Bob die ze dacht te kennen. Misschien had zijn geweten hem geplaagd. Misschien had hij beseft wat hij zijn vrouw en kinderen aandeed. Had hij zich misschien gerealiseerd dat hij verkeerd bezig was?


  De tranen sprongen in haar ogen. Dat rechtvaardigde niets van dit alles. Het maakte het niet gemakkelijker te accepteren. Maar het was iets wat ze aan Zach en Abe kon vertellen. Dat hun vader om hen gegeven had. Dat hij had geprobeerd eruit te komen.


  Sinds ze had ontdekt wat hij had gedaan, had ze zich afgevraagd of zijn geloof dan een grote leugen was geweest. Was het alleen maar een dekmantel geweest? Een manier om te netwerken en bekend te staan als eerlijke vent?


  Of had hij echt van Jezus gehouden? Maar had hij een manier gevonden om de zonde in zijn leven in hokjes te verdelen, zoals zo veel anderen dat ook deden? Kon hij misschien toch een echte christen geweest zijn, terwijl hij ondertussen betrokken was bij de handel in drugs? Kon hij echt van God gehouden hebben, terwijl hij tegelijkertijd iets deed wat vele levens zou verwoesten?


  Haar lippen trilden. ‘Praatte hij weleens over… over het geloof?’


  Amber keek haar met half dichtgeknepen ogen aan. ‘Alsjeblieft zeg. Wat kan jou dat nou schelen? Hij heeft je bedrogen, tegen je gelogen.’


  ‘Ik geef om zijn ziel,’ zei Juliët.


  Amber lachte. ‘Kostelijk! Dus je zou liever willen dat hij niet in de hel wegrot?’


  Daar dacht Juliët even over na. Wilde ze dat hij eeuwig gestraft werd voor zijn misdaden? Nee, eerlijk gezegd niet. Ze hield nog steeds van dat deel van hem dat ze kende.


  ‘Ik wil dat niemand in de hel hoeft weg te rotten. Zelfs jij niet. Ik wil alleen maar weten waar hij voor koos. Als hij zich wilde terugtrekken, was hij misschien ten einde raad en besefte hij dat hij een Verlosser nodig had.’


  Amber lachte vol afschuw. ‘Hij zei al dat je zo’n godsdienstfanaat was. Hij werd er knettergek van.’ Ze voltooide de transactie en ging door naar de volgende website. ‘Echt waar,’ zei ze terwijl ze het wachtwoord intikte, ‘sinds de dood van Joe Hogan was Bob de ongelukkigste, succesvolle man die ik ooit heb gezien.’


  Juliët slikte moeizaam. ‘Was hij dan betrokken bij de moord op Joe?’


  ‘Nee. Hij kreeg het pas te horen toen het allemaal voorbij was. Toen had hij er al bijna een punt achter gezet, hoewel hij nog maar net was begonnen.’


  Een golf van opluchting overspoelde Juliët.


  ‘Dat geloofssysteem deed iets met Bobs vanbinnen. Het verknoeide bijna alles.’


  ‘Het is niet alleen een geloofssysteem. Het is de waarheid.’


  Amber haalde haar schouders op en keek op de computer. ‘De waarheid is elke keer anders. Het hangt er vanaf met wie je praat.’


  ‘Nee, dat is niet zo,’ zei Juliët. ‘Er is maar één waarheid. Je kunt het oneens zijn met de waarheid van de zwaartekracht, maar als je van een flatgebouw van twintig verdiepingen springt, kom je er heel snel achter hoe absoluut de zwaartekracht is.’


  Amber keek Juliët spottend aan. ‘Probeer je nou echt me te bekeren? Probeer je me ervan te overtuigen dat ik het geld moet laten voor wat het is, zodat ik niet door God neergemaaid word?’


  ‘God maait geen mensen neer,’ zei Juliët. ‘Hij staat zelfs klaar om je te vergeven. Ik heb wel wat moeite met dat aspect van Gods genade als het om mensen als jij gaat, maar voor mezelf vind ik het geweldig.’


  Amber schudde haar hoofd. ‘Hij zei al dat je zo was.’


  ‘Hoe?’


  ‘Dat je zelfs een muis zou proberen te bekeren als je er op zolder een vond.’


  Dus hij had met haar gespot. Waarom verbaasde haar dat nog?


  ‘Hij zei dat je nogal een star besef van goed en kwaad had. Dat bracht hem in verwarring. Het is deels de reden waarom het mis ging.’


  Misschien was het zijn redding geweest, dacht Juliët. Ze besefte dat ze in dit leven misschien nooit zeker zou weten of Bob een christen was geweest of niet. Het leek er niet op. Ze zou nooit weten of hij in die laatste dagen berouw had gekregen en Jezus om hulp had geroepen. Maar ze kon het haar kinderen wel als mogelijkheid voorhouden.


  Maar Amber had haar te veel verteld. Waarom praatte ze zo vrijuit, in de wetenschap dat uit de dingen die ze Juliët had verteld, bleek dat ze schuldig was? Er kon maar één reden voor zijn.


  Amber wilde Juliët de kans niet geven te herhalen wat ze had gezegd. Ze waren van plan haar en de kinderen te vermoorden.
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  Michael reed met de bus naar de rode brievenbus, zette de wagen aan de kant en propte een lap in Millers mond. Daarna plakte hij er duct tape over. Millers oog was gezwollen en de huid van zijn gezicht was rood en geschaafd. Hij leek alle verzet te hebben opgegeven, maar Michael bleef op zijn hoede.


  Met behulp van zijn Bluetooth oortje belde hij agent Blue. Wonder boven wonder nam ze aan. ‘Speciaal agent Blue.’


  ‘Met Michael Hogan,’ zei hij. ‘Ik heb Leonard Miller en hij brengt me naar de plek waar Juliët vastgehouden wordt.’


  Er viel een stilte. ‘Hoe bedoel je, je hebt hem?’


  ‘We hadden een woordenwisseling,’ zei hij vlak. ‘Ik heb hem ontwapend. Het komt erop neer dat ik hem vastgebonden heb. Hij brengt me naar Juliët.’


  ‘Michael, bemoei je er niet mee. Vertel ons waar ze is, dan sturen we een arrestatieteam.’


  ‘Als ik zie hoe jullie er tot nu toe mee omgaan, is Juliët tegen die tijd dood en haar kinderen ook. Ik doe wat ik moet doen om te zorgen dat dat niet gebeurt.’


  ‘Vertel me waar je bent.’


  Hij gaf haar aanwijzingen waar hij zijn auto had achtergelaten. ‘Hij zei rechtsaf op de onverharde weg bij de rode brievenbus.’


  ‘Wees voorzichtig. Als ze je zien komen –’


  ‘Ik rijd in zijn bus. Als ze me zien komen, denken ze dat hij het is. Maar ik ben van plan mezelf verborgen te houden zolang dat kan.’


  ‘Wacht uit het zicht tot wij komen.’


  ‘Hoelang duurt het om een arrestatieteam op te trommelen?’


  ‘Dat duurt wel even,’ zei ze.


  Natuurlijk. ‘Dat is niet goed genoeg. Als jullie niet snel komen, moet ik zelf actie ondernemen. Ik ga niet zitten toekijken hoe ze haar vermoorden.’ Hij hing op en keek naar Miller. De arrogantie in zijn blik was om gek van te worden.


  Michael had niets liever willen doen dan Millers kop eraf schieten, maar hij moest zich concentreren. Hij sloeg af bij de rode brievenbus en reed langzaam over de onverharde weg, totdat hij door de bomen een huis zag. Hij reed achteruit het bos in, totdat hij onzichtbaar was.


  Millers handen waren nog steeds achter zijn rug gebonden met tie-wraps. Michael wist zeker dat hij eraan had zitten wurmen in een poging zijn handen los te krijgen, maar Michael had ze flink strak aangetrokken. Hij pakte de rol tape weer en scheurde er een lange reep af. Hij greep Miller bij zijn haar, trok zijn hoofd achterover tegen de hoofdsteun en wond het tape om zijn hoofd en de stoel, zodat hij zich niet meer kon verroeren.


  Miller wilde protesteren, maar met de prop in zijn mond klonk het gesmoord. Michael wond nog meer duct tape om Millers keel en de spijlen van de hoofdsteun, rond en rond. Miller kon zich niet bewegen en niet praten en als hij probeerde weg te komen, zou hij zichzelf verwurgen.


  Michael stapte uit de auto en sloot zacht het portier. Hij liep tussen de bomen door totdat hij het huis kon zien. Hij bracht zijn verrekijker naar zijn ogen en bekeek aandachtig alle ramen. Hij zag iets bewegen achter het glas, maar kon niet zien wat. Hij zou dichterbij moeten komen. Hij liep van boom naar boom totdat hij dichtbij het huis was. Toen legde hij de afstand tot het huis af en drukte zich plat tegen de muur voor het geval iemand naar buiten keek. Hij liep tot vlakbij een van de ramen en luisterde. Hij hoorde stemmen, maar ze klonken gedempt. Er stond geen raam open en door het geronk van de airco waren de mensen binnen moeilijk te verstaan. Hij haalde zijn mobiel tevoorschijn, zette de videocamera aan en stak hem omhoog, totdat de lens net boven de onderste rand van het raam uit stak. Hij filmde een paar tellen, bracht de camera weer omlaag en bekeek de beelden. Hij zag Amber achter een computer zitten en Juliët achter haar, vastgebonden op een stoel. Er lag een pistool naast Amber op tafel.


  Hij liep naar het volgende raam en deed hetzelfde. Dit keer zag hij een man in de keuken. Hij had hem eerder gezien – een van de gebroeders Harper. Hij had een Glock .38 in een holster om zijn middel.


  Michael keek op zijn horloge. Er waren tien minuten voorbij gegaan sinds hij Blue had gebeld. Zou de FBI snel komen, of zou het bij hen net zo lang duren als bij de politie om een arrestatieteam samen te stellen? De FBI zou toch zeker wel een team klaar hebben staan?


  Hij liep om het huis heen naar de andere ramen, maar zag daar niemand meer. De jongens leken hier niet te zijn.


  Gebukt rende Michael van boom naar boom terug het bos in, ver genoeg bij het huis vandaan zodat ze hem niet konden horen. Hij belde Cathy, gebruik makend van zijn oortelefoon, en ze nam op bij de eerste keer overgaan.


  ‘Michael, waar zit je?’


  ‘Ik heb Juliët gevonden,’ zei hij zacht. ‘Ze zit in een huis vlakbij Highway 64. Ik heb Miller in de auto vastgebonden.’


  ‘Maakt ze het goed? Heb je haar gezien?’


  ‘Ja. Ze is in het huis, samen met Amber en een van de gebroeders Harper. Steven, geloof ik. Ze doen iets op de computer, waarschijnlijk geld overmaken.’


  ‘Zijn de kinderen bij haar?’


  ‘Ik heb hen niet gezien. Ik vermoed dat ze hen ergens anders vasthouden. Ik wil dat je Max belt en zegt dat de FBI een arrestatieteam optrommelt. Dat zeggen ze tenminste.’


  ‘Michael, volgens mij kunnen we niet op de FBI rekenen. Er klopt iets niet.’


  ‘Dat vermoeden had ik al, maar Max denkt van wel. Zeg maar dat de FBI misschien te laat komt, dat we nu meteen versterking nodig hebben.’


  ‘Kun je het huis binnen komen?’ vroeg Cathy.


  ‘Nog niet.’


  ‘Vertel me waar je bent. Holly en ik zijn onderweg.’


  ‘Nee, blijf waar je bent. Ik wil niet dat je hierheen komt.’


  ‘Michael, dat is belachelijk. We kunnen je helpen!’


  ‘Ik wil dat Max en zijn mensen me komen helpen. Zeg dat hij over Highway 64 moet komen,’ zei hij en hij beschreef de route naar de rode brievenbus en over de onverharde oprit. ‘Halverwege de oprit staat Millers bus. Hij zit erin, maar hij gaat nergens heen.’


  ‘Heb je hem vermoord?’


  ‘Nee. Nog niet.’


  ‘Michael, wees voorzichtig.’


  ‘Doe ik,’ zei hij.


  ‘Niet ophangen! Laat de telefoon aan, zodat ik hoor wat er gebeurt. Ik bel Max wel met Holly’s telefoon.’


  ‘Goed,’ zei hij. Hij liet zijn oortelefoontje in en stak zijn mobiel in de zak van zijn spijkerbroek.


  Hij keek nog eens op zijn horloge. Hoeveel langer nog? Plotseling stootte er iets tegen zijn achterhoofd en hij verstijfde. ‘Verroer je niet, of ik schiet.’ Een mannenstem. ‘Laat dat pistool onmiddellijk vallen.’ Michael aarzelde. Als hij zich omdraaide, het pistool uit de hand van de man sloeg en hem een knietje gaf… Maar hij wist niet hoeveel mensen er achter hem stonden. Als het alleen Steven was, kon hij hem wel aan. Maar stel dat zijn broers er ook waren? Of nog andere mensen?


  ‘Laat dat pistool vallen,’ herhaalde de man, luider nu.


  In het oortje vroeg Cathy: ‘Michael, wie is dat?’


  Michael kon geen antwoord geven. Hij gooide zijn pistool op de grond, buiten het bereik van de man en draaide zich langzaam om. ‘Steven Harper.’


  Steven knikte. ‘Geef me nu je telefoon.’


  Michael haalde hem uit zijn zak en keek er vlug even naar. Het scherm was zwart. Het was niet duidelijk dat hij nog aan stond. Hij gaf hem aan Steven. Zijn Bluetooth had een bereik van bijna tien meter, dus Cathy zou hem nog steeds kunnen horen. Steven liet het oortelefoontje zitten.


  ‘Ga tegen die boom staan, handen boven je hoofd.’


  Michael deed wat hem werd gezegd en Steven fouilleerde hem onhandig – langs zijn rug, op zijn borst, onder zijn armen, langs zijn benen.


  Tevreden kwam hij weer overeind. ‘We gaan nu rustig naar binnen. En je gaat ons vertellen wie je hebt gebeld. Wie is er onderweg?’


  Michael hield zijn handen omhoog – en zijn Bluetooth in zijn oor – terwijl hij langzaam naar de deur liep. Hij wilde graag naar binnen. De deur vloog open en Juliët hield van schrik haar adem in toen ze Michael binnen zag komen met zijn handen boven zijn hoofd. Steven liep achter hem en prikte hem met zijn pistool in de rug.


  ‘Michael!’


  ‘Juliët! Gaat het?’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Mijn kinderen… ze hebben ze ontvoerd!’


  Amber schoot omhoog uit haar stoel. ‘Hoe is hij hier gekomen? Hoe wist hij waar we waren?’


  Steven schudde zijn hoofd en duwde Michael naast Juliët op een stoel. ‘Dat weet ik niet, maar hij stond te bellen.’ Hij trok de Bluetooth uit Michaels oor en gooide hem op het bureau.


  Amber werd ziedend. ‘Wie heb je gebeld?’ vroeg ze. ‘Hoe heb je ons gevonden?’


  Michael spande zijn kaakspieren. ‘Je hebt een mol in je operatie,’ zei hij. ‘Je kunt niemand vertrouwen, hè, Amber?’


  ‘Wie weet het?’ vroeg ze.


  ‘De FBI, de politie – ze zijn onderweg. Als je nog weg wilt, kun je het beter nu doen.’


  Juliët zuchtte opgelucht. Ze kwamen haar halen. Ze zouden haar redden en de kinderen vinden. En Amber, Steven, Miller en alle andere betrokkenen zouden worden gearresteerd en van de straat gehaald. Dan zou de nachtmerrie eindelijk voorbij zijn.


  Maar… zou de FBI haar willen helpen? Of werkten ze juist samen met Amber en de anderen?


  Woedend stormde Amber naar de voordeur, die nog open stond, en keek naar buiten. Vanaf haar stoel kon Juliët ook door de deur kijken. Ze zag niets dan bomen.


  Amber draaide zich om. Haar gezicht glansde van het zweet. ‘Ik moet opschieten. Steven, schiet hem maar dood!’


  Steven aarzelde.


  ‘Dat zou ik niet doen, Steven,’ zei Juliët. ‘Ze is van plan alleen weg te komen met al het geld. Miller heeft al miljoenen in contant geld en wat krijg jij? Levenslang!’


  Dat was in de roos. Stevens gezicht vertrok en hij veegde zijn voorhoofd af met zijn mouw.


  ‘Zorg dat zij haar mond houdt!’ zei Amber, terwijl ze terug liep naar de computer en als een razende begon te typen.


  ‘Er zat contant geld in de dozen die Miller in zijn bus laadde,’ zei Juliët. ‘Ze gebruiken jou om het vuile werk te doen, maar je eindigt net als Henderson. Ze laten jou opdraaien voor moord.’


  Steven hield zijn pistool op hen gericht. Het wapen dat hij van Michael had afgepakt, zat tussen zijn broekband gestoken. Hij strekte zijn nek om te zien wat er op het computerscherm stond. Met haar kiezen op elkaar geklemd was Amber bezig op de site van weer een andere internationale bank. Ze tikte het wachtwoord in.


  Michael keek naar Juliët en ze begreep zijn signaal. Ze moest zich gereed houden. Ze zette haar voeten recht onder zich en keek naar haar handen. Ze waren voor haar lichaam aan elkaar gebonden, maar ze bereidde zich erop voor ze te gebruiken om iets mee te grijpen, om te krabben of te slaan. Wat er ook maar nodig was.


  Terwijl Steven de haan van zijn revolver spande, wierp Michael zich op hem en duwde hem achterover. De man viel met Michael bovenop hem, die hem een knietje gaf, zodat hij de revolver los liet en lag te kronkelen van de pijn.


  Michael greep het wapen, maar Steven haalde het pistool uit zijn broekband.


  ‘Schiet hem dood!’ schreeuwde Amber.


  Plotseling stond Juliët op en wierp zich met handen en voeten gebonden op Steven. Hij liet het wapen vallen en het schoof over de grond. Amber dook er naartoe. Juliët wist haar voeten onder zich te krijgen en sprong opnieuw, waarbij ze Amber omver gooide. De vrouw rolde om en klauwde naar Juliëts gezicht, in een poging haar lange vingernagels in Juliëts ogen te steken. Juliët draaide haar hoofd om en spreidde haar handen zo ver ze maar kon – ver genoeg om Amber bij de keel te kunnen grijpen. De tape om haar polsen sneed in haar huid, maar ze negeerde het en hield Amber onder controle. Terwijl Ambers gezicht paars aanliep, tastte ze naar het pistool. Juliët duwde haar aan de kant, bij het pistool vandaan, en dook er zelf naartoe. Ze greep het in beide handen en rolde op haar rug, terwijl ze het op Amber richtte. ‘Verroer je niet!’ zei ze. ‘Ik heb geen excuus nodig om je dood te schieten.’


  Er viel een tafel om en een vaas spatte op de grond in stukken. Michael rolde over de grond met Steven, terwijl ze allebei Michaels pistool probeerden te pakken. Juliët wachtte op een gelegenheid Steven neer te schieten, maar Michael was te dichtbij.


  Ze rolden over de grond en worstelden om het pistool, totdat ze buiten op de veranda lagen, uit Juliëts zicht.


  ‘Doe die revolver weg,’ zei Amber vanaf de vloer tegen Juliët. Er zaten zwarte mascaravlekken op haar gezicht. ‘Je kunt de moeder van een baby toch niet doodschieten? Dat zou je jezelf nooit vergeven.’


  Juliët veegde met haar mouw het zweet van haar voorhoofd. ‘Ik hoef je niet dood te schieten,’ zei ze. ‘Als jij zegt waar mijn kinderen zijn, kunnen we allemaal onze eigen gang gaan. Zo niet, dan heb ik er geen problemen mee om de trekker over te halen.’


  Amber lag op de vloer en haar mond vertrok in een grijnslach. ‘Bob zei dat je nog geen vlieg kwaad kon doen. Probeer jij in je kerk maar eens uit te leggen dat je iemand hebt vermoord.’


  Er knapte iets vanbinnen bij Juliët. Ze bracht de revolver omhoog en schoot in de muur, waardoor Amber gilde van schrik. Juliët bracht het wapen weer omlaag en richtte op Ambers gezicht. ‘Dat zal de laatste fout zijn die je in je leven hebt gemaakt: dat je mij hebt onderschat,’ siste ze tussen haar tanden door. ‘Waar zijn mijn kinderen?’


  Op dat moment hoorden ze buiten geschreeuw en er werd geschoten. Amber keek naar de open deur. De moed zonk Juliët in de schoenen. Was Michael neergeschoten? Met de revolver op Amber gericht stond ze op en schuifelde achterwaarts naar de deur om naar buiten te kunnen kijken.


  De FBI was gearriveerd. Ze hielden Michael en Steven onder schot.


  Ze zag Blue en Darren met kogelvrije vesten aan naar het huis toe lopen. Steven en Michael lagen nog steeds op de grond te worstelen om het pistool.


  Haar hart kneep samen. Kon ze Darren en zijn partner vertrouwen, of zouden ze tegen haar en Michael keren?


  ‘Laat dat pistool liggen!’ schreeuwde Darren. ‘Ga op de grond liggen met je handen achter je hoofd! Nu!’


  Steven hield op met worstelen en liet zich op de grond vallen. Hij draaide zich om met zijn gezicht naar beneden en legde zijn handen achter zijn hoofd. ‘Het waren Amber en Leonard Miller. Ik ben maar ingehuurd. Ik wist niet eens wat ze van plan waren!’


  Juliët haalde diep adem, terwijl haar ogen heen en weer schoten van Amber binnen op de grond, naar Steven en Michael buiten. Michael pakte zijn pistool van de grond en wilde opstaan.


  Plotseling vuurde Darren. Michael viel met een doffe klap neer.


  ‘Nee!’ schreeuwde Juliët.


  Darren negeerde haar en richtte zijn pistool op Steven. Hij vuurde nog eens, alsof het routine was. De kogel drong Stevens achterhoofd binnen. Hij bleef slap op de grond liggen, terwijl het bloed uit de wond stroomde.


  Juliët overwoog hem neer te schieten en daarna Blue, die vlak achter hem aan kwam lopen. Maar ze kon zich niet verroeren. Er klopte niets meer van. Ze kon het niet bevatten. Ze stond daar maar met de revolver terwijl de schoolvriend van haar man, de lokale bureauchef van de FBI, over Steven heen stapte en naar binnen liep. Daar de situatie inschatte en zijn wapen op Amber richtte.


  Voordat Juliët naar adem kon happen, had hij Amber neergeschoten. Juliët gaf een gil toen Ambers lichaam schokte en stil viel. Ze richtte de revolver op Darren, maar voelde meteen de loop van een pistool op haar achterhoofd. ‘Laat dat wapen vallen,’ zei Blue.


  Met een snik liet ze de revolver vallen. ‘Aan wiens kant staan jullie eigenlijk? Waar zijn jullie mee bezig?’


  Darren had een wezenloze blik in zijn ogen, zonder medelijden of interesse. Hij pakte de revolver die Juliët had laten vallen en bukte zich om hem in Ambers hand te drukken.


  Juliët begreep niet wat er gebeurde. ‘Darren… ze wist waar mijn kinderen zijn. Ze had ons naar hen toe kunnen brengen… Waarom heb je Michael neergeschoten? Alsjeblieft!’


  Nog steeds voorover gebogen hief hij de revolver in Ambers hand omhoog, richtte op Juliët, en legde de vinger van de dode vrouw op de trekker.
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  Cathy en Holly hoorden, toen ze de auto stopten bij de rode brievenbus, dat er geschoten werd en Juliëts vragen aan Darren Clement door Michaels telefoon. Ze hoorden haar vragen waarom Darren Michael had neergeschoten.


  ‘Michael!’ mompelde Cathy, terwijl ze uit de auto sprong.


  Holly volgde haar. ‘Cathy, wacht!’


  ‘Nee,’ schreeuwde ze. ‘Jij blijft hier en belt Max. Zeg hem wat we gehoord hebben. Zeg dat hij opschiet!’


  ‘Maar ik ga met je mee!’


  ‘Jij moet aan je baby denken!’ schreeuwde Cathy. ‘Blijf alsjeblieft hier. Ik wil dat je Max belt!’


  Holly bleef staan en keek haar na.


  Cathy rende door het bos in plaats van over de oprit. Ze hield haar pistool in beide handen, de loop omlaag gericht, om meteen te kunnen vuren als dat nodig was. Ze sprong over struikjes en afgebroken takken. Dorre bladeren en twijgjes ritselden onder haar voeten.


  Ze zag Millers bus geparkeerd staan waar Michael hem had achtergelaten. Ze nam niet de tijd om naar binnen te kijken, maar rende door. Ze sprong over boomstronken en takken, terwijl er takjes en doorns in haar broek bleven haken. Verscholen aan de rand van een open plek stond ze stil. Ze kon het huis zien. Twee mannen lagen slap op de grond. Een van hen was Michael. O God, neem hem alstublieft niet weg. Ik kan dit niet nog een keer verdragen. Alstublieft, God!’


  Ze zag mensen in het huis en hoorde Juliët roepen. Ze koos een hoek waarbij ze uit de meeste ramen niet te zien was en rende naar het gebouw toe, sloop de veranda op en liep stilletjes naar de deur.


  Ze kon naar binnen kijken. Juliët stond voor Blue, met het pistool van Blue op haar hoofd gericht. Clement stond voorover gebogen met Ambers hand in de zijne. Er lag een pistool in en hij richtte het op Juliët. Cathy begreep wat hij wilde. Hij wilde dat het zou lijken alsof Amber Juliët had doodgeschoten.


  Cathy plantte haar voeten stevig op de veranda en richtte haar vizier boven Darrens kogelvrijevest. Ze vuurde en Darren viel achterover. Ze richtte haar pistool op Blue toen de vrouw zich met een ruk omdraaide. Cathy vuurde nog een keer. Blue viel op de grond.


  Juliët zakte op haar knieën in elkaar en huilde van opluchting. ‘Cathy…’


  ‘Sta op,’ zei Cathy, terwijl ze de tape van Juliëts polsen trok. ‘Kijk of ze dood zijn, en als dat niet zo is, bind ze dan vast. Ik moet naar Michael gaan kijken.’


  ‘Ga vlug!’ riep Juliët, terwijl ze zich bukte om haar enkels los te maken.


  Cathy rende naar buiten naar Michael toe. De kogel was door zijn ribbenkast gegaan en er vloeide bloed uit de wond op zijn rug. ‘Nee!’ schreeuwde ze. ‘Alsjeblieft, Michael, blijf bij me.’ Ze legde haar vingers op de ader in zijn nek en voelde een lichte hartslag. Hij was nog niet dood. ‘God, alstublieft, U moet hem redden!’ schreeuwde ze. Ze vond de ingangs- en uitgangswond en probeerde door druk uit te oefenen het bloeden te stelpen.
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  Op de passagiersstoel van zijn bus probeerde Miller zijn hoofd om te draaien, maar zonder succes. Hij keek om zich heen of hij iets in de auto zag liggen, wat dan ook waar hij maar bij kon. Zijn handen waren achter zijn rug vastgebonden, maar hij had ze proberen los te wrikken sinds Hogan hem op de stoel had gezet.


  Hij had pistoolschoten gehoord en geschreeuw. De wind had de stemmen meegevoerd en hij had een vrouw horen schreeuwen dat de FBI-agenten corrupt waren en dat ze ze had neergeschoten. Toen begreep Miller het opeens. Dat moest een van de agenten zijn die Bob Cole voor de drugshandel had gerekruteerd. De man die Amber had beschreven als een corrupte agent. Ze had hem nooit ontmoet en wist niet wie het was, maar Bob had het haar verteld toen hij op een avond aangeschoten was geweest. De mysterieuze man had de leiding gehad. Hij had altijd een veilige afstand bewaard en was tot nu toe nooit rechtstreeks betrokken geweest bij de misdaden. Hij had alles geregeld met een contactpersoon in Colombia en liet het vuile werk over aan de mensen onder hem, die niet eens wisten hoe hij heette.


  Millers huid was glad van het zweet, waardoor het gemakkelijker was om zijn polsen te bewegen. Hij probeerde ze onder zijn benen door de halen, maar hij kon niet voldoende onderuit zakken. Hij bleef met zijn handen duwen en draaien.


  Het middenconsole, dacht hij. Daar had hij een zakmesje liggen. Als hij het maar kon pakken.


  Miller draaide zijn lichaam, waarbij de tape zich als een strop om zijn nek spande, maar hij wist naar het portier toe te draaien, waardoor hij met zijn handen achter zijn rug bij het middenconsole kon. Kom op, dacht hij. Ga open!


  Zweet drupte in zijn ogen en de prop in zijn mond deed hem kokhalzen. Hij voelde de aderen in zijn gezicht opzwellen terwijl het tape in zijn nek sneed, maar hij bleef rondtasten. Eindelijk voelde hij het knopje en drukte erop. Het deksel schoot open.


  Daar was het. Uit zijn ooghoek zag hij het mesje liggen. Hij draaide nog iets verder, reikte met zijn vingers over de rand en greep het mes.


  Yes! Hij knipte het open en draaide het om. Toen begon hij de tie-wrap door te snijden. Hij maakte een beginnetje en ging net zolang door totdat het plastic knapte.


  Met het mes sneed hij het tape om zijn nek en de stoel door. Hij rukte het tape van zijn mond en spuugde de lap uit. Daarna sneed hij ook het tape om zijn hoofd en om zijn enkels los.


  Vrij! Vlug zocht hij in het middenconsole naar zijn reservesleutels. Hij liet zich achter het stuur glijden, startte de bus en reed achteruit de oprit af. Aan het begin stond een auto met een vrouw erin. Met gierende banden draaide hij de bus de weg op, schakelde en trapte op het gaspedaal.


  De vrouw sprong uit de auto en schoot, maar ze raakte de bus niet. Hij zou via een binnenweggetje rijden en de kennis opbellen die piloot was. Hij zou hem meer geld bieden dan hij ooit had gezien om de dozen in zijn vliegtuig te laden en te zorgen dat hij hier weg kwam.


  De bankrekeningen kon hij waarschijnlijk vergeten, maar hij kon de rest van zijn leven heel comfortabel doorbrengen met dit geld. Hij gaf een triomfantelijke schreeuw. Hij was ontsnapt!
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  Holly wist niet wat ze moest doen. Met tranen in haar ogen sprong ze weer in de auto, startte de motor en reed met gierende banden in de richting waarin de bus was verdwenen.


  Maar Miller was inmiddels verdwenen. Hij moest een afslag genomen hebben en ze wist niet welke. Ze zocht naar modderige bandensporen. Ze probeerde een onverharde weg, maar die liep dood. Ze reed terug naar de hoofdweg en reed nog een paar kilometer door. Waar was hij gebleven?


  Ze hoorde sirenes en besloot terug te gaan. Ze moest weten of Michael en haar zussen gewond waren. Bij de rode brievenbus aangekomen zag ze politiewagens en ambulances die over de oprit reden.


  Ze reed er achteraan, terwijl een misselijk gevoel haar maag deed kolken. Ze voelde de baby draaien en schoppen. Ze legde haar hand op haar buik en voelde het nog eens. Weer een schopje.


  Ze besloot niet achter de politie aan naar binnen te gaan. Misschien zou er nog meer geschoten worden. Nog meer gevaar, nog meer doden. Ze moest hier blijven, zodat haar baby veilig was.


  Ze bleef achter het stuur zitten wachten en bad.
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  Zach hoorde Davids telefoon overgaan. Hij nam aan. ‘Ja? Nee! Hoe bedoel je? En het geld dan?’


  Hij vloekte, hing op en slingerde nog wat krachttermen de lucht in.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Caleb.


  ‘Het is allemaal geklapt.’


  Zach hield zijn adem in. Nieuwe hoop gaf hem kracht.


  ‘Wie was dat?’ vroeg Caleb.


  ‘Miller. Hij is ontsnapt, maar de FBI kwam erbij. Er werd geschoten.’


  Calebs mond viel open. ‘Hoe is het met Steven?’


  ‘Dat wist hij niet.’


  Zach tuurde tussen zijn wimpers door.


  David bracht zijn handen naar zijn hoofd. Paniekerig probeerde hij na te denken. ‘Het is voorbij. We moeten de hele boel afbreken. Hij zei dat we de kinderen moesten vermoorden.’


  Zachs hart maakte een sprong.


  ‘Nee!’ riep Caleb. ‘Ik ga geen kinderen vermoorden. Ik zei toch al dat ik dat niet wilde.’


  ‘Het is de enige manier om de rest van het geld nog te pakken te krijgen. Miller wil ze dood hebben. Ga aan de kant, dan doe ik het wel.’


  Zach hoorde Abe bewegen. Hij moest iets doen. Hij kon niet zomaar blijven liggen…


  David duwde Caleb aan de kant en kwam tussen de bedden in staan met zijn rug naar Zach toe. Hij richtte zijn pistool op Abe…


  Zach liet zich van het bed af vallen, sprong op zijn rug en beet in zijn nek. David probeerde hem van zich af te schudden alsof hij een lastige vlieg was, maar Zach beet door totdat hij bloed proefde. Hij tastte met zijn handen naar Davids gezicht en stak zijn vingers in zijn ogen.


  Een schot deed de trailer schudden.


  David vloekte en zakte op zijn knieën. Zach viel ook. Hij liet David los en keek achterom naar de deur. Daar stond Caleb met een pistool.


  ‘Ik zei toch dat ik geen kinderen ga vermoorden!’ schreeuwde hij. ‘Snotneus, ga daar weg!’


  Zach kwam op de vloer terecht, zwetend en naar adem snakkend. Hij veegde het bloed van zijn mond en spuugde het uit. Toen kroop hij naar Abe toe.


  Davids been bloedde en er zat een kring bloed in zijn nek op de plek waar Zach hem had gebeten. In elkaar gedoken keek hij met open mond naar Caleb. ‘Wat doe je?’


  Caleb vuurde opnieuw. Zach schrok en probeerde zijn broer te beschermen met zijn lichaam. Toen hij opkeek, lag David in elkaar gezakt op de grond. Hij bewoog niet meer.


  Smekend keek Zach Caleb aan.


  Caleb greep Davids pistool, draaide zich om en vertrok. Zach hoorde de voordeur dichtslaan. Door het raam zag hij Caleb wegrennen, voorbij de afgereden auto die waarschijnlijk van de oude man was. De oude man liep met zijn manke been weg over de oprit. Caleb sleepte hem de auto in en reed weg.


  Met bonzend hart draaide Zach zich naar zijn broer om. Abe bewoog en langzaam gingen zijn ogen open. ‘Zach?’


  ‘Het komt goed, Abe. Het komt allemaal goed.’ Zach liet hem liggen en voelde in de zakken van de dode man. Hij vond zijn telefoon en belde met trillende handen het alarmnummer.


  ‘Stil maar, Abe,’ zei hij, terwijl hij wachtte tot de telefoon overging. ‘Blijf daar liggen. Houd je ogen dicht. Verroer je niet.’


  ‘Ik heb koppijn,’ mompelde Abe.


  ‘Maak je maar geen zorgen. Er is hulp onderweg.’


  [image: ]


  


  63


  Juliët huiverde toen de verplegers Michael in de ambulance schoven. Het krioelde opeens van de FBI-agenten. Het was nu duidelijk dat het onderzoek van Darren en Blue buiten medeweten van de FBI om was gebeurd. De twee agenten waren verstrikt geraakt in de drugshandel. Dat betekende dat de FBI niet wist waar haar kinderen waren.


  Ze wist niet wat ze moest doen om hen te vinden. Miller was ontsnapt en Steven en Amber waren dood.


  Forbes tikte op haar schouder. Ze keek hem aan.


  De meestal wat korzelige rechercheur glimlachte naar haar. ‘Ik heb goed nieuws voor u, mevrouw Cole. Uw zoon, Zach, heeft het alarmnummer gebeld.’


  Juliëts adem stokte in haar keel. ‘Waar zijn ze?’


  ‘Hij is aan de telefoon. U kunt het hem zelf vragen.’


  Ze grist de telefoon uit zijn handen en hield hem aan haar oor. ‘Lieverd?’


  ‘Mam, hoe gaat het?’


  Ze barstte in snikken uit. ‘Goed, schat, en met jou?’


  ‘Ook goed. Ze wilden ons vermoorden. Maar ik heb voor Abe gezorgd en ze hebben ons niet echt pijn gedaan.’


  Huilend zei ze: ‘Waar zijn jullie? Ik kom jullie halen.’


  ‘De politie is er. Ze brengen ons naar huis.’


  Naar huis, dacht Juliët. Ja, naar huis. Ze konden nu naar huis, waar dat ook zou zijn, en dan zouden ze weer samen zijn.


  Maar Michaels leven hing aan een zijden draad. Terwijl de ambulance wegreed, met Max en Cathy in een auto er achteraan, bad ze of God nog één wonder wilde doen.
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  Cathy ijsbeerde door de wachtkamer, haar ogen gericht op de deur waardoor Michaels chirurg zou komen om hen te vertellen hoe de operatie was gegaan. Hij leefde nog toen ze in het ziekenhuis kwamen, maar hij was niet bij bewustzijn gekomen. Ze had niet meer met hem kunnen praten voordat ze hem haastig hadden weggevoerd naar de operatiekamer. Nu was ze bang dat ze nooit meer de kans zou krijgen hem te vertellen hoeveel ze van hem hield.


  ‘Lieverd, kom nou eens zitten.’ Juliët zag er hondsmoe uit. Zach en Abe zaten aan weerszijden naast haar. Ze zou ze niet nog eens uit het oog verliezen.


  ‘Dat kan ik niet,’ zei Cathy.


  Holly kwam achter haar staan en wreef over haar schouders. ‘Je bent helemaal gespannen.’


  ‘Stel nou dat hij doodgaat?’ fluisterde Cathy. ‘Ik kan dit niet nog een keer verdragen.’


  Holly omhelsde haar. ‘Hij gaat niet dood.’


  Maar Cathy had het bloed uit Michaels mond zien lopen terwijl hij naar adem snakte. De kogel was door zijn longen gegaan en ze hadden hem in de ambulance geïntubeerd. Ze had gehoord hoe ze melding maakten van zijn verwondingen: ‘Klaplong, bloeddruk 60/40, pols 50, borst trauma.’


  Hij gleed langzaam weg en ze kon niets anders doen dan bidden.


  ‘Cathy, lieve help!’ Cathy draaide zich om en zag Michaels moeder binnenkomen met zijn vader op haar hielen. Becky Hogan stevende door de kamer en trok Cathy tegen zich aan. ‘Hoe gaat het met hem?’


  ‘Hij wordt geopereerd,’ zei Cathy.


  ‘Max zei dat ze hem in zijn borst hebben geschoten! Dat hij misschien wel doodgaat!’


  Cathy knikte, terwijl de tranen weer in haar ogen sprongen. Zijn beide ouders drukten haar bijna plat en huilden met haar mee. Ze wilde dat Michael het kon zien. Ze hadden hem sinds de rechtszaak vreselijk behandeld, alsof het allemaal alleen zijn schuld was geweest dat de moordenaar van Joe vrijspraak had gekregen. Ze had hen vaak willen zeggen dat ze een van hun zoons dan wel moesten missen, maar dat Michael net zo goed hun zoon was.


  Maar nu waren ze gekomen. Misschien had dit moeten gebeuren om hen eraan te herinneren hoeveel ze van hem hielden.


  De daarop volgende uren waren een kwelling. Ze wachtten en wachtten zonder enig nieuws te horen. Om twee uur in de ochtend kwam de chirurg eindelijk door de deur. Cathy liep haastig naar hem toe.


  ‘Hij is stabiel en doet het beter dan we verwacht hadden,’ zei hij. ‘We hoefden geen longkwab te verwijderen. We konden de schade herstellen en hem bloedtransfusies geven. Hij heeft veel bloed verloren, maar hij heeft geluk dat hij nog leeft.’


  De familie juichte, alsof hun team zojuist een medaille gewonnen had. Ze huilden van blijdschap en vielen elkaar in de armen.


  Zijn ouders namen Cathy terzijde voordat ze naar hem toe ging. ‘We hebben zo veel tijd verspild, terwijl we bij hem hadden kunnen zijn,’ zei Becky.


  Cathy veegde haar wangen droog. ‘Nou, het ziet ernaar uit dat er nog tijd is om het weer goed te maken met hem. Ik heb ook tijd verspild. Ik wil nu met hem verder, zonder om te kijken. Ik hield van Joe met heel mijn hart, maar ik geloof echt dat hij het geweldig zou vinden te weten dat Michael en ik een stel zijn.’


  ‘Dat denken wij ook,’ zei Michaels vader. ‘We houden veel van je. Je bent eigenlijk al familie van ons.’


  Later zat Cathy aan Michaels zijde. Ze keek naar hem terwijl hij sliep met het buisje nog in zijn keel en het snorrende beademingsapparaat naast zijn bed.


  Toen hij eindelijk bewoog en zijn ogen open deed, probeerde hij te praten, maar het lukte niet. Hij pakte haar hand.


  Ze gaf hem een zoen op zijn voorhoofd. ‘We waren je bijna kwijt.’


  Hij probeerde opnieuw woorden te vormen, maar het buisje zat in de weg. Ze gaf hem pen en papier en in slordige hanenpoten schreef hij: hebben we hem?


  Ze wist dat hij Miller bedoelde. Ze wilde dat ze hem kon vertellen dat hij in de gevangenis zat en nooit meer vrijgelaten zou worden. En dat hij voor de moord op Joe dan wel niet veroordeeld was, maar dat dat wel zou gebeuren voor al die andere moorden.


  Helaas moest ze zeggen: ‘Nee, schat. Hij is ontsnapt.’


  Michael sloot zijn ogen en schudde zijn hoofd.


  ‘Je hebt gedaan wat je kon. Het belangrijkste is dat Juliët en de kinderen in veiligheid zijn.’


  Hij knikte en er welden tranen in zijn ogen op.


  ‘En je komt hier doorheen. We komen er allemaal doorheen. Je had wel dood kunnen gaan, maar God heeft onze gebeden verhoord.’


  Hij glimlachte flauw en streelde haar haar. ‘Ik houd van je,’ zei hij zonder geluid.


  ‘Ik ook van jou. Je bent mijn beste maatje. Een geschenk van God. Dat weet ik nu. God wist dat ik zonder jou niet kon leven.’


  Hij veegde met zijn duim haar tranen weg en trok haar tegen zich aan. Ze legde haar voorhoofd tegen dat van hem en genoot van de warmte van zijn omhelzing.
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  Twee maanden later zat Cathy over haar armen te wrijven in een poging warm te worden. Het was koud in de rechtszaal, maar ze voelde de warmte van Michaels lichaam naast zich. Hij leek volkomen kalm en bedaard, zoals tijdens het vooronderzoek toen hij net uit het ziekenhuis ontslagen was.


  De rechter keek Michael aan. ‘Meneer Hogan, pleit u nog steeds schuldig?’


  ‘Ja, Edelachtbare.’


  ‘Dan gaan we verder met het vonnis.’


  Cathy kon het niet aanhoren. ‘Edelachtbare, als ik even iets mag zeggen… ik weet dat u op de hoogte bent van de reden waarom mijn cliënt een pistool had. Het is overal in het nieuws geweest. Hij is een held, geen misdadiger.’


  ‘Mejuffrouw Cramer, als hij onschuldig had willen pleiten, dan was dat mogelijk. Hij had zijn zaak voor de rechtbank kunnen bepleiten. En het is nog steeds niet te laat, meneer Hogan. Wilt u uw pleidooi nog wijzigen?’


  ‘Nee, Edelachtbare.’


  Cathy probeerde niet te gaan huilen. ‘Ik zou u willen vragen om clementie. Bedenk wel dat het algemeen belang ermee is gediend. Hij is gewond geraakt in een poging mijn zus te redden.’


  ‘Waarvan akte. Nu heb ik een beslissing genomen. Voor het overtreden van een gerechtelijk bevel en illegaal wapengebruik veroordeel ik u tot een jaar cel.’


  ‘Nee!’ riep Cathy.


  De aanklager keek haar afkeurend aan, alsof ze een amateur was. Maar Michael legde zijn hand op die van haar. ‘Het is goed,’ fluisterde hij. ‘Een jaar is voorbij voor je het weet.’


  Ze was niet tevreden. ‘Edelachtbare,’ zei ze, terwijl ze probeerde haar stem in bedwang te houden. ‘We vragen om opschorting van het vonnis.’


  ‘Nee, het spijt me. Dat kan ik niet doen. We mogen niet toestaan dat veroordeelde misdadigers wapens gebruiken, om welke reden dan ook. Als ik dit toesta, komen er straks tientallen misdadigers die vergelijkbare redenen hebben.’


  ‘Maar u weet toch onder welke omstandigheden hij veroordeeld is?’


  ‘De omstandigheden doen niet ter zake, mejuffrouw Cramer. Alleen de wet doet ter zake. Nogmaals, als hij had gewild dat dit door een jury beoordeeld werd, had hij onschuldig kunnen pleiten en was er een zaak van gekomen.’


  Cathy keek weer naar Michael. Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb het gedaan, Cathy. Laten we nou maar door de zure appel heen bijten.’


  Ze had zich nog nooit zo door hem gefrustreerd gevoeld. ‘Dan willen we het hof verzoeken hem huisarrest te geven voor de duur van de straf.’


  ‘Nee, het spijt me. Hij zal waarschijnlijk slechts de helft van zijn straf uitzitten. Dit is het laatste wat ik ervan zeg.’ Hij gaf een klap met zijn hamer.


  Cathy sloeg haar armen om Michaels nek en hij hield haar tegen zich aan. ‘Stil maar,’ zei hij. ‘Ik bel je elke dag. Het is voorbij voor je het weet.’


  ‘Ik houd van je,’ fluisterde ze, terwijl ze haar hand tegen zijn wang legde.


  ‘Ik ook van jou,’ zei hij. ‘Gebruik deze tijd maar om onze bruiloft voor te bereiden.’


  Ze staarde hem aan, terwijl er handboeien om zijn polsen werden gedaan. Was dat een aanzoek? ‘Onze bruiloft?’


  ‘Ik wil met je trouwen zodra ik vrijkom,’ zei hij. ‘Als je me wilt hebben.’


  Haar mond vertrok en ze knikte. ‘Ik wil het.’


  De gerechtsdienaar voerde hem weg. Michael glimlachte over zijn schouder naar haar. Toen leidden ze hem de zaal uit.
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  Juliëts handen lagen in haar schoot. Ze frommelde aan het riempje van haar handtas. De hal van de rechtbank was leeg. Alleen bij de toiletten stonden drie mensen zacht te praten.


  Waarom trilde ze? Ze wist dat ze de juiste beslissing had genomen. Toch voelde ze zich ongeschikt. Stel dat ze er niet toe in staat was? Stel dat ze niet genoeg te geven had?


  Ze had de laatste tijd zo veel beslissingen moeten nemen. Eerst had ze moeten beslissen wat ze wilde doen met het geld dat ze op de extra rekeningen in Panama City hadden gevonden. De FBI had het niet willen hebben, omdat er op de internationale rekeningen al zo veel stond. Maar ze wist dat het geld niet uit Bobs praktijk kwam. Hij had waarschijnlijk wat geld dichtbij gehouden, zodat hij het kon uitgeven als hij dat wilde. Ze wilde geen drugsgeld. Ze wilde alleen het geld op hun gezamenlijke rekening houden, het geld dat Bob legaal had verdiend in zijn praktijk. Maar geld dat op twijfelachtige manieren was verkregen en door de FBI niet als bewijsmateriaal in beslag was genomen, had ze besloten weg te geven.


  Ze had gekozen voor een landelijk afkickprogramma met een hoog succespercentage. Een programma waarin Jezus werd geëerd, niet een of andere vage hogere macht. Ze vond het ironisch dat op deze manier drugsgeld werd gebruikt om de slachtoffers van drugs te genezen.


  Maar daarmee was nog niet alles opgelost.


  Ze hoorde stemmen om de hoek bij het kantoortje van de bewaker. Cathy en Holly kwamen binnen stuiven. ‘Daar is ze,’ zei Holly.


  Terwijl haar zussen op haar af kwamen, wendde Juliët haar hoofd af. Ze wilde eigenlijk liever niet dat ze erbij waren. Ze zouden nog een laatste keer proberen het haar uit het hoofd te praten en dat wilde ze niet horen. Ze begrepen het toch niet en zouden dat ook nooit gaan doen.


  Cathy ging naast haar op het bankje zitten. ‘Juliët, je hoeft dit niet te doen,’ zei ze zacht.


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Het is een hele verplichting. Niemand verwacht van je dat je zoiets doet.’


  Juliët keek haar aan. ‘Ik vraag je niet het met mijn beslissing eens te zijn, maar ik vraag je wel hem te respecteren.’


  Cathy liet haar hoofd hangen. ‘Dat doe ik ook. Ik wil alleen niet dat je nog erger gespannen raakt. Het is nog maar zo kort geleden. Je bent nog in de rouw.’


  ‘Ik ben niet de enige.’ Ze keek naar de deur die nu elk moment open kon gaan. ‘En er is al te veel tijd voorbij gegaan.’


  ‘Maar Juliët…’


  De deur ging open en Juliët ging verwachtingsvol stijf rechtop zitten. Er kwam een vrouw naar buiten, die de deur openhield voor iemand anders.


  Een tweede vrouw kwam door de deur, met een baby op de arm.


  Juliët stond op en de protesten van haar zussen verstomden toen ze naar het gezichtje van de baby keek.


  Robbie leek zo veel op Abe en Zach. En op Bob. Alsof hij bij hen hoorde.


  Tranen sprongen in Juliëts ogen en ze liep glimlachend naar hen toe. Robbie zag eruit alsof hij had gehuild. Zijn neus was rood en zijn wimpers vochtig.


  ‘Hallo, lieve Robbie,’ zei ze zacht. ‘Mag ik je even vasthouden?’


  De baby keek haar even aan en leunde toen voorover, alsof hij haar het voorrecht wel wilde verlenen. Ze pakte hem aan, lachte door haar tranen en gaf hem een zoen op zijn bolletje. Hij rook naar talkpoeder.


  ‘Zijn spullen zitten in deze tassen,’ zei de tijdelijke pleegmoeder.


  De vrouw van het adoptiebureau gaf de tassen aan Cathy en Holly. ‘We hebben alles bij elkaar gezocht waarvan we dachten dat hij het nodig zou hebben. U kunt zijn ledikantje en andere grote spullen uit zijn huis weghalen, maar dan moet u mij wel eerst bellen.’


  Juliët knikte. ‘Volgens mij heb ik alles nog wel van de tijd dat zijn broers klein waren. Maar misschien haal ik nog wel wat van zijn eigen spullen, zodat hij zich beter thuis voelt.’


  Cathy kwam dichterbij. Juliët hoopte dat ze niet weer zou gaan protesteren.


  ‘Ik neem zijn koffer wel mee,’ zei Cathy zacht.


  Holly pakte de luiertas. ‘Drinkt hij nog een fles?’


  ‘Ja,’ zei de pleegmoeder. ‘Maar hij eet ook al vast voedsel. Hij eet goed. Maar hij huilt veel sinds…’ Haar stem stierf weg.


  Juliët hoopte dat haar jongens hem zouden afleiden. ‘Kom, dan gaan we naar huis,’ zei ze tegen Robbie. ‘Straks zul je wel honger krijgen.’


  Ze liep naar de deur met Cathy en Holly naast zich. Even keek ze naar haar zussen. Ze hadden allebei tranen op hun wangen. Ze liepen met haar mee naar haar auto. Toen ze de auto van het slot deed en het achterportier opende, legde Holly haar hand op het hoofdje van de baby. ‘Wij helpen je wel,’ zei ze.


  ‘Dat weet ik toch. Daar reken ik ook op.’


  Cathy deed de kofferbak open en zette de koffer erin. Toen pakte ze de sleutels uit Juliëts hand. ‘Ik rijd wel, dan kun jij achterin naast hem zitten.’


  Juliët glimlachte naar haar. ‘Dank je wel, tante Cathy.’ Ze schoof op de achterbank en zette Robbie in zijn nieuwe autostoeltje. Ze deed zijn gordel vast en gaf hem een zoen. De baby glimlachte.


  Als een schuchtere vreemdeling kwam de blijdschap haar hart binnen. ‘Dit zijn de goede dagen,’ fluisterde ze.
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  Van de auteur


  Als ik dit schrijf, heb ik net een enerverend weekend achter de rug waarin ik mocht vieren hoe rijk ik ben. Er zijn dit jaar (2013) wel drie baby’s geboren. We hadden al een kleinzoon van twee. Nu hebben we twee jongens en twee meisjes en al onze vier kinderen zijn zelf ook ouders geworden. Onvoorstelbaar.


  Drie dagen geleden, toen mijn eigen kind naar het ziekenhuis moest om zelf een kind te krijgen, las ik Psalm 139. Daardoor werd ik weer eens herinnerd aan hoe prachtig elk mens op aarde in elkaar zit. ‘U was het die mijn nieren vormde, die mij weefde in de buik van mijn moeder. Ik loof U voor het ontzaglijke wonder van mijn bestaan, wonderbaarlijk is wat U gemaakt hebt. Ik weet het, tot in het diepst van mijn ziel. Toen ik in het verborgene gemaakt werd, kunstig geweven in de schoot van de aarde, was mijn wezen voor U geen geheim. Uw ogen zagen mijn vormeloos begin, alles werd in Uw boekrol opgetekend, aan de dagen van mijn bestaan ontbrak er niet één’ (Psalm 139:13-16, NBV).


  God maakt geen fouten. Hij kende ons al voordat we verwekt waren. Hij vormde ons lichaam en ons karakter, precies zoals we zijn. Hij gaf elk van ons een doel en een vastgestelde levensduur en plande alles precies zoals het zijn moest. Daarom raakt het me ook altijd zo dat er mensen op aarde zijn die geloven dat ze ongelukjes zijn, dat hun leven geen nut heeft. Ze geloven dat ze gevangen zitten in hun leven en dat God hen niet ziet. En als Hij hen wel zag, zou Hij vol afschuw zijn gezicht afwenden. Dat geloven ze.


  Maar hoe is dat mogelijk als God je kende voordat je zelfs maar verwekt was? Als Hij je zelf in je moeders schoot heeft geweven? Als hij je precies zo gemaakt heeft als je bent? Hij wist dat je moeiten zou kennen en gefrustreerd zou raken. Hij wist dat je leven niet perfect zou zijn, maar dat het je in staat zou stellen te groeien en volwassen te worden. Net als een geboorte, die gevaarlijk en beangstigend lijkt, zijn onze beproevingen op maat gemaakt om ons te helpen tot ons doel te komen. We moeten allemaal verschillende spieren kweken voor de specifieke taken in ons eigen leven, dus jouw worsteling is niet de mijne en de mijne niet de jouwe.


  Hoofdschuddend en verdrietig moet ik constateren dat er altijd mensen zijn die dit niet willen of kunnen begrijpen. Sommigen willen per se blijven hangen in hun zogenaamd zinloze bestaan. Ze zien zichzelf alleen maar door de ogen van de bijziende mensen om zich heen, en niet door de ogen van hun Schepper, die hen ziet zoals Hij hen bedoeld heeft.


  Ik hoorde eens een lied dat ik nooit zal vergeten: ‘Aangeraakt door de Meester.’ Het gaat over een oude viool die op de veiling wordt aangeboden. Niemand wil hem hebben. Hij heeft geen waarde voor de bieders. Het is niet meer dan een versleten instrument dat maar een paar dollar waard is. Dan komt er oude man van achter uit de zaal aanlopen. Hij stoft het instrument af en pakt de strijkstok. Dan begint hij te spelen, een prachtig concert waardoor iedereen op de veiling tranen in de ogen krijgt. Als hij klaar is, pakte de veilingmeester de viool en de strijkstok en vraagt nogmaals hoeveel er geboden wordt. Dit keer begint de eerste bieder bij een paar duizend dollar. De aanraking van de meester maakt verschil voor het geluid, het gebruik en de waarde van het instrument dat hij heeft gemaakt.


  Jij kunt ook worden als die viool. Misschien zit je nu onder het stof en ben je ontstemd. Je voelt je vergeten en verlaten. Maar in de handen van de Meester kan alles veranderen. Je kunt een verlost kind van de Koning worden, een erfgenaam samen met Christus, meer dan een overwinnaar. Je kunt leren geloven dat God een oplossing heeft gegeven voor onze fouten en mislukkingen (en zelfs voor onze opzettelijke verkeerde keuzes). Die oplossing kwam in de vorm van een mens – Gods enige Zoon – die in onze plaats ging staan en onze straf op zich nam, zodat onze zonden konden worden weggewassen. Je kunt worden als iemand die ter dood veroordeeld is en zit te wachten op zijn executie. Maar opeens komt de bewaker binnen lopen en zegt dat een vervanger je straf op zich heeft genomen, dat je vrij bent om te gaan. Je kunt geloven dat Jezus’ dood aan het kruis in onze plaats voldoende was om ons te redden en te verlossen. Je kunt de eeuwigheid met Hem in de hemel doorbrengen.


  Ik hoop dat je dat vandaag zult beseffen. Dat je zult geloven dat je uniek bent en waardevol voor je Schepper. Dat je deel zult gaan uitmaken van Gods gezin. Maar je wordt niet behouden door dat met je verstand te weten. Je moet het geloven. Wat moet je dan geloven? vraag je misschien. Dit: ‘het belangrijkste dat ik u heb doorgegeven, heb ik op mijn beurt ook weer ontvangen: dat Christus voor onze zonden is gestorven, zoals in de Schriften staat, dat Hij is begraven en op de derde dag is opgewekt, zoals in de Schriften staat…’ (1 Korintiërs 15:3-4).


  Als je dat echt gelooft, mag je dit heel zeker weten: ‘Want God had de wereld zo lief dat Hij zijn enige Zoon heeft gegeven, opdat iedereen die in Hem gelooft niet verloren gaat, maar eeuwig leven heeft’ (Johannes 3:16).


  Hij hield zo veel van je dat Hij zijn Zoon voor je gaf. Je bent niet onbelangrijk. Je leven is niet nutteloos. Je bent niet afschrikwekkend. Je bent geliefd.


  Geloof dat vandaag nog.


  Terri Blackstock
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  Dankwoord


  Er zijn een heleboel mensen die belangrijk zijn in het uitgeefproces, mensen die hard werken om te zorgen dat het boek dat je nu in je handen hebt je tijd en aandacht waard is. Literair agenten doen het belangrijkste werk, vaak achter de schermen en zonder er veel erkenning voor te krijgen. Zij moedigen de schrijver aan in het allervroegste stadium. Ze vangen de vonk op van een verhaallijn en helpen die aan te wakkeren tot een machtig vuur. Zij brengen deze gloeiende kooltjes naar de uitgevers en ontsteken een nog groter vuur in het hart en de verbeelding van de redacteurs. Zij doen het ‘vuile werk’: marchanderen over de details van een contract. En zij zijn degenen die de belangen van de auteur verdedigen en tegelijkertijd een goede relatie opbouwen met de uitgever, die zorgt dat het werk van de schrijver in de winkels terechtkomt.


  Mijn agent, Lee Hough, is een paar weken geleden gestorven na twee jaar strijd te hebben geleverd tegen kanker. Ondanks de chemo en bestralingen bleef Lee me vertegenwoordigen, ondanks terugvallen en verminderde krachten, door tijden van hoop en teleurstelling heen. Toen hij me vertelde dat hij nog maar een paar weken te leven had en zou stoppen met werken om bij zijn gezin te kunnen zijn, voelde ik me verdoofd en verdrietig. Even later kreeg ik een melding op mijn telefoon: een herinnering voor een conferentiegesprek met mijn uitgever. Ik snoot mijn neus en vermande me, omdat Lee me had gevraagd niemand het nieuws te vertellen totdat hij zelf de tijd had gehad om iedereen op de hoogte te stellen. Ik overwoog wat ik als reden zou noemen waarom hij niet bij het gesprek aanwezig zou zijn. Lee kan er niet bij zijn omdat hij een slechte dag heeft. Ze zouden het wel begrijpen. Ik haalde diep adem en belde. Ik tikte de code in en ging naar de ‘ruimte’ waar we bij elkaar zouden komen. Een mechanische stem vertelde me wie al aanwezig was. Lee Hough. Hij had de verdrietige telefoontjes aan zijn vrienden en cliënten onderbroken om mij te kunnen vertegenwoordigen bij dat telefoongesprek… alsof er niets aan de hand was. Professioneel als altijd zorgde hij voor me en vertelde wat ik nodig had. Die keuze symboliseerde mijn relatie met Lee in de afgelopen jaren. Hij zette anderen altijd op de eerste plaats, zelfs als niemand dat van hem verwachtte.


  Een paar dagen voor zijn dood schreef hij de laatste update voor CaringBridge. Hij vroeg ons om voor hem te bidden als hij een vriend over Jezus wilde vertellen. Hij voelde zich gedrongen deze man te vertellen waarom hij vrede had met zijn dood en waarom hij zeker wist dat hij naar de hemel ging. Opnieuw toonde Lee zijn liefde voor anderen en zijn onbaatzuchtige pogingen om het leven van anderen beter te maken. Na zijn dood ontvingen zijn vrienden een brief waarin ons gevraagd werd het geld dat we aan bloemen hadden willen uitgeven, te sturen aan een vriend die leed aan hersenverlamming. Hij maakte zich geen zorgen om zichzelf, maar wel om zijn vrouw, Paula en haar welzijn na zijn dood en het welzijn van zijn kinderen en kleinkinderen. Boven alles vertrouwde Lee hun leven toe aan God, net zoals hij dat deed met zijn eigen leven.


  Ik ben zo dankbaar dat ik de mogelijkheid heb gehad samen te werken met een man van God, die de liefde van Christus liet zien, zelfs nadat hij zijn laatste adem had uitgeblazen.


  Zijn werk zal voortleven in de harten van de mensen wiens hart hij heeft geraakt en in het werk van zijn cliënten. Ik ben een van hen, en daar ben ik trots op.
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